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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: pucsor | bucssz | pucdor
Overall length 428 mm
(without guide bar)
Rated voltage D.C.18V
Net weight *1 2.9kg

*2 4.2-4.3kg
Standard guide bar length 300 mm 350 mm 400 mm
Recommended guide bar length 300 - 400 mm
Applicable saw chain type 90PX
(refer to the table below)
Sprocket Number of teeth 6

Pitch 3/8"
Chain speed 0-7.7ml/s

(0 - 460 m/min)

Chain oil tank volume 150 cm®

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

*1: Weight, without the saw chain, guide bar, guide bar cover, oil and battery cartridge(s).
*2: The lightest and heaviest combination of weight, according to EPTA-Procedure 01/2014. The weight may differ
depending on the attachment(s), including the battery cartridge(s).

Saw chain, guide bar, and sprocket combination

Saw chain type 90PX
Number of drive links 46 52 56
Guide bar Guide bar length 300 mm 350 mm 400 mm
Cutting length 275 mm 330 mm 370 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.1 mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"

result.

AWARNING: Use appropriate combination of the guide bar and saw chain. Otherwise personal injury may

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

Portable power pack

| PDCOL

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Wear safety glasses.

Wear ear protection.

LTS Maximum permissible cut length

Always use two hands when operating the
chain saw.

Beware of chain saw kickback and avoid
contact with bar tip.

Do not expose to moisture.

Direction of chain travel

'Y Saw chain oil adjustment

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Intended use

This chain saw is intended for sawing wood.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-4-1:

Model DUC307

Sound pressure level (L) : 86 dB (A)
Sound power level (Lwa) : 97 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB (A)

Model DUC357

Sound pressure level (L) : 86 dB(A)
Sound power level (L) : 97 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DUC407

Sound pressure level (L) : 86 dB(A)
Sound power level (Ly,) : 97 dB (A)
Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is

processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-4-1:

Model DUC307

Work mode: cutting wood
Vibration emission (anw) : 5.4 m/s
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model DUC357

Work mode: cutting wood
Vibration emission (a,w) : 5.4 m/s
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Model DUC407

Work mode: cutting wood
Vibration emission (a,w) : 5.4 m/s
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

2

2

2
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

General chain saw safety warnings

1. Keep all parts of the body away from the saw
chain when the chain saw is operating. Before
you start the chain saw, make sure the saw
chain is not contacting anything. A moment of
inattention while operating chain saws may cause
entanglement of your clothing or body with the
saw chain.

Always hold the chain saw with your right
hand on the rear handle and your left hand on
the front handle. Holding the chain saw with a
reversed hand configuration increases the risk of
personal injury and should never be done.

Hold the chain saw by insulated gripping sur-
faces only, because the saw chain may contact
hidden wiring. Saw chains contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the chain
saw "live" and could give the operator an electric
shock.

Wear eye protection. Further protective equip-
ment for hearing, head, hands, legs and feet is
recommended. Adequate protective equipment
will reduce personal injury from flying debris or
accidental contact with the saw chain.

N

w

P

10.

11.

12.

13.

Do not operate a chain saw in a tree, on a lad-
der, from a rooftop, or any unstable support.
Operation of a chain saw in this manner could
result in serious personal injury.

Always keep proper footing and operate the

chain saw only when standing on fixed, secure

and level surface. Slippery or unstable surfaces
may cause a loss of balance or control of the
chain saw.

When cutting a limb that is under tension, be

alert for spring back. When the tension in the

wood fibres is released, the spring loaded limb
may strike the operator and/or throw the chain
saw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and

saplings. The slender material may catch the saw

chain and be whipped toward you or pull you off
balance.

Carry the chain saw by the front handle with

the chain saw switched off and away from your

body. When transporting or storing the chain
saw, always fit the guide bar cover. Proper
handling of the chain saw will reduce the likelihood
of accidental contact with the moving saw chain.

Follow instructions for lubricating, chain

tensioning and changing the bar and chain.

Improperly tensioned or lubricated chain may

either break or increase the chance for kickback.

Cut wood only. Do not use chain saw for pur-

poses not intended. For example: do not use

chain saw for cutting metal, plastic, masonry
or non-wood building materials. Use of the
chain saw for operations different than intended
could result in a hazardous situation.

Do not attempt to fell a tree until you have an

understanding of the risks and how to avoid

them. Serious injury could occur to the operator or
bystanders while felling a tree.

Causes and operator prevention of kickback:

Kickback may occur when the nose or tip of the

guide bar touches an object, or when the wood

closes in and pinches the saw chain in the cut.

Tip contact in some cases may cause a sudden

reverse reaction, kicking the guide bar up and

back towards the operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide

bar may push the guide bar rapidly back towards

the operator.

Either of these reactions may cause you to lose

control of the saw which could result in serious

personal injury. Do not rely exclusively upon the
safety devices built into your saw. As a chain saw
user, you should take several steps to keep your
cutting jobs free from accident or injury.

Kickback is the result of chain saw misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and

can be avoided by taking proper precautions as
given below:

. Maintain a firm grip, with thumbs and
fingers encircling the chain saw handles,
with both hands on the saw and position
your body and arm to allow you to resist
kickback forces. Kickback forces can be con-
trolled by the operator, if proper precautions
are taken. Do not let go of the chain saw.

> Fig.1
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14.

. Do not overreach and do not cut above
shoulder height. This helps prevent unin-
tended tip contact and enables better control
of the chain saw in unexpected situations.

. Only use replacement guide bars and saw
chains specified by the manufacturer.
Incorrect replacement guide bars and saw
chains may cause chain breakage and/or
kickback.

. Follow the manufacturer’s sharpening
and maintenance instructions for the saw
chain. Decreasing the depth gauge height
can lead to increased kickback.

Follow all instructions when clearing jammed

material, storing or servicing the chain saw.

Make sure the switch is off and the battery

pack is removed. Unexpected actuation of the

chain saw while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal injury.

Additional Safety Instructions

Personal protective equipment

1. Clothing must be close-fitting, but must not
obstruct mobility.

2. Wear the following protective clothing during
work:

. Atested safety helmet, if a hazard is pre-
sented by falling branches or similar;

. Aface mask or goggles;

. Suitable ear protection (ear muffs, custom or
mouldable ear plugs). Octave brand analysis
upon request.

. Firm leather safety gloves;

. Long trousers manufactured from strong
fabric;

. Protective dungarees of cut-resistant fabric;

. Safety shoes or boots with non-slip soles,
steel toes, and cut-resistant fabric lining;

. A breathing mask, when carrying out work
which produces dust (e.g. sawing dry wood).

Operation
1. Before starting work, check that the chain

saw is in proper working order and that its

condition complies with the safety regulations.

Check in particular that:

. The chain brake is working properly;

. The run-down brake is working properly;

. The bar and the sprocket cover are fitted
correctly;

. The chain has been sharpened and ten-
sioned in accordance with the regulations.

2. Do not start the chain saw with the chain cover

being installed on it. Starting the chain saw with
the chain cover being installed on it may cause
the chain cover to thrown out forward resulting in
personal injury and damage to objects around the
operator.

Electrical and battery safety

1. Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

2. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

3. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

4. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

5. Do not charge the battery outdoors.

6. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

7. Do not replace the battery in the rain.

Do not replace the battery with wet hands.

9. Do not leave the battery in the rain, nor charge,
use, or store the battery in a damp or wet
place.

10. Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. If the
terminal gets wet or liquid enters inside of battery,
the battery may be short circuited and there is a
risk of overheat, fire, or explosion.

11. After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

12. If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

©

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.
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10.

11.

12.

13.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
orrain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may result in a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

If the tool is not used for a long period of time,

the battery must be removed from the tool.

14.

15.

16.

17.

18.

During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.
Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.2
1 | Front hand guard 2 |Lever 3 | Guide bar
4 | Saw chain 5 | Guide bar cover 6 | Lock-off button
7 | Rear handle 8 | Switch trigger 9 | Battery cartridge
10 | Front handle 11 | Oil tank cap 12 | Spike bumper
13 | Chain catcher 14 | Adjusting dial
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.3: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool or battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically. In this case, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

NOTE: In high temperature environment, the over-
heat protection likely to work and the tool stops
automatically.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

I I I I:I 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

+ malfunctioned.

JOmn

NOTICE: If the tool stops due to a cause
not described above, refer to the section for
troubleshooting.
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AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with the lock-off button which prevents
the tool from unintended starting. Never use the
tool if it starts when you pull the switch trigger
without pressing the lock-off button. Ask your local
Makita Service Center for repairs.

AWARNING: Never disable the lock function or
tape down the lock-off button.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not pull the switch trigger forcibly
without pressing the lock-off button. The switch
may break.

» Fig.5: 1. Lock-off button 2. Switch trigger

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
press the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

Checking the chain brake

A\CAUTION: Hold the chain saw with both
hands when switching it on. Hold the rear handle
with your right hand, the front handle with your
left. The bar and the chain must not be in contact
with any object.

A\CAUTION: Should the saw chain not stop
immediately when this test is performed, the
saw may not be used under any circumstances.
Consult our authorized service center.

1. Press the lock-off button, then pull the switch
trigger. The saw chain starts immediately.

2. Push the front hand guard forwards with the back
of your hand. Make sure that the chain saw comes to an
immediate standstill.
» Fig.6: 1. Front hand guard 2. Unlocked position

3. Locked position

Checking the run-down brake

A\CAUTION: If the saw chain does not stop
within one second in this test, stop using the
chain saw and consult our authorized service
center.

Run the chain saw then release the switch trigger com-
pletely. The saw chain must come to a standstill within
one second.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: Do not touch the saw chain with
bare hands. Always wear gloves when handling
the saw chain.

Installing or removing saw chain

ACAUTION: The saw chain and the guide bar
are still hot just after the operation. Let them cool
down enough before carrying out any work on
the tool.

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

Installing the saw chain

To install the saw chain, perform the following steps:

1. Release the chain brake by pulling the front hand
guard.

2. Pullthe lever up while pressing its edge.
» Fig.7: 1. Lever

3. Turn the lever counterclockwise until the sprocket
cover comes off.
» Fig.8: 1. Lever 2. Sprocket cover

4. Remove the sprocket cover.

5.  Check the direction of the saw chain. Match the
direction of the saw chain with that of the mark on the
chain saw body.

» Fig.9: 1. Mark on chain saw body

6.  Fitone end of the saw chain on the top of the
guide bar.

7.  Fitthe other end of the saw chain around the
sprocket, then attach the guide bar to the chain saw
body.

» Fig.10: 1. Sprocket

8.  Turn the adjusting dial to "-" direction to slide the
adjusting pin in the direction of arrow.
» Fig.11: 1. Adjusting dial 2. Adjusting pin

9.  Place the sprocket cover on the chain saw so that
the adjusting pin is positioned in a small hole on the
guide bar.

» Fig.12: 1. Sprocket cover 2. Guide bar 3. Hole

10. Turn the lever clockwise fully and turn back the
lever a little to keep looseness for adjusting the chain
tension.

11. Adjust the chain tension. Refer to the section for
adjusting saw chain tension for procedure.

12. Turn the lever clockwise until the sprocket cover is
secured then return it to the original position.
» Fig.13: 1. Lever 2. Sprocket cover
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Removing the saw chain

To remove the saw chain, perform the following steps:

1. Release the chain brake by pulling the front hand
guard.

2. Turn the adjusting dial to "-" direction to release
the saw chain tension.
» Fig.14: 1. Adjusting dial

3.  Pull the lever up while pressing its edge.
» Fig.15: 1. Lever

4.  Turn the lever counterclockwise until the sprocket
cover comes off.
» Fig.16: 1. Lever 2. Sprocket cover

5.  Remove the sprocket cover then remove the saw
chain and guide bar from the chain saw body.

Adjusting saw chain tension

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

ACAUTION: Do not tighten the saw chain too
much. Excessively high tension of saw chain may
cause breakage of saw chain, wear of the guide bar
and breakage of the adjusting dial.

A\CAUTION: A chain which is too loose can
jump off the bar and it may cause an injury
accident.

The saw chain may become loose after many hours
of use. From time to time check the saw chain tension
before use.

1. Pull the lever up while pressing its edge.
» Fig.17: 1. Lever

2. Turnthe lever counterclockwise a little to loosen
the sprocket cover lightly.
» Fig.18: 1. Lever 2. Sprocket cover

3.  Lift up the guide bar tip slightly and adjust the
chain tension. Turn the adjusting dial to the "-" direction
to loosen, turn to the "+" direction to tighten. Tighten the
saw chain until the lower side of the saw chain fits in the
guide bar rail as illustrated.

» Fig.19: 1. Adjusting dial 2. Guide bar 3. Saw chain

4. Keep holding the guide bar lightly and tighten the
sprocket cover. Make sure that the saw chain does not
loose at the lower side.

5. Return the lever to the original position.

Make sure the saw chain fits snugly against the lower
side of the bar.

OPERATION

Lubrication

ACAUTION: Do not operate the chain saw when
the tank is empty. Replenish the oil in due time
before the tank is empty.

A CAUTION: Prevent the oil from coming into
contact with the skin and eyes. Contact with the
eyes causes irritation. In the event of eye contact,
flush the affected eye immediately with clear
water, then consult a doctor at once.

A CAUTION: Never use waste oil. Waste oil con-
tains carcinogenic substances. The contaminants
in waste oil cause accelerated wear of the oil
pump, the bar and the chain. Waste oil is harmful
to the environment.

NOTICE: When the chain saw is used for the first
time, it may take up to two minutes for the saw chain
oil to begin its lubricating effect upon the saw mech-
anism. Run the saw without load until it does so.

NOTICE: When filling the chain oil for the first time,
or refilling the tank after it has been completely emp-
tied, add oil up to the bottom edge of the filler neck.
The oil delivery may otherwise be impaired.

NOTICE: Use the saw chain oil exclusively for
Makita chain saws or equivalent oil available in
the market.

NOTICE: Never use oil including dust and parti-
cles or volatile oil.

NOTICE: When pruning trees, use botanical oil.
Mineral oil may harm trees.

NOTICE: Before the cutting operation, make sure
that the provided oil tank cap is screwed in place.

Saw chain is automatically lubricated when the tool is in
operation. Check the amount of remaining oil in the oil
tank periodically through the oil inspection window.

» Fig.20: 1. Oil tank cap 2. Oil inspection window

To fill the oil, perform the following steps:

1.  Clean the area around the oil tank cap thoroughly
to prevent any dirt from entering the oil tank.

2. Lay the chain saw on its side and remove the oil
tank cap.

3.  Fill the oil tank with the oil. The proper amount of
oil is 150 ml.

4.  Screw the oil tank cap firmly back in place.
5.  Wipe away any spilt chain oil carefully.

NOTE: If it is difficult to remove the oil tank cap, insert
the slotted screwdriver into the slot of the oil tank
cap, and then remove the oil tank cap by turning it
counterclockwise.

» Fig.21: 1. Slot 2. Slotted screwdriver

After refilling, hold the chain saw away from the
tree. Start it and wait until lubrication on saw chain is
adequate.

» Fig.22
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Working with the chain saw

ACAUTION: The first time user should, as a
minimum practice, do cutting logs on a saw-horse
or cradle.

A CAUTION: When sawing precut timber, use a
safe support (saw horse or cradle). Do not steady
the workpiece with your foot, and do not allow
anyone else to hold or steady it.

A CAUTION: Secure round pieces against
rotation.

ACAUTION: Keep all parts of the body away
from the saw chain when the motor is operating.
ACAUTION: Hold the chain saw firmly with
both hands when the motor is running.

A CAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.

NOTICE: Never toss or drop the tool.

NOTICE: Do not cover the vents of the tool.

Bring the bottom edge of the chain saw body into
contact with the branch to be cut before switching on.
Otherwise it may cause the guide bar to wobble, result-
ing in injury to operator. Saw the wood to be cut by just
moving it down by using the weight of the chain saw.

» Fig.23

If you cannot cut the timber right through with a single
stroke:

Apply light pressure to the handle and continue sawing
and draw the chain saw back a little; then apply the
spike bumper a little lower and finish the cut by raising
the handle.

» Fig.24

Bucking

1. Rest the bottom edge of the chain saw body on
the wood to be cut.
» Fig.25

2. With the saw chain running, saw into the wood
while using the rear handle to raise the saw and the
front one to guide it. Use the spike bumper as a pivot.

3.  Continue the cut by applying slight pressure to
the front handle, easing the saw back slightly. Move
the spike bumper further down the timber and raise the
front handle again.

NOTICE: When making several cuts, switch the
chain saw off between cuts.

ACAUTION: If the upper edge of the bar is used
for cutting, the chain saw may be deflected in
your direction if the chain becomes trapped. For
this reason, cut with the lower edge, so that the

saw will be deflected away from your body.

> Fig.26

When you cut a wood under tension, cut the pressured
side (A) first. Then make the final cut from the tensioned
side (B). This prevents the bar from becoming trapped.
» Fig.27

Limbing

ACAUTION: Limbing may only be performed by
trained persons. A hazard is presented by the risk
of kickback.

When limbing, support the chain saw on the trunk if possible. Do
not cut with the tip of the bar, as this presents a risk of kickback.
Pay particular attention to branches under tension. Do
not cut unsupported branches from below.

Do not stand on the felled trunk when limbing.

Burrowing and parallel-to-grain cuts

ACAUTION: Burrowing and parallel-to-grain
cuts may only be carried out by persons with
special training. The possibility of kickback presents
a risk of injury.

Perform parallel-to-grain cuts at as shallow an angle as
possible. Take an extra caution when carrying out the
cut as the spike bumper cannot be used.

» Fig.28

Felling

ACAUTION: Felling work may only be per-
formed by trained persons. The work is hazardous.

Observe local regulations if you wish to fell a tree.
» Fig.29: 1. Felling area

—  Before starting felling work, ensure that:

. Only persons involved in the felling operation
are in the vicinity;

. Any person involved has an unhindered path
of retreat through a range of approximately
45° either side of the felling axis. Consider
the additional risk of tripping over electrical
cables;

. The base of the trunk is free of foreign
objects, roots and ranches;

. No persons or objects are present over a
distance of 2 1/2 tree lengths in the direction
in which the tree will fall.

—  Consider the following with respect to each tree:

. Direction of lean;

. Loose or dry branches;

. Height of the tree;

. Natural overhang;

. Whether or not the tree is rotten.

—  Consider the wind speed and direction. Do not
carry out felling work if the wind is gusting strongly.

—  Trimming of root swellings: Begin with the largest swell-
ings. Make the vertical cut first, then the horizontal cut.

— Stand to the side of the falling tree. Keep an area
clear to the rear of the falling tree up to an angle of
45° either side of the tree axis (refer to the “felling
area” figure). Pay attention to falling branches.

— An escape path should be planned and cleared

as necessary before cuts are started. The escape

path should extend back and diagonally to the rear

of the expected line of fall as illustrated in figure.
» Fig.30: 1. Felling direction 2. Danger zone
3. Escape route
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When felling trees, follow the procedures below:

1. Cutascarf as close to the ground as possible.
First make the horizontal cut to a depth of 1/5 -1/3 of the
trunk diameter. Do not make the scarf too large. Then
make the diagonal cut.

» Fig.31

NOTE: The scarf determines the direction in which
the tree will fall, and guides it. It is made on the side
towards which the tree is to fall.

Sharpen the saw chain frequently but a little each time.
Two or three strokes with a file are usually sufficient for
routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in our
authorized service center.

Sharpening criteria:

AWARNING: An excessive distance between
the cutting edge and depth gauge increases the
risk of kickback.

2.  Make the back cut a little higher than the base
cut of the scarf. The back cut must be exactly horizon-
tal. Leave approximately 1/10 of the trunk diameter
between the back cut and the scarf. The wood fibers in
the uncut trunk portion act as a hinge. Insert wedges
into the back cut in time.

» Fig.32

AWARNING: Do not cut right through the fibers
under any circumstances. The tree will otherwise
fall unchecked.

NOTICE: Only plastic or aluminum wedges may
be used to keep the back cut open. The use of
iron wedges is prohibited.

Carrying tool

Before carrying the tool, always apply the chain brake
and remove the battery cartridge from the tool. Then
attach the guide bar cover. Also cover the battery car-
tridge with the battery cover.

» Fig.33: 1. Guide bar cover 2. Battery cover

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

ACAUTION: Always wear gloves when perform-
ing any inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Sharpening the saw chain

Sharpen the saw chain when:

. Mealy sawdust is produced when damp wood is cut;

. The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

. The cutting edge is obviously damaged;

. The saw pulls to the left or right in the wood.
(caused by uneven sharpening of the saw chain or
damage to one side only)

» Fig.34: 1. Cutter length 2. Distance between cutting
edge and depth gauge 3. Minimum cutter
length (3 mm)

—  All cutter length must be equal. Different cutter
lengths prevent the saw chain from running
smoothly and may cause the saw chain to break.

— Do not sharpen the chain when the cutter length
has reached 3 mm or shorter. The chain must be
replaced with new one.

—  The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

— The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
. Chain blade 90PX : 0.65 mm

» Fig.35

— The sharpening angle of 30° must be the same on
all cutters. Different cutter angles cause the chain
to run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

— Use a suitable round file so that the proper sharp-
ening angle is kept against the teeth.

. Chain blade 90PX : 55°

File and file guiding

—  Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

—  Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

. Chain blade 90PX : 4.5 mm

—  The file should only engage the cutter on the forward
stroke. Lift the file off the cutter on the return stroke.

— Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

—  Guide the file as shown in the figure.

» Fig.36: 1. File 2. Saw chain

— The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

» Fig.37: 1. File holder

—  After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

» Fig.38

— Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).

— Round off the front of the depth gauge again.
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Cleaning the guide bar

Chips and sawdust will build up in the guide bar groove.
They may clog the bar groove and impair the oil flow.
Clean out the chips and sawdust every time when you
sharpen or replace the saw chain.

» Fig.39

Cleaning the sprocket cover

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the tool then clean the chips and saw dust.
» Fig.40

Cleaning the oil discharge hole

Small dust or particles may be built up in the oil dis-
charge hole during operation. These dust or particles
may impair the oil to flow and cause an insufficient
lubrication on the whole saw chain. When a poor chain
oil delivery occurs at the top of guide bar, clean the oil
discharge hole as follows.

Remove the sprocket cover and saw chain from
the tool.

2. Remove the small dust or particles using a slotted
screwdriver or the like.
» Fig.41: 1. Slotted screwdriver 2. Qil discharge hole

-

3. Insert the battery cartridge into the tool. Pull the
switch trigger to flow built-up dust or particles off the oil
discharge hole by discharging chain oil.

4. Remove the battery cartridge from the tool.
Reinstall the sprocket cover and saw chain on the tool.

Replacing the sprocket

A\ CAUTION: Aworn sprocket will damage a
new saw chain. Have the sprocket replaced in this
case.

Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket.
» Fig.42: 1. Sprocket 2. Areas to be worn out

Always fit a new locking ring when replacing the
sprocket.
» Fig.43: 1. Locking ring 2. Sprocket

NOTICE: Make sure that the sprocket is installed
as shown in the figure.

Storing the tool

1. Clean the tool before storing. Remove any chips
and sawdust from the tool after removing the sprocket
cover.

2.  After cleaning the tool, run it under no load to lubri-
cate the saw chain and guide bar.

3.  Cover the guide bar with the guide bar cover.

4. Empty the oil tank.
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Instructions for periodic maintenance

To ensure long life, prevent damage and ensure the full functioning of the safety features, the following maintenance
must be performed regularly. Warranty claims can be recognized only if this work is performed regularly and prop-
erly. Failure to perform the prescribed maintenance work can lead to accidents! The user of the chain saw must not
perform maintenance work which is not described in the instruction manual. All such work must be carried out by our
authorized service center.

Check item / Operating time Before Everyday Every week Every 3 Annually Before
operation month storage
Chain saw Inspection. \/ - - - - -

Cleaning. - \/ - - - -
Check at - - - - \/ \/

authorized
service center.

Saw chain Inspection. \/ - - - - -

Sharpening if - - - - -
necessary. v

Guide bar Inspection. \/ \/ - - - -

Remove from - - - - -
the chain saw. \/

Chain brake Check the - - - - -
function. ‘/

Have it - - - \/ - -

inspected
regularly at
authorized
service center.

Chain Check the oil
lubrication feed rate.

Switch trigger | Inspection.

/LKL

Lock-off Inspection.

button

Oil tank cap Check - - - - -
tightness.

Chain catcher | Inspection. - - \/ - - -

Screws and Inspection. - - - - -

nuts \/
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-
ment parts for repairs.

Malfunction status Cause Action
The chain saw does not start. Battery cartridge is not installed. Install a charged battery cartridge.
Battery problem (low voltage). Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace the battery cartridge.
The saw chain does not run. Chain brake activated. Release chain brake.
The motor stops running after a little use. Battery's charge level is low. Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace the battery cartridge.
No oil on the chain. Oil tank is empty. Fill the oil tank.
Oil guide groove is dirty. Clean the groove.
The chain saw does not reach maximum Battery cartridge is installed improperly. Install the battery cartridge as described in
RPM. this manual.
Battery power is dropping. Recharge the battery cartridge. If recharging

is not effective, replace the battery cartridge.

The drive system does not work correctly. | Ask the authorized service center in your
region for repair.

Chain does not stop even the chain brake | The brake band is worn down. Ask the authorized service center in your
is activated: region for repair.
Stop the tool immediately!
Abnormal vibration: Loose guide bar or saw chain. Adjust the guide bar and saw chain
Stop the tool immediately! tension.
Tool malfunction. Ask the authorized service center in your
region for repair.
The saw chain cannot be installed. The combination of saw chain and Use the correct combination of saw chain
sprocket is not correct. and sprocket by referring to the section for
specifications.

OPTIONAL ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Saw chain

. Guide bar

. Guide bar cover
. File

. Tool bag

. Makita genuine battery and charger

AWARNING: If you purchase a guide bar of
different length from the standard guide bar, also
purchase a suitable guide bar cover together. It
must fit and fully cover the guide bar on the chain
saw.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: pucsor | bucssz | pucdor
Celotna dolzina 428 mm
(brez meca)
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza *1 2,9 kg
*2 4,2-43kg
DolZina standardnega meca 300 mm 350 mm 400 mm
Priporo¢ena dolzina me¢a 300 — 400 mm
Vrsta uporabljene verige zage 90PX
(glejte spodnjo razpredelnico)
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"
Hitrost verige 0-7,7m/s

(0 - 460 m/min)

Prostornina rezervoarja za verizno olje 150 cm®

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza brez verige Zage, meca, pokrova meca, olja in akumulatorskih baterij.

*2: Kombinacija najmanj$e in najvecje teze v skladu s postopkom EPTA 01/2014. Teza se lahko razlikuje glede na

prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo.

Kombinacija verige zage, me¢a in veriznika

Vrsta verige zage 90PX
Stevilo gonilnih glenov 46 52 56
Mec Dolzina meca 300 mm 350 mm 400 mm
DolZina rezanja 275 mm 330 mm 370 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,1 mm
Vrsta Mec¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"

AOPOZORILO: Uporabite ustrezno kombinacijo meca in verige. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih
poskodb.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota PDCO1

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.
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Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢itna ocala.

Uporabljajte zas¢ito za sluh.

e Najvecja dovoljena dolzina rezanja

Verizno zago vedno drzZite z obema

’@‘ QJ;? rokama.
Pazite na povratni udarec verizne zage in
se izogibajte stiku s konico meca.

Ne izpostavljajte vlagi.

Smer premika verige

'Y Prilagoditev veriznega olja

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektricno in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvocne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Predvidena uporaba

Verizna Zaga je namenjena zaganju lesa.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-4-1:

Model DUC307

Raven zvo¢nega tlaka (L,): 86 dB (A)
Raven zvoéne moci (Lwa): 97 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DUC357

Raven zvocnega tlaka (L,): 86 dB (A)
Raven zvoéne mo¢i (Lwa): 97 dB (A)
Odstopanije (K): 3 dB (A)

Model DUC407

Raven zvo¢nega tlaka (L,): 86 dB (A)
Raven zvoéne modi (Lwa): 97 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-4-1:

Model DUC307

Delovni nacin: rezanje lesa
Emisije vibracij (an w): 5,4 m/s
Odstopanije (K): 1,5 m/s®
Model DUC357

Delovni nagcin: rezanje lesa
Emisije vibracij (an, w): 5,4 m/s
Odstopanje (K): 1,5 m/s®
Model DUC407

Delovni nagin: rezanje lesa
Emisije vibracij (an, w): 5,4 m/s
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

2

2

2
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A\OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

a o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Splosna varnostna opozorila za

uporabo verizne zage

1. Med delovanjem verizne Zage ne priblizujte delov
telesa verigi. Preden zazenete verizno Zago, se
prepricajte, da se veriga ni¢esar ne dotika. vV
trenutku nepazljivosti pri delu z veriznimi Zagami si
lahko v verigo Zage zapletete oblacila ali dele telesa.

2. Vedno drzite verizno zago z desno roko za
zadnji ro€aj in z levo za spredniji rocaj. Obratno
drZanje verizne Zage poveca tveganje za osebne
poskodbe, zato tega ne pocnite nikoli.

3. Verigo zage drzite samo na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko veriga zage prereze skrito
elektriéno napeljavo. Ce verige zage prerezejo
vodnike pod napetostjo, so pod napetostjo tudi vsi
neizolirani kovinski deli verizne Zage, zaradi ¢esar
lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

4.  Uporabljajte zascito za oc€i. Priporocena je
dodatna zas¢ita za sluh, glavo, roke, noge in
stopala. Zadostna zas¢itna opreme bo zmanjSala
telesne poskodbe zaradi lete¢ih ostankov ali
nenamernega stika z verigo Zage.

5.  Verizne zage ne uporabljajte na drevesu, lestvi,
strehi ali kateri koli drugi nestabilni opori.
Tak$na uporaba verizne Zage lahko privede do
hudih telesnih poskodb.

6. Vedno uporabljajte ustrezno obutev in upo-
rabljajte verizno zago samo, e stojite na trdni,
varni in ravni povrsini. Drseca ali nestabilna
povrsina lahko povzroéi izgubo ravnotezja ali
nadzora nad verizno Zzago.

7. Kadar rezete napeto vejo, bodite pozorni, saj
lahko udari nazaj. Ko se napetost lesnih vlaken
sprosti, lahko veja udari upravljavca in/ali povzrogi
nenadzorovano premikanje verizne Zage.

8. Bodite izjemno previdni pri rezanju mladik in
sadik. Vitek material lahko ujame verigo zage in jo
vrze proti vam ali povzroé&i izgubo ravnotezja.

9.  Verizno zago nosite tako, da jo izklopljeno
drzite za sprednji ro¢aj in obrnjeno stran od
telesa. Kadar nosite ali shranjujete verizno
zago, vedno namestite pokrivalo meca.
Ustrezno ravnanje z verizno Zago bo zmanjsalo
verjetnost nenamernega stika s premikajoco se
verigo zage.

10. Upostevajte navodila glede mazanja, napetosti
verige in menjave meca in verige. Nepravilno
napeta ali namazana veriga se lahko strga ali
poveca moznost povratnega udarca.

11. Rezite samo les. Verizne zage ne uporabljajte v
nepredvidene namene. VeriZne Zage na primer
ne uporabljajte za rezanje kovine, plastike,
zidov ali nelesenih gradbenih elementov.
Uporaba verizne Zage, ki ni v skladu z namensko
uporabo, je nevarna.

12. Ne zacnite z zaganjem drevesa, dokler ne
razumete, kaks$ne so lahko posledice in kako
se jim lahko izognete. Med podiranjem drevesa
se lahko resno poskoduje upravljavec ali prisotne
osebe.

13. Vzroki povratnega udarca in kako ga upravlja-
vec prepreci:

Povratni udarec se lahko pojavi, ¢e se konica

meca dotakne kakSnega predmeta ali ko se les

zapre in uklesci verigo v rezi.

Stik konice lahko v nekaterih primerih povzrogi

nenadno obratno reakcijo, ki vrze me¢ navzgor in

nazaj proti upravljavcu.

Zagozditev verige Zage na vrhu meca lahko hitro

potisne me¢ nazaj proti upravljavcu.

Pri kateri koli od teh reakcij lahko upravljavec

izgubi nadzor nad Zago in se hudo poskoduje. Ne

zanas$ajte se izklju¢no na zascitne naprave, vgra-
jene v Zago. Kot uporabnik verizne zage morate

z vec ukrepi poskrbeti, da preprecite nesrece ali

poskodbe med delom.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega rav-

nanja z verizno zago in/ali neugodnih okolis¢in.

Prepredite ga lahko z upostevanjem spodaj nave-

denih opozoril:

. Trdno drzite Zago, tako da s sklenjenimi
prsti drzite rocaja, imate obe roki na zagi
in namestite telo ter roki tako, da boste
lahko prestregli sile povratnega udarca.
Sile povratnega udarca lahko upravljavec
nadzoruje s pravilnimi previdnostnimi ukrepi.
Ne izpustite verizne Zage.

» Sl.1
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14.

. Ne segajte previsoko in ne rezite nad
viSino ramen. S tem boste prepregili nena-
meren stik konice in omogo¢ili boljSi nadzor
nad verizno zago v nepredvidenih situacijah.

. Uporabljajte samo nadomestne mece in
verige zage, ki jih je dolocil proizvajalec.
Napacni nadomestni meci in verige Zage
lahko povzrogijo strganje verige in/ali povra-
tni udarec.

. Upostevajte navodila proizvajalca za
brusenje in vzdrzevanje verige zage.
Zmanj$anje visine merilnika globine lahko
povzro¢i poveéano moznost povratnega
udarca.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala,

shranjevanju ali servisiranju verizne zage

upostevajte vsa navodila. Prepricajte se, da je
stikalo izkljuéeno in da je akumulatorska bate-
rija odstranjena. Nepricakovan zagon verizne

Zage med odstranjevanjem zagozdenega materi-

ala ali servisiranjem lahko povzro¢i hude telesne

poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

Osebna zascitna oprema

1. Obleka se mora tesno prilegati, vendar ne sme
ovirati gibljivosti.
2. Med delom nosite naslednja za$¢itna obladila:

. Atestirano zasc¢itno ¢elado, ¢e obstaja nevar-
nost padajocih vej ali podobna;

. Obrazno masko ali oc¢ala;

. Ustrezno za$cito sluha (Cepki za usesa, obi-
€ajni ali uliti uSesni epki). Analiza znamke
Octave na zahtevo.

. Zascitne rokavice iz trdega usnja;

. Dolge hlace iz mo¢ne tkanine;

. Zascitne delovne hlage iz tkanine, odporne
nareze;

. Zascitne Cevlje ali Skornje z nedrsecimi
podplati, jeklenim prstnim delom in oblogo iz
tkanine, odporne na reze;

. Dihalno masko, kadar delate v pras§nem
okolju (npr. Zaganje suhega lesa).

Uporaba
1. Pred zacetkom dela preverite, ali verizna zaga

pravilno deluje in ali se njeno stanje sklada s

predpisi za varnost. Se posebej preverite:

. ali zavora verige pravilno deluje;

. ali zavora izteka pravilno deluje;

. ali sta me¢ in pokrov zobca kolesa pravilno
namescena;

. ali je veriga naostrena in napeta v skladu s
pravili.

2. Ne zazenite verizne zage z names¢enim zas-

¢itnim pokrovom verige. Zagon verizne Zage

z names$¢enim zas¢itnim pokrovom verige lahko
povzroc¢i, da bo zas¢itni pokrov verige izvrglo nap-
rej, posledica pa je telesna poskodba in poSkodbe
predmetov v bliZini upravljavca.

ElektriCna zasc¢ita in zas¢ita akumulatorja

1. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. VVoda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektri¢cnega udara.

2. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

3. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe oéi ali koze. Pri zauzitju je lahko
strupen.

4.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

5.  Akumulatorja ne polnite na prostem.

6. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.

7.  Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.

9.  Akumulatorja ne pustite na dezju, prav tako ga
ne polnite, uporabljajte ali hranite na mokrem
ali vlaznem mestu.

10. Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s teko¢ino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Ce se prikljuéek zmodi ali v notranjost
akumulatorja prodre voda, lahko pride do kratkega
stika, posledi¢no pa do nevarnosti pregrevanja,
pozara ali eksplozije.

11. Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torja in ga hranite na suhem mestu.

12. Ce se akumulatorska baterija zmoci, iztocite
vso vodo in jo obrisite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

©

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite poZar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poisc¢ite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.
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10.

11.

12.

13.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloci

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscéanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz

njega odstraniti baterijo.

14.

15.

16.

17.

18.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroca in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

Razen c¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-

nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vroc baterijski vliozek pred
polnjenjem ohladi.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.2
1 | Sprednji §¢itnik 2 | Rogica 3 | Me¢
4 | Veriga zage 5 | Pokrov mec¢a 6 | Sprostilni gumb
7 | Zadnji rocaj 8 | Sprozilno stikalo 9 | Akumulatorska baterija
10 | Spredniji rocaj 11 | Pokrovcek rezervoarja za olje 12 | Ostroga
13 | Lovilec verige 14 | Nastavljalna Stevilénica -
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.3: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziSCe. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in po$koduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1.Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| od 0 % do

25%

|:| Napolnite
akumulator.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I:I I:I Akumulator
je morda
tl okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zas$¢ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodije ali akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

OPOMBA: Pri visokih temperaturah bo verjetno
delovala za3¢ita pred pregrevanjem, zaradi ¢esar se
bo orodje samodejno ustavilo.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem zascite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrocili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek Se za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema zasgite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se orodje ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje
tezav.
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Delovanje stikala

AOPOZORILO: za vaso varnost je to orodje
opremljeno s sprostilnim gumbom, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. Nikoli ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e pritisnete samo
sprozilno stikalo in pri tem ne pritisnete spro-
stilnega gumba. Za popravilo se obrnite na lokalni
servisni center Makita.

A\ OPOZORILO: Nikoli ne onemogocite funkcije
zaklepa ali zalepite sprostilnega gumba.

MAPOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilca s silo, ne
da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb. Stikalo se
lahko zlomi.

» SI.5: 1. Sprostilni gumb 2. Sprozilec

Za preprecevanje nenamerne aktivacije sprozilca je
namescen sprostilni gumb. Za zagon orodja hkrati
pritisnite sprostilni gumb in pritisnite sproZilno stikalo.
Ce zelite zaustaviti orodje, spustite sprozilec.

Pregled zavore verige

APOZOR: Pri vklopu drzite verizno Zago trdno z
obema rokama. Drzite zadnji ro¢aj orodja z desno
roko in sprednji ro¢aj z levo roko. Mec in veriga
ne smeta biti v stiku z drugimi predmeti.

APOZOR: Ce se veriga pri tem pregledu ne
ustavi v trenutku, zage ni dovoljeno zagnati.
Posvetujte se z nasim pooblaséenim servisom.

1.  Pritisnite sprostilni gumb in nato povlecite sprozi-
lec. Veriga se takoj zazene.
2. S hrbtis¢em roke potisnite sprednji $¢itnik naprej.
Veriga zage se mora takoj ustauviti.
» SI.6: 1. Sprednji $¢itnik 2. Odklenjen polozaj

3. Zaklenjen polozaj

Pregled zavore izteka

APOZOR: Ce se veriga zage pri tem pregledu
ne ustavi v eni sekundi, nehajte uporabljati zago
in se posvetujte z nasim pooblaséenim servisnim
centrom.

Zazenite zago in nato popolnoma spustite sprozilno
stikalo. Veriga se mora ustaviti v sekundi.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Verige Zage se ne dotikajte z golimi

rokami. Kadar rokujete z verigo, vedno nosite
rokavice.

Namestitev ali odstranitev verige

Zage

APOZOR: Veriga Zage in me¢ sta takoj po upo-
rabi Se vroca. Pred kakrsnim koli delom na orodju
pocakajte, da se dovolj ohladita.

APOZOR: Verigo zage names¢ajte ali odstra-
njujte v €istem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

Namestitev verige zage

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:
1.  Sprostite zavoro verige tako, da povlecete
spredniji 8¢itnik.

2.  Pritisnite rob rocice in jo povlecite navzgor.

» SI.7: 1.Rocica

3.  Obrnite vzvod v nasprotni smeri urnega kazalca,
da se veriznik sname.
» SI.8: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

4.  Odstranite pokrov veriznika.

5.  Preverite smer verige Zage. Smer verige zage naj
bo enaka oznaki na ohisju verizne Zage.
» S1.9: 1. Oznaka na ohi$ju verizne Zage

6. Namestite en konec verige Zage na vrh meca.

7.  Drugi konec verige Zage ovijte okoli veriznika,
nato pa pritrdite me¢ na ogrodje verizne zage.
» SI.10: 1. Veriznik

8.  Obrnite nastavljalno Stevilénico v smeri -, da

premaknete nastavljalni zati¢ v smeri puscice.

» SI.11: 1. Nastavljalna $tevilénica 2. Nastavljalni
zatic

9. Namestite pokrov veriznika na verigo Zage, tako
da je nastavljalni zati¢ postavljen na majhno odprtino na
mecu.

» SI.12: 1. Pokrov veriznika 2. Me¢ 3. Odprtina

10. V celoti obrnite ro€ico v smeri urnega kazalca in
nato nekoliko nazaj, da ohranite spros¢enost za nasta-
vitev napetosti verige.

11. Prilagodite napetost verige. Za postopek glejte
razdelek o nastavljanju napetosti verige Zage.

12. Obrnite ro¢ico v smeri urnega kazalca, da se
pokrov veriznika zaskodi, in jo nato znova pomaknite v
izhodis¢ni polozaj.

» SI.13: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika
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Odstranjevanje verige zage

Za odstranjevanje verige zage izvedite naslednje
korake:

1.  Sprostite zavoro verige tako, da povlecete
spredniji S¢itnik.

2.  Obrnite nastavljalno $tevilénico v smeri -, da
sprostite napetost verige Zage.

» Sl.14: 1. Nastavljalna Stevilénica

3.  Pritisnite rob rocice in jo povlecite navzgor.
» SI.15: 1. Rocica

4.  Obrnite vzvod v nasprotni smeri urnega kazalca,
da se veriznik sname.
» SI.16: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

5.  Odstranite pokrov veriznika ter nato odstranite
verigo Zage in mec z verizne zage.

Nastavitev napetosti verige

APOZOR: Verigo zage names$¢ajte ali odstra-
njujte v éistem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

APOZOR: Verige Zzage ne zategnite preveé. Ce
je veriga prevec napeta, lahko pride do poSkodbe
verige, prezgodnje obrabe meca ali zloma nastav-
ljalne Stevilénice.

APOZOR: Preohlapna veriga lahko odskakuje
in povzroéi nesreco.

Veriga se po vec delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obcasno preverjajte napetost verige.

1. Pritisnite rob rocice in jo povlecite navzgor.
» S1.17: 1. Rocica

2.  Obrnite rogico v nasprotni smeri urnega kazalca,
da rahlo sprostite pokrov veriznika.
» S1.18: 1. Rocica 2. Pokrov veriznika

3. Rahlo dvignite me¢ in prilagodite napetost verige.

Obrnite nastavljalno tevilénico v smeri ,-“, da sprostite

verigo, in v smeri ,+“, da jo zategnete. Zategujte verigo

Zage, dokler se spodnja stran verige Zage ne prilega v

vodilo meca, kot je prikazano na sliki.

» S1.19: 1. Nastavljalna Stevilénica 2. Me¢ 3. Veriga
Zage

4.  Se vedno rahlo drzite meg in nato zategnite
pokrov veriznika. Preverite, ali se morda veriga Zage na
spodniji strani ne zrahlja.

5. Vrnite rocico v izhodi$¢ni polozaj.

Preverite, ali se veriga Zage dobro prilega na spodnjo
stran meca.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Verizne zage ne uporabljajte, ko je
rezervoar prazen. Pravo¢asno zamenjajte olje, Se
preden je rezervoar prazen.

APOZOR: Izogibajte se stika olja s koZo in z
oémi. Olje drazi o¢i. Ce pride do stika z oémi,
prizadeto oko takoj izperite s ¢isto vodo. Nato
nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

APOZOR: Nikoli ne uporabljajte odpadnega
olja. Odpadno olje vsebuje kancerogene snovi.
Necistoce v odpadnem olju povzroéajo hitro obra-
bljanje oljne ¢rpalke, meca in verige. Odpadno
olje je okolju Skodljivo.

OBVESTILO: Pri prvem zagonu verizne Zage lahko traja
do dve minuti, preden zaéne verizno olje mazati mehanizem
Zage. Zato naj zaga deluje nekaj ¢asa brez obremenitve.

OBVESTILO: Pri prvem polnjenju veriznega olja
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervo-
arja je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se
olje ne dovaja v zadostni meri.

OBVESTILO: Uporabljajte samo verizno olje,
ki se uporablja za verizne zage Makita, ali enako-
vredno olje, ki je na voljo na trgu.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte olja, ki vse-
buje prah in delce oz. hlapljivega olja.

OBVESTILO: Kadar obrezujete drevesa, uporabite
rastlinsko olje. Mineralna olja lahko Skodujejo drevesom.

OBVESTILO: Preden rezanjem se prepri¢ajte, da je
priloZeni pokrovcek rezervoarja za olje na svojem mestu.

Veriga Zage se samodejno maze, kadar orodje deluje.

Redno preverjajte preostalo koli¢ino olja v rezervoarju

za olje prek kontrolnega okenca za olje.

» S1.20: 1. Pokrovcek rezervoarja za olje 2. Kontrolno
okence za olje

Za dolivanje olja izvedite naslednje korake:

1. Da bi preprecili vstop umazanije v rezervoar za olje,
temeljito ocistite okolico pokrova rezervoarja za olje.

2.  Verizno Zago polozZite na stran in odstranite
pokrovéek rezervoarja za olje.

3. Rezervoar za olje.napolnite z oljem. Ustrezna
koli¢ina olja znasa 150 ml.

4.  Trdno privijte pokrov rezervoarja za olje.
5. Odvecno verizno olje skrbno obrisite.

OPOMBA: Ce je odstranjevanje pokrovéka rezervo-
arja za olje tezavno, vstavite ploSc¢ati izvija¢ v rezo
pokrovc¢ka rezervoarja za olje in nato pokrovcéek
rezervoarja za olje odstranite tako, da ga obracate v
nasprotni smeri urnega kazalca.

» Sl.21: 1. Reza 2. PloS¢ati izvijac¢

Ko dolijete olje, obdrzite verizno Zago v zraku. ZaZenite
jo in pocakajte, da je veriga Zage dovolj namazana.
» Sl.22
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Delo z verizno zago

APOZOR: Uporabniki, ki jo prvié uporabljajo,
morajo najprej pridobiti izkuSnje z rezanjem debel
na kozi za zaganje.

APOZOR: Pri zaganju predhodno vrezanega
lesa uporabljajte varno podporo (kozo za zaga-
nje). Ne umirjajte obdelovanca s stopalom in ne
dovolite, da ga drzi ali umirja druga oseba.

APOZOR: Okrogle obdelovance zavarujte pred
vrtenjem.

APOZOR: Med delovanjem motorja ne priblizu-
jte delov telesa verigi.

APOZOR: Kadar motor deluje, trdno drzite
verizno zago z obema rokama.

APOZOR: Ne segajte predaleé. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

OBVESTILO: Orodja ne smete metati ali ga
spuscati na tla z viSine.

OBVESTILO: Ne pokrivajte prezraéevalnih odpr-
tin orodja.

Pred vklopom naslonite spodnjo stran verizne Zage na
vejo, ki jo boste odrezali. Sicer lahko pride do majanja
meca, posledica pa je telesna poSkodba upravljavca.
Les odzagate tako, da verizno Zago pomikate navzdol,
pri emer izkoristite tezo Zzage.

» S1.23

Ce ne morete odrezati lesa v enem delovnem koraku:
rahlo pritisnite na ro¢aj in nadaljujte z Zaganjem, verizno
Zago pa malo povlecite nazaj; nato premaknite ostrogo
malo nizZje in dokonéajte rez tako, da dvignete rocaj.

» Sl.24

Odrezovanje

1. Naslonite spodnjo stran veriZzne Zage na les, ki ga
boste odrezali.
» Sl.25

2. ZaretZite z verizno Zago v les. Medtem dvignite
Zago z zadnjim ro¢ajem in jo vodite s sprednjim roca-
jem. Ostrogo uporabite kot vrtisce.

3.  Nadaljujte z rahlim pritiskanjem na sprednji ro¢aj.
Pri tem vlecite Zago nekoliko nazaj. Prislonite ostrogo
globlje in spet dvigajte sprednji rocaj.

OBVESTILO: Kadar rezete veé kosov lesa,
verizno zago med posameznimi rezi izklopite.

APOZOR: Pri rezanju z zgornjo stranjo meca
lahko zaga v primeru zagozdenja verige sunko-
vito udari proti uporabniku. 1z tega razloga rezite
s spodnjo stranjo meca, saj se zaga v primeru

zagozdenja verige premakne stran od telesa.

» S1.26

Ce rezete napeti les, morate zarezati najprej na napeti
strani (A). Nato izvedite lo¢ilni rez na natezni strani (B).
Na ta nacin lahko preprecite zagozdenje meca.

» Sl.27

Obvejevanje

APOZOR: Obvejevanje smejo izvajati samo
ustrezno usposobljene osebe. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi povratnega udarca.

Pri obvejevanju morate verizno Zago podpreti ¢im blize
deblu. Nikoli ne Zagajte s konico meca, da ne pride do
povratnega udarca.

Bodite posebej pozorni na napete veje. Visecih vej ne

rezite od spodaj.

Med obvejevanjem ne smete stati na lezeem deblu.

Vbodni in vzdolzni rezi

APOZOR: Vbodne in vzdolzne reze smejo izva-
jati samo ustrezno usposobljene osebe. Obstaja
nevarnost poskodb zaradi povratnega udarca.

Vzdolzne reze izvajajte pod ¢im manjsim kotom. Pri
rezanju bodite posebej pozorni, saj ne morete uporab-
ljati ostroge.

» SI.28

Podiranje dreves

APOZOR: Podiranje dreves smejo izvajati samo
ustrezno usposobljene osebe. Delo je nevarno.

Pri podiranju dreves upostevajte lokalne predpise.
» S1.29: 1. Obmocje podiranja dreves

—  Pred za¢etkom podiranja drevesa zagotovite:

. da se v obmoc¢ju podiranja dreves nahajajo
samo delavci, ki dejansko sodelujejo pri
podiranju;

. da je zagotovljen varen umik vseh udeleze-
nih oseb na obeh straneh osi podiranja pod
kotom priblizno 45°. Upostevajte povecano
nevarnost spotikanja na elektricnem kablu;

. da je vznozje debla ogis¢eno vseh tujkov,
grmicevija in vej;

. da se v obmocju 2 1/2 kratnika dolzine dre-
vesa ne nahajajo niti osebe niti predmeti.

—  Pri vsakem drevesu upostevajte naslednje:

. smer nagiba;

. majave ali suhe veje;

. viSino drevesa;

. naravni previs;

. trhlost drevesa.

—  Upostevaijte hitrost in smer vetra. Dreves ni dovo-
lieno podirati ob mo&nih sunkih vetra.

—  Obrezovanje oprijetih korenin: zacnite pri najvec-
jih koreninah. Najprej naredite navpicen in nato
vodoraven rez.

— Med padanjem drevesa se postavite bo¢no od
drevesa. Oddaljite se v obmocju kota 45° v naspro-
tni smeri padanja drevesa (glejte sliko ,Obmocje
padanja“). Bodite pozorni na padajoce veje.

— Treba je nacrtovati izhodno pot in jo po potrebi
odistiti pred zacetkom rezanja. Izhodna pot se
mora raztezati nazaj in hrbtno diagonalno od pri-
¢akovane linije padanja, kot je prikazano na sliki.

» S1.30: 1. Smer padanja 2. Obmocje nevarnosti

3. Izhodna pot
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Pri podiranju dreves upostevajte naslednje postopke:

1.  Zasek naj bo izrezan ¢im bolj pri tleh. Najprej
naredite vodoraven rez v globini, ki znasa 1/5-1/3 pre-
mera debla. Zasek ne sme biti prevelik. Nato naredite
posevni rez.

» S1.31

OPOMBA: Zasek dolo¢a smer padanja in vodi drevo
med padanjem. Zasek naredite na tisti strani, v katero

naj pade drevo.

2.  Lodcilni rez naredite nekoliko visje od spodnjega
roba zaseka. Logilni rez mora biti izveden v natanéni
vodoravni liniji. Pred zasekom naj ostane priblizno 1/10
premera debla kot prelomni del. V neprezaganem deblu
sluzi prelomni del kot te¢aj. V locilni rez pravo¢asno
vstavite kline.

» SI1.32

AOPOZORILO: Pod nobenim pogojem ne
prezagajte prelomnega dela. Ce ga prezagate, bo
drevo nenadzorovano padlo.

OBVESTILO: Lo¢ilni rez smete zavarovati samo
s klini iz plastike ali aluminija. Uporaba Zeleznih

klinov je prepovedana.

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja pritisnite zavoro verige in
odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja. Nato name-
stite pokrov meca. Prav tako pokrijte akumulatorsko
baterijo s pokrovom akumulatorja.

» S1.33: 1. Pokrov meca 2. Pokrov akumulatorja

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno
uporabljajte rokavice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.
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Brusenje verige zage

Verigo nabrusite:

. Ce opazite mokasto Zagovino pri Zaganju vlaznega
lesa;

. ¢e veriga tudi pri mo¢nej$em pritisku le stezka
prodira v les;

. e je rezilni rob vidno poskodovan;

. ¢e zago med prodiranjem v les vlece postrani
v levo ali desno (do tega pride zaradi neenako-
merno nabruSene verige ali zaradi enostranske
poskodbe).

Verigo brusite pogosto, vendar s ¢im manjsim odvze-
manjem materiala. Za brusenje praviloma zado$c¢ajo
dva do trije potegi s pilo. Po veckratnem ostrenju verige
Zage odnesite verigo na ostrenje v na$ pooblas¢eni
servisni center.

Merila za brusenje:

A OPOZORILO: Prevelik odmik med rezalnim
robom in merilnikom globine poveca nevarnost
povratnega udarca.

» S1.34: 1. Dolzina rezalnega zobca 2. Odmik med
rezalnim robom in merilnikom globine
3. Najmanij$a dolzina rezalnega zobca (3
mm)

— DolzZine vseh rezalnih zobcev morajo biti enake.
Razliéno visoki rezalni zobci povzro€ajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

— Verige ne brusite, ko so rezalni zobci visoki 3 mm
ali manj. Verigo zamenjajte z novo.

—  Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim
robom.

—  Za doseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in omejevalni-
kom globine zna$ati.

. Rezalni zobec verige 90PX: 0,65 mm

» SI.35

—  Vsirezalni zobci morajo biti nabruSeni pod kotom
30°. Razli¢ni koti brusenja povzrocijo grob, neena-
komeren tek verige, hitro obrabljanje in pretrg
verige.

—  Uporabite primerno okroglo pilo, da lahko rezalne
zobce brusite pod ustreznim kotom.

. Rezalni zobec verige 90PX: 55°

Pila in vodenje pile

—  Za brusenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi¢ajne
okrogle pile niso primerne.

—  Premer okrogle pile za vse verige Zage je
naslednji:

. Rezalni zobec verige 90PX: 4,5 mm

— Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo dvig-
nite z rezalnega zobca.

— Najprej nabrusite najkrajsi rezalni zobec. DolZina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zage.

— Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

» SI.36: 1. Pila 2. Veriga zage
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— Pilo je lazje voditi, ¢e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzpo-
redno z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

» SI.37: 1. Drzalo pile

— Ko je veriga nabrusena, preverite vi§ino ome-
jevalnika globine z merilom za verige (dodatna
oprema).

» S1.38

—  Morebitne Strline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno ploscato pilo (dodatna oprema).

—  Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.
Ciscenje meca

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v utoru meca.

Odrezki in Zagovina lahko zamasijo utor meca in pre-

precijo pretok olja. Med ostrenjem ali zamenjavo verige

zage vedno ocistite odrezke in Zagovino.
» SI.39

Ciséenje pokrova veriznika
Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v pokrovu veriz-
nika. Odstranite pokrov veriznika in verigo z orodja in

odistite odrezke in Zagovino.
» S1.40

Ciséenje odprtine za izpust olja

Majhen prah ali delci se lahko med delovanjem nabe-
rejo v odprtini za izpust olja. To lahko preprecuje pretok
olja in povzro¢i nezadostno mazanje celotne verige
#age. Ce pride do slabega dovajanja veriznega olja na
vrhu meca, ogistite odprtino za izpust olja po nasled-
njem postopku.

1. Zorodja odstranite pokrov veriznika in verigo Zage.

2.  Droben prah ali delce odstranite s plos¢atim izvija-
&em ali podobnim orodjem.
» Sl.41: 1. Plo$¢ati izvija¢ 2. Odprtina za izpust olja

3.  Vstavite akumulatorsko baterijo v orodje. Povlecite
sprozilno stikalo, da odstranite nabrani prah ali delce iz
odprtine za izpust olja, tako da izpustite verizno olje.

4. Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.

Namestite pokrov veriznika in verigo Zage nazaj na
orodje.

Ponovno nameséanje veriznika

APOZOR: Obrabljen veriznik bo poskodo-
val novo verigo zage. Veriznik je treba nujno
zamenjati.

Preden namestite novo verigo, preglejte stanje
veriznika.

» Sl1.42: 1. Veriznik 2. Obrabljeni deli

Pri vsaki menjavi veriZnika je treba vstaviti nov
vskocnik.

» S1.43: 1. Vskocnik 2. Veriznik

OBVESTILO: Poskrbite, da je veriznik nameséen
tako, kot prikazuje slika.
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Shranjevanje orodja

1. Orodje pred shranjevanjem ocistite. Odstranite
vse odrezke in Zagovino z orodja, preden odstranite
pokrov veriznika.

2. Po cis€enju naj orodje deluje brez obremenitve, da
se namazeta veriga Zage in mec¢.
3.  Mec pokrijte s pokrovom meca.

4.  |zpraznite rezervoar za olje.
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Navodila za periodiéno vzdrzevanje

Za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in polnega delovanja varnostnih funkcij ter prepreéevanje poskodb je treba
redno izvajati naslednje postopke vzdrzevanja. Zahtevki iz naslova garancije se lahko upos$tevajo samo, ¢e se ta
dela izvajajo redno in pravilno. Ce se predpisana vzdrZevanja ne izvajajo, lahko pride do nesre&! Uporabnik verizne
Zage ne sme izvajati vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo. Vsa tak$§na dela mora izvesti poobla-
S€eni servisni center.

Element za pregled/cas Pred Vsak dan Vsak teden Vsake 3 Letno Pred
delovanja delovanjem mesece shranjevanjem
Verizna zaga Pregled. \/ - - - - -

Cigéenje. - \/ - - R R

Posvetujte se - - - : \/ \/

pri pooblas-
céenem servi-
snem centru.

Veriga zage Pregled. \/ - - - - -
Brusenje po - - - - - \/
potrebi.

Me¢ Pregled. \/ \/ - - - -
Odstranite z - - - - - \/
verizne zage.

Zavora verige | Preverite \/ - - - - -
delovanje.

Reden pregled - - - \/ - -
pri pooblas-

&éenem servi-

snem centru.

Mazanje Preverite \/ - - - - -

verige hitrost dovaja-
nja olja.

Sprozilno Pregled. - - - - -

stikalo \/

Sprostilni Pregled. - - - - -

gumb \/

Pokrovéek Preverite \/ - - - - -

rezervoarja nepredusnost.

zaolje

Lovilec verige | Pregled. - -

Vijaki in Pregled. - -
matice

<L
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte
nadomestne dele Makita.

Okvara

Vzrok

Posredovanje

Verizna zaga se ne zazene.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (nizka napetost).

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Veriga Zzage ne tece.

Zavora verige je aktivirana.

Sprostite zavoro verige.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe.

Raven napolnjenosti akumulatorja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Na verigi ni olja.

Rezervoar za olje je prazen.

Napolnite rezervoar za olje.

Zleb za olje je umazan.

Ocistite Zleb.

Verizna Zaga ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je
opisano v tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Veriga se ne zaustavi, tudi ¢e je zavora
verige aktivirana:
Orodje takoj ustavite!

Pas zavore je obrabljen.

O popravilu se pozanimajte v pooblasce-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Neobicajno vibriranje:
Orodje takoj ustavite!

Sprostite mec¢ ali verigo Zage.

Prilagodite napetost meca ali verige.

Okvara orodja.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Verige Zage ni mogoce namestiti.

Uporabljena je neustrezna kombinacija
verige Zage in veriznika.

Uporabite ustrezno kombinacijo verige
Zage in veriznika, kot je navedeno v raz-
delku s tehniénimi podatki.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih posSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

Veriga zage
Mec

Pokrov mec¢a
Pila

Vrecka za orodje

Originalna akumulator in polnilnik Makita

AOPOZORILO: Ob nakupu meéa, ki je dalj3i ali
krajsi od standardnega meca, kupite tudi primeren
pokrov meca. Ko je pokrov mec¢a namescen na verizni
Zagi, se mora prilegati mecu in ga v celoti prekriti.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: pucsor | bucssz | pucdor
Gijatésia totale 428 mm
(pa shufér udhézuese)
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto *1 2,9 kg

o 4,2-43kg
Gjatésia e shufrés udhézuese standarde 300 mm 350 mm 400 mm
Gjatésia e rekomanduar e shufrés udhézuese 300 - 400 mm
Lloji i aplikueshém i zinxhirit t& sharrés 90PX
(referojuni tabelés mé poshté)
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6

Palca 3/8"
Shpejtésia e zinxhirit 0-7,7m/s

(0 - 460 m/min)

Véllimi i depozités sé vajit té zinxhirit 150 cm®

ndryshojné pa dhéné njoftim.

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*1: Pesha, pa sharrén me zinxhirin e sharrés, shufrén udhézuese, kapakun e shufrés udhézuese, vajin dhe kutiné(té) e baterisé.
*2: Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé i peshés, sipas Procedurés EPTA 01/2014. Pesha mund té ndryshojé né

varési té aksesorit(éve), duke pérfshiré kutiné(té) e baterisé.
Kombinimi i zinxhirit té sharrés, shufrés udhézuese dhe

rrotézés sé dhémbézuar

Lloji i zinxhirit té sharrés 90PX
Numri i lidhjeve té nguljes 46 52 56
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 300 mm 350 mm 400 mm
Gjatésia e prerjes 275 mm 330 mm 370 mm
Palca 3/8"
Matési 1,1 mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
Palca 3/8"

mund té shkaktohen Iéndime personale.

APARALAIMERIM: Pérdorni kombinimin e duhur té shufrés udhézuese dhe zinxhirit & sharrés. Ndryshe

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart m

und té& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

Paketé elektrike portative |

PDCO1

Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me

Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té zonés ku banoni.

kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani syze mbrojtése.

Mbani mbrojtése pér veshét.

Gjatésia maksimale e lejuar

Gjithmoné pérdorni té dyja duart kur
pérdorni zinxhirin e sharrés.

Kujdes nga sprapsja e sharrés me zinxhir
dhe shmangni kontaktin me majén e
shufrés.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Drejtimi i lévizjes sé& zinxhirit

Rregullimi i vajit té zinxhirit t& sharrés

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té& vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Pérdorimi i synuar

Kjo sharré me zinxhir éshté projektuar pér prerjen e
drurit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-1:
Modeli DUC307

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 86 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lya) : 97 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DUC357

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 86 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lya) : 97 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DUC407

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 86 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lya) : 97 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-4-1:
Modeli DUC307

Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (apw) : 5,4 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DUC357

Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (anw) : 5,4 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Modeli DUC407

Regjimi i punés: prerja e drurit
Emetimi i dridhjeve (aw) : 5,4 m/s’
Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime té pérgjithshme pér

siguriné e sharrés me zinxhir

1. Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg zinxhirit té
sharrés ndérkohé gé sharra me zinxhir éshté
duke punuar. Pérpara se té ndizni sharrén
me zinxhir, sigurohuni qé sharra té mos keté
prekur asgjé. Njé moment hutimi gjaté punés me
sharrén me zinxhir mund té shkaktojé ngecjen e
rrobave ose trupit né sharré.

2. Gjithmoné mbajeni sharrén me zinxhir me
dorén e djathté né pjesén e pasme dhe me
dorén e majté né dorezén e pérparme. Mbaijtja
e sharrés me zinxhir né vendosje té anasjellté té
duarve rrit rrezikun e Iéndimit personal dhe nuk
duhet béré kurré.

3. Mbajeni sharrén me zinxhir vetém nga
sipérfaqget mbajtése té izoluara sepse zinxhiri
i sharrés mund keté kontakt me telat elektriké
té fshehur. Zinxhiri i sharrés qé ka kontakt me njé
tel elektrik “t€ ngarkuar” mund té “ngarkojé” pjesét
metalike té ekspozuara té sharrés me zinxhir dhe
mund t'i japé punétorit goditje elektrike.

10.

11

12.

13.

Mbani mbrojtése pér syté. Rekomandohen
pajisje té tjera mbrojtése pér dégjimin,

kokén, duart, kémbét dhe shputat. Pajisjet

e pérshtatshme mbrojtése pakésojné Iéndimin
personal nga copézat fluturuese ose nga kontakti
aksidental me zinxhirin e sharrés.

Mos e pérdorni sharrén me zinxhir né pemé,
mbi shkallé, nga njé cati ose ndonjé vend
mbéshtetés i pagéndrueshém. Pérdorimi i njé
zinxhiri sharre né kété ményré mund té shkaktojé
|Iéndime personale té rénda.

Mbajini kémbét né ményrén e duhur dhe
pérdoreni sharrén me zinxhir vetém kur
qgéndroni né sipérfaqe té palévizshme, té sigurt
dhe té niveluar. Sipérfaget e rréshqitshme apo

té pagéndrueshme mund shkaktojné humbjen e
ekuilibrit apo kontrollit t& sharrés me zinxhir.

Béni kujdes nga zmbrapsjet kur prisni degé

té tendosura. Dega e tendosur mund ta godasé
punétorin dhe/ose ta nxjerré sharrén me zinxhir
jashté kontrolli kur ndodh Iéshimi i fibrave té drurit.
Béni shumé kujdes kur prisni degé té thata
ose pemé té reja. Materiali i hollé mund té kapé
zinxhirin e sharrés dhe t’ju godasé ose tju rrézojé.
Mbajeni sharrén me zinxhir nga doreza e
pérparme kur sharra té jeté e fikur dhe larg nga
trupi. Vendosni kapakun e shufrés udhézuese
sa heré gé transportoni ose magazinoni
sharrén me zinxhir. Transportimi i duhur i
sharrés me zinxhir pakéson mundésiné e kontaktit
aksidental me zinxhirin e sharrés.

Ndigni udhézimet pér lubrifikimin, tendosjen e
zinxhirit dhe ndérrimin e shufrés dhe zinxhirit.
Zinxhiri i tendosur ose i lubrifikuar né ményré

jo té duhur mund té thyhet ose mund té shtojé
mundésiné e forcave zmbrapsése.

Prisni vetém dru. Mos e pérdorni sharrén

me zinxhir pér géllime pér té cilat nuk éshté
prodhuar. Pér shembull: mos e pérdorni
sharrén me zinxhir pér prerjen e materialeve
metalike, plastike, materialeve prej tulle ose
materialeve té ndértimit jo prej druri. Pérdorimi
i sharrés me zinxhir pér veprime té ndryshme nga
ato pér té cilat éshté prodhuar mund té rezultojé
né situata té rrezikshme.

Mos u pérpiqgni té rrézoni njé pemé derisa té keni
kuptuar rreziget dhe se si t'i shmangni ato. Mund
té ndodhin Iéndime té rénda ndaj pérdoruesit ose
personave rrotull gjaté rrézimit t& njé peme.
Shkaqet dhe parandalimi i forcave zmbrapsése
té punétorit:

Forcat zmbrapsése mund té ndodhin kur pjesa e
pérparme ose maja e shufrés udhézuese prekin
njé objekt ose kur druri afrohet dhe bllokon
zinxhirin e sharrés né piképrerje.

Né disa raste, kontakti me majén mund té
shkaktojé njé reagim té kundért té papritur, duke e
goditur shufrén udhézuese lart dhe drejt punétorit.
Bllokimi i zinxhirit t& sharrés pérgjaté shufrés udhézuese
mund ta kthejé shufrén menjéheré mbrapa drejt punétorit.
Secili prej kétyre reagimeve mund tju shkaktojné humbjen
e kontrollit té sharrés, gjé e cila mund té rezultojé né
|&ndim té réndé personal. Mos u mbéshtetni vetém né
pajisjet mbrojtése té integruara né sharré. Si pérdorues i
sharrés me zinxhir, duhet té ndérmerrni disa hapa qé té
shmangni aksidente ose Iéndime gjaté prerjeve.
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Zmbrapsja éshté rezultat i kegpérdorimit dhe/

ose procedurave ose kushteve té pasakta té

pérdorimit t& sharrés me zinxhir dhe mund té
shmanget duke marré masat e méposhtme
parandaluese:

. Mbajeni sharrén me zinxhir té shtrénguar,
duke i vendosur gishtat rreth dorezave
té saj dhe té dyja duart mbi sharré,
dhe poziciononi trupin dhe krahun né
ményré qé té mund t’i rezistoni forcave
zmbrapsése. Nése merren masat e duhura
parandaluese, punétori mund t'i kontrollojé
forcat zmbrapsése. Mos e Iéshoni sharrén
me zinxhir.

» Fig.1

14.

. Mos e kaloni dhe mos prisni mbi lartésiné
e shpatullave. Kjo ndihmon parandalimin
e kontaktit té pasynuar me majén dhe
mundéson kontroll mé té miré té sharrés me
zinxhir né situata té papritura.

. Pérdorni vetém shufrat udhézuese dhe
zinxhirét e sharrés té specifikuar nga
prodhuesi. Shufrat udhézuese dhe zinxhirét
e sharrés jo té duhur mund té shkaktojné
képutjen e zinxhirit dhe/ose zmbrapsje.

. Ndigni udhézimet e prodhuesit mbi
mprehjen dhe mirémbajtjen e zinxhirit té
sharrés. Ulja e nivelit t& matésit té thellésisé
mund té shkaktojé zmbrapsje té tepért.

Ndiqni té gjitha udhézimet kur pastroni

materialet e ngecura, kur magazinoni ose

i kryeni shérbimin sharrés me zinxhir.

Sigurohuni qé celési té jeté i fikur dhe té jeté

hequr paketa e baterisé. Aktivizimi i papritur i

sharrés me zinxhir gjaté pastrimit t& materialit té

ngecur ose shérbimit mund té rezultojé né Iéndime
té rénda personale.

Udhézime shtesé mbi siguriné

Pajisjet pér mbrojtjen personale

1.

2.

Rrobat duhet té jené té puthitura pas trupit, por té

mos pengojné lévizjen.

Vishni rrobat e méposhtme mbrojtése gjaté punés:

. Helmeté sigurie té testuar, nése rreziku
paragitet nga degé gé bien ose ndonjé gjé e
ngjashme;

. Maské pér fytyrén ose syze mbrojtése;

. Mbrojtése té pérshtatshme pér veshét (kufje
té médha, tapa té zakonshme ose elastike
pér veshét). Analiza "Octave" e markés sipas
kérkesés.

. Doreza sigurie té€ géndrueshme prej I€kure;

. Pantallona té gjata prej materiali té forté;

. Rroba pune mbrojtése prej materiali
rezistues ndaj prerjes;

. Képucé ose cizme me shuall jo té
rréshqgitshém, me maja geliku dhe prej
materiali izolimi rezistues ndaj prerjes;

. Maské pér frymémarrjen kur kryhen puné qé
prodhojné pluhur (p.sh. prerja e druréve té
thaté).

Pérdorimi

1.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni qé

zinxhiri i sharrés punon si¢ duhet dhe qé

gjendja e tij éshté né pérputhje me rregullat e

sigurisé. Veganérisht kontrolloni gé:

. Freni i zinxhirit funksionon si¢ duhet;

. Freni i ndalimit funksionon si¢ duhet;

. Kapaku i fletés dhe i rrotés udhézuese té jeté
vendosur si¢ duhet;

. Zinxhiri té jeté mprehur dhe tendosur né
pérputhje me rregulloret.

Mos e ndizni sharrén me zinxhir me kapak té

véné. Ndezja e sharrés me zinxhir me kapak té

véné mund té sjellé kércimin e kapakut pérpara

duke shkaktuar Iéndim té personit dhe démtimin e

objekteve rreth pérdoruesit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

© N

10.

11.

12.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té€ mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Mos e lini bateriné né shi, dhe as mos e
karikoni ose magazinoni bateriné né njé vend
té njomé ose té lagur.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje si
uji, ose mos e zhytni bateriné. Nése terminali
laget ose brenda baterisé hyn Iéng, bateria

mund té krijojé gark té shkurtér dhe ka rrezik
mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.

Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose
karikuesi, sigurohuni qé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thate.

Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thate.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos |évizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose [éndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.2
1 | Mbrojtésja e pérparme e dorés 2 |Leva 3 | Shufra udhézuese
4 | Zinxhiri i sharrés Kapaku i shufrés udhézuese 6 | Butoni i bllokimit
7 | Doreza e pasme 8 | Kémbéza e gelésit 9 | Kutia e baterisé
10 | Doreza e pérparme 11 | Kapaku i depozités sé vajit 12 | Amortizatori me maja
13 | Kapési i zinxhirit 14 | Disku rregullues -

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.3: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni sic¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
I I I I 75% deri
100%

I I I |:| 50% deri 75%

Kapaciteti i

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
batering.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t& mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do

té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria
jané vendosur sipas njé prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla ose bateria vihet né puné né njé ményré gé e
bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qgé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér té rinisur punén.
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Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Né kété rast, Iéreni veglén dhe bateriné
té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

SHENIM: Né mjedis me temperaturé té larté, mbrojtja
nga mbinxehja mund té vihet né veprim dhe vegla
ndalon automatikisht.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Mbrojtjet nga shkaqge té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqe té

tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése vegla ndalon pér njé shkak qé nuk
éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit pér
ndregjen e problemeve.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, vegla
éshté e pajisur me butonin e zhbllokimit, i cili
parandalon ndezjen e pagéllimshme té veglés.
Asnjéheré mos e pérdorni veglén nése ndizet kur
térhigni kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin
e bllokimit. Kérkojini gendrés lokale té shérbimit té
Makita qé ta riparojé.

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e
caktivizoni funksionin e bllokimit ose mos e
ngjisni me shirit géllimisht butonin e bllokimit.

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

VINI RE: Mos e térhigni me forcé kémbézén e
celésit pa shtypur butonin e zhbllokimit. Celési
mund té thyhet.

» Fig.5:

Pér té shmangur térheqgjen aksidentale t€ kémbézés sé
celésit, vegla €shté pajisur me njé buton zhbllokimi. Pér
ta ndezur veglén shtypni brenda butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e
celésit pér ta ndaluar.

1. Butoni i bllokimit 2. KEmbéza e gelésit
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Kontrolli i frenit té zinxhirit

AKUIDES: Mbajeni sharrén me zinxhir me té
dyja duart kur e ndizni. Kapni dorezén e pasme
me dorén e djathté, dorezén e pérparme me té
majtén. Shufra dhe zinxhiri nuk duhet té prekin
asnjé objekt.

MAKUJIDES: Nése zinxhiri i sharrés nuk ndalon
menjéheré gjaté kryerjes sé kétij testi, sharra nuk
duhet té pérdoret né asnjé ményré. Konsultohuni
me gendrat tona té autorizuara té shérbimit.

1. Shtypni butonin e bllokimit, mé pas térhigni
kémbézén e gelésit. Zinxhiri i sharrés do té ndizet
menjéheré.

2. Shtypni mbrojtésen e pérparme té duarve me

pjesén e sipérme té dorés suaj. Sigurohuni qé sharra

me zinxhir t& ndalojé menjéheré.

» Fig.6: 1. Mbrojtésja e pérparme e dorés 2. Pozicioni
i zhbllokuar 3. Pozicioni i bllokuar

Kontrolli i frenit té ngadalésimit

AKUIDES: Nése zinxhiri i sharrés nuk

ndalon brenda njé sekonde né kété test, ndaloni
pérdorimin e sharrés me zinxhir dhe konsultohuni
me gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Véreni né puné sharrén me zinxhir dhe mé pas Ié€shoni
plotésisht kémbézén e gelésit. Zinxhiri i sharrés duhet
té ndalojé plotésisht brenda njé sekonde.

MONTIMI

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUIDES: Mos e prekni zinxhirin e sharrés me
duar té zhveshura. Mbani gjithmoné doreza kur
punoni me zinxhirin e sharrés.

Instalimi ose heqja e zinxhirit té sharrés

MAKUJIDES: Zinxhiri i sharrés dhe shufra
udhézuese akoma jané té nxehta pas pérdorimit.
Lérini té ftohen para se té kryeni puné me veglén.

AKUIDES: Procedurén pér hegjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé
vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.

Instalimi i zinxhirit té& sharrés
Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Lironi frenin e zinxhirit duke térhequr mbrojtésen e
pérparme té duarve.

2.  Térhignilevén lart ndérkohé gé shtypni fundin e
saj.

» Fig.7: 1.Leva
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3. Rrotullojeni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa té higet kapaku i rrotés sé dhémbézuar.
» Fig.8: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

4.  Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

5. Kontrolloni drejtimin e zinxhirit té€ sharrés.
Pérputhni drejtimin e zinxhirit t& sharrés me até té
shenjés né trupin e zinxhirit t€ sharrés.

» Fig.9: 1. Shenja né trupin e zinxhirit t& sharrés

6.  Montoni njérin skaj té zinxhirit t& sharrés né
pjesén e sipérme té shufrés drejtuese.

7. Vendosni skajin tjetér té zinxhirit t€ sharrés
rreth rrotés sé dhémbézuar, mé pas montoni shufrén
udhézuese né trupin e sharrés me zinxhir.

» Fig.10: 1. Rrotéza e dhémbézuar

8.  Rrotulloni diskun e rregullimit né drejtim “-” pér té
rréshqitur kunjin rregullues né drejtimin e shigjetés.
» Fig.11: 1. Disku rregullues 2. Kunji rregullues

9.  Vendoseni kapakun e rrotés sé dhémbézuar mbi

sharrén me zinxhir né ményré qé kuniji rregullues té

vendoset né njé vrimé té vogél té shufrés udhézuese.

» Fig.12: 1. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar 2. Shufra
udhézuese 3. Vrima

10. Rrotulloni levén plotésisht né drejtim té akrepave
té orés dhe kthejeni pak levén mbrapa pér té& mbajtur
lirshmériné e pérshtatjes sé tendosjes sé zinxhirit.

11.  Rregulloni tendosjen e zinxhirit. Pér procedurén,
shihni seksionin pér rregullimin e tendosjes sé zinxhirit
té sharrés.

12. Rrotulloni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa kapaku i rrotés me dhémbézim té jeté i siguruar
dhe mé pas kthejeni né pozicionin fillestar.

» Fig.13: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

Hegja e zinxhirit té sharrés

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Lironi frenin e zinxhirit duke térhequr mbrojtésen e
pérparme té duarve.

“«n

2.  Kthejeni diskun e rregullimit né drejtim “-” pér té
liruar tendosjen e zinxhirit té sharrés.
» Fig.14: 1. Disku rregullues

3.  Térhigni levén lart ndérkohé qé shtypni fundin e
CETR
» Fig.15: 1.Leva

4.  Rrotullojeni levén né drejtim té akrepave té orés
derisa té higet kapaku i rrotés sé dhémbézuar.
» Fig.16: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

5.  Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe mé
pas higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese
nga trupi i sharrés me zinxhir.

Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té sharrés

AKUIDES: Procedurén pér hegjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé
vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.

AKUIDES: Mos e shtréngoni zinxhirin e
sharrés mé shumé se sa duhet. Njé tendosje tepér
e madhe e zinxhirit té€ sharrés mund té shkaktojé
prishjen e zinxhirit t& sharrés, konsumimin e shufrés
udhézuese dhe prishjen e diskut rregullues.

AKUJIDES: Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet
mund té dalé nga shufra dhe mund té shkaktojé
aksident té réndé.

Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.

1. Térhignilevén lart ndérkohé qé shtypni fundin e
saj.

» Fig.17: 1.Leva

2.  Rrotullojeni pak levén né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér té liruar paksa kapakun e rrotés sé
dhémbézuar.

» Fig.18: 1. Leva 2. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

3. Ngrijenilart lehté majén e shufrés udhézuese
dhe rregulloni tendosjen e zinxhirit. Rrotulloni diskun
rregullues né drejtimin “-” pér ta liruar, rrotullojeni né
drejtimin “+” pér ta shtrénguar. Shtréngoni zinxhirin e
sharrés derisa ana e poshtme e zinxhirit té sharrés té
puthitet né shinén e shufrés udhézuese si né ilustrim.
» Fig.19: 1. Disku rregullues 2. Shufra udhézuese
3. Zinxhiri i sharrés

4.  Mbajeni lehté shufrén udhézuese dhe shtréngoni
kapakun e rrotés sé dhémbézuar. Sigurohuni qé zinxhiri
i sharrés té mos lirohet né anén e poshtme.

5.  Kthejeni levén né pozicionin e saj fillestar.

Sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té puthitet ngushté me
anén e poshtme té shufrés.

PERDORIMI

Vajosja

AKUIDES: Mos e pérdorni sharrén me zinxhir
kur depozita éshté bosh. Rimbusheni me vaj né
kohén e duhur pérpara se depozita té zbrazet.

AKUIDES: Mos lejoni qé vaji té preké lékurén
dhe syté. Kontakti né sy shkakton irritim. Né
rast se prek syté, shpélajini miré syté menjéheré
me ujé té pastér, pastaj paraqituni menjéheré te
mjeku.

AKUIDES: Asnjéheré mos pérdorni vaj té
pérdorur. Vaji i pérdorur pérmban substanca
kancerogjene. Ndotésit né vajin e pérdorur
pérshpejtojné konsumimin e pompés sé vajit, té
shufrés dhe té zinxhirit. Vaji i pérdorur éshté i
démshém pér mjedisin.
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VINI RE: Kur sharra me zinxhir pérdoret pér heré
té paré, mund té duhen rreth dy minuta gé vaji i
sharrés me zinxhir té nisé efektin e tij lubrifikues
né mekanizmat e sharrés. Véreni sharrén né puné
pa ngarkesé derisa lubrifikimi té nisé.

VINI RE: Kur mbushni vajin e zinxhirit pér heré
té paré, ose kur mbushni depozitén pasi éshté
boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né skajin
e fundit té pompés. Pérndryshe mbushja e vajit
mund té jeté e pasakté.

VINI RE: Pérdorni vetém vajin ekskluziv té
zinxhirit té sharrés pér sharrat me zinxhir Makita
ose vajra ekuivalente qé disponohen né treg.

VINI RE: Kurré mos pérdorni vaj me pluhur dhe
grimca apo vaj gé avullon.

VINI RE: Kur krasitni pemé, pérdorni vaj botanik.
Vaji mineral i démton pemét.

VINI RE: Para se té filloni prerjen, sigurohuni
qé kapaku i depozités sé vajit té jeté vidhosur
tamam.

Zinxhiri i sharrés lubrifikohet automatikisht kur vegla

éshté né pérdorim. Kontrolloni sasiné e vajit t& mbetur

né depozitén e vajit né ményré periodike pérmes

dritares sé kontrollit t& vajit.

» Fig.20: 1. Kapaku i depozités sé vajit 2. Dritarja e
kontrollit té vaijit

Pér t& mbushur vajin, ndigni hapat e méposhtém:

1.  Pastrojeni miré zonén rreth kapakut té depozités
sé vajit pér té parandaluar hyrjen e pluhurit né
depozitén e vajit.

2. Vendoseni sharrén anash dhe higni kapakun e
depozités sé vajit.

3.  Mbusheni depozitén e vaijit me vaj. Sasia e duhur
e vaijit éshté 150 ml.

4.  Véreni sérish né vend kapakun e depozités sé
vajit dhe shtréngojeni fort.

5. Fshini me kujdes vajin e zinxhirit g¢ mund té
derdhet.

SHENIM: Nése éshté e véshtiré qé té higet kapaku i
depozités sé vajit, futni kagavidén me fole né té carén
e kapakut té depozités sé vaijit dhe mé pas higeni
kapakun e depozités sé vajit duke e rrotulluar né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.21: 1. E cara 2. Kagavidé e sheshté

Pas rimbushjes, mbajeni sharrén me zinxhir larg nga
pema. Filloni dhe prisni derisa lubrifikimi i zinxhirit té
sharrés té jeté i pérshtatshém.

» Fig.22

Puna me sharrén me zinxhir

AKUIDES: Personi qé e pérdor pér heré té
paré, duhet té presé kércunj mbi kémbalec druri
ose tavoliné, si praktiké pér fillestaré.

AKUJIDES: Kur sharroni Iéndé drusore té preré mé
paré, pérdorni njé mbéshtetése té sigurt (kémbalec druri
ose tavoliné). Mos e mbéshtesni drurin gé pritet me
kémbé dhe mos lejoni askénd gé ta mbajé apo ta fiksojé.

AKUIDES: Mbajini fort pjesét rrumbullake gé té
mos rrotullohen.

AKUJIDES: Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
zinxhirit té sharrés ndérkohé qé motori éshté duke punuar.
AKUIDES: Mbajeni sharrén me zinxhir fort me
té dyja duart ndérsa motori éshté duke punuar.
AKUJIDES: Mos u zgjatni mé shumé seg duhet.

Mbani né gdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

VINI RE: Asnjéheré mos e tundni apo e Iéshoni
né toké veglén.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ajrimit té veglés.

Prekeni cepin e poshtém té trupit té sharrés me zinxhir me
degén qé do té pritet para se ta ndizni. Né t& kundért mund

té shkaktojé Iékundjen e shufrés udhézuese, duke shkaktuar
|éndim té operatorit. Sharrojeni drurin qé do té pritet thjesht duke
e lévizur poshté duke pérdorur peshén e sharrés me zinxhir.

» Fig.23

Nése nuk mund té prisni Iéndé drusore me njé goditje:

Ushtroni presion té lehté né dorezé dhe vazhdoni té sharroni dhe
térhigeni pak prapa sharrén me zinxhir; pastaj vendoseni dhémbézimin
pak mé poshté dhe mbarojeni prerjen duke ngritur dorezén.

» Fig.24

Prerja e trupave té peméve

1. Vendoseni cepin e poshtém té trupit té& sharrés me
zinxhir mbi drurin g€ do té pritet.
» Fig.25

2. Me zinxhirin e sharrés té ndezur, sharroni drurin
duke pérdorur ndérkohé dorezén e pasme pér té
peshuar sharrén dhe até té pérparme pér ta drejtuar.
Pérdorni amortizatorin me maja si aks.

3. Vazhdoni té prisni duke ushtruar presion té lehté né
dorezén e pérparme, duke e térhequr ngadalé sharrén
nga pas. Shtyjeni amortizatorin me maja edhe mé tepér
né léndén e drurit dhe ngrini sérish dorezén e pérparme.

VINI RE: Kur béni disa prerje, fikeni sharrén me
zinxhir pas ¢do prerjeje.

AKUIDES: Nése skaji i sipérm i shufrés pérdoret pér
prerje, sharra me zinxhiré mund té ménjanohet né drejtimin
tuaj nése zinxhiri ngec. Pér kété arsye, prisni me skajin e

poshtém, né ményré qé sharra té ménjanohet larg trupit tuaj.

> Fig.26

Kur prisni dru gé éshté i tendosur, priteni né fillim anén
e trysnisé (A). Mé pas béni prerjen pérfundimtare né
anén e tendosur (B). Kjo nuk lejon gé shufra té ngeceé.
» Fig.27
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Heqgja e degéve nga trupi

AKUJIDES: Prerja e degéve nga trupi mund
té kryhet vetém nga persona té trajnuar.
Kundérveprimi paraqet rrezik.

Gjaté prerjes sé degéve mbéshteteni sharrén me
zinxhir mbi trung, nése éshté e mundur. Mos prisni me
majén e shufrés sepse kjo mund té paragesé rrezik
kundérveprimi.

Kushtojuni kujdes té veganté degéve té tendosura. Mos
prisni nga poshté degét gé jané pa mbéshtetje.

Mos rrini mbi trungun e preré gjaté prerjes s€ degéve.

Prerjet me gropa dhe prerjet paralele
me fijet e drurit

AKUJIDES: Prerjet me gropa dhe paralele me

fijet e drurit mund té kryhen vetém nga persona
me trajnim té vecanté. Mundésia e kundérveprimit
krijon rrezikun e léndimit.

Prerjet paralele me fijet e drurit bé&jini né njé kénd sa
mé té cekét qé té jeté e mundur. Kushtoni kujdes té
madh kur kryeni prerjen sepse nuk mund té pérdoret
amortizatori me maja.

» Fig.28

Prerja e peméve

AKUJIDES: Prerja e peméve mund té kryhet
vetém nga persona té trajnuar. Puna éshté me
rrezik.

Nése déshironi té prisni njé pemé duhet ta béni né
respektim té rregulloreve lokale.
» Fig.29: 1. Zona e prerjes

— Pérpara se té nisni prerjen e njé pemé, sigurohuni
qé:

. Né aférsi té mjedisit t& jené vetém personat
qé pérfshihen né veprimtariné e prerjes;

. Cdo person i pérfshiré ka njé rrugé
térhegjeje pa pengesa né njé shkallé prej
aférsisht 45° e secilés ané té boshtit té
prerjes. Merrni né konsideraté dhe rrezikun
shtesé té rénies sé€ peméve né kabllot
elektrike;

. Baza e trungut t& mos keté objekte té huaja,
rrénjé dhe shtépi afér;

. Té mos keté asnjé person ose objekte né njé
distancé prej 2 1/2 e gjatésisé sé pemés né
drejtimin ku do té bjeré pema.

— NEé lidhje me ¢do pemé merrni né konsideraté
aspektet e méposhtme:

. Drejtimin nga éshté e anuar;

. Degét gati té prera ose té thata;

. Gjatésiné e pemés;

. Pérkuljen natyrale;

. Nése pema éshté e kalbur ose jo.

—  Llogarisni shpejtésiné dhe drejtimin e erés. Mos e
prisni pemén nése era fryn me furi.

— Krasitja e rrénjéve té dukshme: Nisni me rrénjét
mé té médha. Né fillim béni prerjet vertikale, mé
pas ato horizontale.

—  Qéndrimi né ané té pemés qé bie. Mbani njé zoné té
pastér pas pemés qé shembet deri né njé kénd prej 45°
nga secila ané e boshtit t& pemés (referojuni figurés pér
“zonén e prerjes”). Béni kujdes nga rénia e degéve.

—  Duhet té planifikohet dhe pastrohet njé rrugé
largimi sipas nevojés para se té nisin prerjet.
Rruga e largimit duhet té kalojé nga pas dhe
diagonalisht me pjesén e pasme té linjés ku pema
pritet qé té bjeré, sig ilustrohet né figuré.

» Fig.30: 1. Drejtimii prerjes 2. Zona e rrezikut

3. Rruga e largimit

Kur priten pemé, ndigni procedurat e méposhtme:

1. Béni prerje té pjerrét sa mé afér tokés. Né fillim
béni prerjen horizontale né njé thellési 1/5-1/3 té
diametrit té trungut. Mos e béni prerjen e pjerrét shumé
té madhe. Mé pas béni prerjen diagonale.

» Fig.31

SHENIM: Kjo prerje e pjerrét pércakton drejtimin né
té cilin do té bjeré pema dhe e udhézon. Ajo béhet
nga ana nga ku do té bjeré pema.

2. Prerjen e pasme béjeni pak mé lart se prerja bazé e prerjes
sé pjerrét. Prerja e pasme duhet té jeté krejtésisht horizontale. Lini
aférsisht 1/10 e diametrit té trungut ndérmjet prerjes sé pasme dhe
prerjes sé pjerrét. Fibrat e drurit né pjesén e papreré té trungut
shérbejné si menteshé. Fusni pyka né prerjen e pasme.

» Fig.32

APARALAIMERIM: N& asnjé rrethané mos
i prisni té gjitha fibrat. Pema mund té bjeré né
ményré té pakontrolluar.

VINI RE: Pér té mbajtur prerjen e pasme té
hapur mund té pérdoren vetém pyka plastike ose
alumini. Pérdorimi i pykave prej hekuri éshté i
ndaluar.

Transportimi i veglés

Pérpara se té transportoni veglén, gjithmoné aplikoni
frenin e zinxhirit dhe higeni kutiné e baterisé nga vegla. Mé
pas vendosni kapakun e shufrés udhézuese. Gjithashtu
mbulojeni kutiné e baterisé me kapakun e baterisé.

» Fig.33: 1.Kapaku i shufrés udhézuese 2. Kapaku i baterisé

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.
AKUJIDES: Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé
inspektim ose mirémbaijtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t& Makita-s.
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Mprehja e sharrés me zinxhir

Mprihni sharrén me zinxhir kur:

. Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i lagésht;

. Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

. Tehu prerés duket qé éshté démtuar;

. Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
(shkaktohet nga mprehja jo e barabarté e zinxhirit
té sharrés ose démtimi i tij vetém né njé ané)

Mpriheni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por ¢do heré

nga pak. Dy ose tre kalime me limé zakonisht mjaftojné

pér mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur

disa heré, dérgojeni pér ta mprehur te gendra joné e

autorizuar e shérbimit.

Kriteret e mprehjes:

APARALAIMERIM: Njé distancé e madhe
ndérmjet tehut prerés dhe matésit té thellésisé rrit
rrezikun e kundérveprimit.

» Fig.34: 1. Gjatésia e prerésit 2. Distanca ndérmjet
tehut prerés dhe matésit té thellésisé
3. Gjatésia minimale e prerésit (3 mm)

—  Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Gjatésité e ndryshme té prerésit nuk
lejojné gé zinxhiri t€ punojé miré dhe mund té
shkaktojné prishjen e tij.

—  Mos e mprihni zinxhirin kur gjatésia e prerésit
ka arritur 3 mm ose mé pak. Zinxhiri duhet té
zévendésohet me njé té ri.

— Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.

— Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmijet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

. Fleta e zinxhirit 90PX: 0,65 mm

» Fig.35

—  Keéndii mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér té
gjithé prerésit. Ndryshimet né kéndin e prerésit béjné
qé zinxhiri té keté probleme gjaté punés, pérshpejtojné
konsumimin e tij dhe gojné né prishje té zinxhirit.

— Pérdorni njé limé té pérshtatshme té rrumbullakét
né ményré gé té ruhet kéndi i duhur i mprehjes
ndaj dhémbéve.

. Tehu i zinxhirit 90PX: 55°

Lima dhe udhézuesi i limés

— Pérdorni njé limé té rrumbullakét t& posagme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.

—  Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

. Fleta e zinxhirit 90PX: 4,5 mm

— Lima duhet té punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.

—  NEé fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit té sharrés.

— Udhézoni limén sig tregohet né figuré.

» Fig.36: 1.Lima 2. Zinxhiri i sharrés
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— Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret
njé mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési
i limés ka disa shénime pér kéndin e sakté té
mprehjes prej 30° (bashkérenditni shénimet
paralele me zinxhirin e sharrés) dhe kufizon
thellésiné e depértimit (deri né 4/5 e diametrit té
limés).

» Fig.37: 1. Mbajtésiilimés

— Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné
e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

» Fig.38

— Higni ¢do material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té vecanté té sheshté (aksesor
opsional).

—  Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese

Ciflat dhe tallashi akumulohen né kanalin e shufrés
udhézuese. Ato mund té bllokojné kanalin e shufrés dhe
véshtirésojné qarkullimin e vajit. Pastroni ashklat dhe
tallashin sa heré gé e mprihni ose zévendésoni zinxhirin
e sharrés.

» Fig.39

Pastrimi i kapakut té rrotés sé

dhémbézuar

Ciflat dhe tallashi akumulohen brenda né kapakun

e rrotés sé dhémbézuar. Higni kapakun e rrotés sé
dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés nga vegla dhe mé
pas pastroni ciflat dhe tallashin.

» Fig.40

Pastrimi i vrimés sé vajosjes

Pluhuri ose grimca té iméta mund té akumulohen te
vrima e vajosjes gjaté pérdorimit. Kéto pluhura ose
grimca té iméta mund té pengojné garkullimin e vajit
dhe té shkaktojné lubrifikim té€ pamjaftueshém né té
gjithé zinxhirin e sharrés. Kur né pjesén e sipérme té
shufrés udhézuese nuk ka vajosje té& mjaftueshme,
pastroni vrimén e vajosjes si mé poshté.

1. Higni kapakun e rrotés s&€ dhémbézuar dhe
zinxhirin e sharrés nga vegla.

2. Higni pluhurin ose grimcat e iméta duke pérdorur

njé kacavidé té pérshtatur ose té ngjashme.

» Fig.41: 1. Kagavidé e sheshté 2. Vrima e shkarkimit
té vajit

3.  Futenikutiné e baterisé né vegél. Térhigni

kémbézén e gelésit pér té pastruar pluhurin ose grimcat

e akumuluara né vrimén e vajosjes duke kulluar vajin e

zinxhirit.

4.  Higni bateriné nga vegla. Rivendoseni kapakun e

rrotés sé dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés né vegél.
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Zévendésimi i rrotés sé dhémbézuar

AKUJIDES: Rrota e dhémbézuar e konsumuar
e démton zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast
zévendésoni rrotén e dhémbeézuar.

Pérpara se té vendosni njé zinxhir té ri sharre,

kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar.

» Fig.42: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Zonat qé do té
konsumohen

Gjithmoné vendosni njé unazé té re bllokimi kur

zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

» Fig.43: 1. Unaza bllokuese 2. Rrotéza e
dhémbézuar

VINI RE: Sigurohuni qé rrotéza e dhémbézuar té
instalohet si¢ tregohet né figuré.

Magazinimi i veglés

1. Pastrojeni veglén para magazinimit. Pastroni
ashklat dhe tallashin nga vegla pasi té keni hequr
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Pasité keni pastruar veglén, ndizeni pa ngarkesé
pune pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés dhe shufrén
udhézuese.

3. Mbulojeni shufrén udhézuese me kapakun e
shufrés udhézuese.

4.  Zbrazni depozitén e vajit.

Udhézimet pér mirémbaijtjen periodike

Pér té siguruar jetégjatési, pér té parandaluar démin dhe pér té siguruar funksionimin e ploté té tipareve té sigurisé
mirémbaijtja e méposhtme duhet té kryhet rregullisht. Pretendimet pér garanci pranohen vetém nése kjo puné kryhet
rregullisht dhe si¢ duhet. Moskryerja e punés sé pérshkruar t&€ mirémbajtjes mund té cojé né aksidente! Pérdoruesi

i sharrés me zinxhir nuk duhet té kryejé punime mirémbajtése qé nuk parashikohen né manualin e pérdorimit. Té
gjitha kéto punime duhet t€ béhen nga gendra joné e autorizuar e shérbimit.

Shénoni artikullin / Koha e
pérdorimit

Pérpara
pérdorimit

Cdo dite

Cdo javé Cdo 3 muaj Cdo vit Pérpara

magazinimit

Sharra me

Inspektim. -
zinxhir ‘/

Pastrim. - \/

Kontrollojeni - -
te gendra e
autorizuar e
shérbimit.

) ) v v

Zinxhiri i
sharrés

Inspektim.

Mprehje sipas - -
nevojés.

Shufra
udhézuese

Inspektim. \/ \/

Higeni nga - -
sharra me
zinxhir.

Freni i zinxhirit | Kontrolloni \/ -
funksionin.

Inspektojeni - -
rregullisht
prané gendrés
sé autorizuar

té shérbimit.
Lubrifikimi i Kontrolloni \/ - - - - -
zinxhirit nivelin e vajit.
Kémbéza e Inspektim. - - - - -
celésit \/
Butoni i Inspektim. - - - - -
zhbllokimit \/
Kapaku i Kontrolloni \/ - - - - -
depozités sé shtréngimin.
vajit
Kapési i Inspektim. - - - - -
zinxhirit \/
Vidat dhe Inspektim. - - - - -
dadot \/
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Statusi i kegfunksionimit Shkaku Veprimi
Sharra me zinxhir nuk ndizet. Kutia e baterisé nuk éshté instaluar. Instaloni njé kuti baterie té karikuar.
Problem me bateriné (tension i ulét). Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.
Zinxhiri i sharrés nuk léviz. Eshté aktivizuar freni i zinxhirit. Lironi frenin e zinxhirit.
Motori ndalon punén pas njé pérdorimi Niveli i karikimit té baterisé€ éshté i ulét. Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
té vogél. éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.
Nuk ka vaj né zinxhir. Depozita e vajit &shté bosh. Mbushni depozitén e vaijit.
Kanali udhézues i vajit éshté i ndotur. Pastroni kanalin.
Sharra me zinxhir nuk arrin RPM Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré. Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet
maksimale. né kété manual.
Fugia e baterisé bie. Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.
Sistemi i [évizjes nuk funksionon miré. Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.
Zinxhiri nuk ndalon edhe nése freni i Shiriti i frenit éshté konsumuar. Kérkojini gendrés sé autorizuar té
zinxhirit éshté aktivizuar: shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.
Ndalojeni menjéheré veglén!
Dridhje jonormale: Lironi shufrén udhézuese ose zinxhirin e Rregulloni shufrén udhézuese dhe
Ndalojeni menjéheré veglén! sharrés. tendosjen e zinxhirit té sharrés.
Kegfunksionim i veglés. Kérkojini gendrés sé autorizuar té

shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Zinxhiri i sharrés nuk mund té instalohet. Kombinimi i zinxhirit t& sharrés dhe i Pérdorni kombinimin e duhur té zinxhirit t&
rrotézés sé dhémbézuar nuk éshté i sakté. | sharrés dhe rrotézés sé dhémbézuar duke

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té Makita-s.
. Zinxhiri i sharrés

. Shufra udhézuese

. Kapaku i shufrés udhézuese

. Lima

. Canta e veglave

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

APARALAIMERIM: Nése blini njé shufér
udhézuese me gjatési té ndryshme nga shufra
udhézuese standarde, blini sé bashku me té edhe
njé kapak té pérshtatshém shufre udhézuese. Ai
duhet t'i béjé shufrés udhézuese dhe ta mbulojé
até plotésisht né sharrén me zinxhir.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

47 SHQIP



BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: pucsor | bucssz | pucdor
O6La AbmKMHA 428 MM
(6e3 Bogelya WKHa)
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
HeTHo Terno *1 2,9 kr

*2 4,2—-43«kr
Bopelya WinHa cbe cTaHaapTHa AbKUHa 300 mm 350 mm 400 mm
MpenopbunTenHa AbMmkMHa Ha BofelyaTa WuHa 300 — 400 mm
Mpunoxwvm Tun pexelua Bepura 90PX
(HanpaBseTe cnpagka ¢ Tabnuuara no-gony)
3b6HO koneno Bpoit 3661 6

Crbnka 3/8"
CkopocT Ha Bepurata 0-7,7wlc

(0 — 460 m/mMuH)

O6eM Ha MacneHusi pe3epBoap Ha Bepurarta 150 cm®

. I'Iopa,qvl HallaTa HenpekbCHaTa Haquo-paaBonHa OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VICbI/IKaLI,VIVI mMorat aa 6baar

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe MOXe [la Ca pas3finvyHn B pasnunvyHUTe ObpXxasu.

*1: Terno 6e3 BepuraTa Ha Tp1OHa, BOAeLLATa LUMHA, kKanbda Ha BogeLlaTta LWrHa, MacnoTo 1 akymynaTtopHaTa(ute)

6atepusi(n).

*2: Haii-nekata v Han-TexxkaTa KoMG1HaLmm 3a Terno B CbOTBETCTBYE C Npouenypata Ha EPTA 01/2014. Ternoto

MOXe [a ce pa3nuyaBa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIOYUTENHO akymynaTopHaTta(ute) 6atepusi(m).

Kom6u1Hauus ot Bepura Ha TpMoHa, BoAella WnHa u 3L6Ho koneno

Tun pexelia Bepura 90PX
Bpoii 3agBmxBaLLm 3BeHa 46 52 56
Bopeuwa wuHa [ObmkuHa Ha BoZellaTa WyHa 300 mm 350 mm 400 mm
[bnxuHa Ha pssaHe 275 Mm 330 mm 370 mm
Crbnka 3/8"
Kanubposka 1,1 MM
Tun LLinHa Ha 4enoto Ha 3b6HOTO Koneno
3b6Ho koneno Bpolii 3661 6
Crbnka 3/8"

AHPEHYI'IPE)KHEHME: M3nonsgaiiTe nogxoasia KoMBGMHaLMA OT BOAELLa WWHA 1 Bepura Ha TpuoHa. B
NPOTUBEH Cryyal MOXe Aa Ce MOMyYu TEXKO HapaHsBaHe.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

AkymynaTtopHa 6atepusi

3apsaaHo ycTponcTBO

. Hsikoun ot akymynatopHute GaTepI/IM Wn 3apsagHuTe yCTpOIZCTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3nonsBaiiTe caMo NocoYeHUTe No-rope akymynaTtopHu 6atepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsgHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe n/unu noxap.
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MpenopbunTeneH kaben 3a cCBbp3BaHe KbM 3axpaHBall U3TOYHUK

MpeHocym 3axpaHBalLy, Modyn |

PDCO1

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLusi(Te) N3TOUHUK(LIM), NOCOYEH (1) No-rope, MoXe Aa He € HanuyeH B

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Mpeaw aa nsnonseare kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHMK, NpoyeTeTe WHCTPpYKUMUTEe 1 npeaynpe-

AVUTenHnTe HaanMcKu, NOCTaBeH Ha nsgenudara.

CumBonu

Mo-pony ca onucaHn CUMBONNTE, KOUTO MOXE Aa ce
13Mon3Bar 3a Tas3n MallvHa. 3a4bIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe C TeXHUTE 3Ha4YeHVs!, Npeamn Aa NpucTbnuTe
KbM paborta.

[apaHTVPaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUU HAa CbOPBXEHWS!, NpefHasHa-
YeHu 3a ynotpeba N3BbH crpaauTe.

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT CbITIaCHO
PernameHTa 3a ynpasneHuve Ha Lyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

Hocete npegnasuu oyuna.

M3nonseariTe npegnasHu cpeacTsa 3a
cryxa.

MakcumarnHa gonyctuma gbrmxuHa Ha

0
3
3
v|

psizaHe
O Mpu paboTa ¢ BEPWKHIS TPUOH BUHAM
- i ~

%), jS; U3ronagaiiTe v ABETE CU pbLie.

Ma3sete ce oT oGpaTeH yaap OT BEPWKHUS
TPWOH U U3BSrBaiiTe KOHTaKT C Bbpxa Ha
wuHara.

Bnara.

Mocoka Ha ABWXeHne Ha Bepurata

A
@ ﬂa He ce unanara Ha BBS,D,BVICTBVIBTO Ha
od

'Y PerynupaHe Ha nogaBaHeTo Ha MacnoTo
7 od Ha Bepurata Ha TpuoHa
Ni-MH Camo 3a cTpanu oT EC

Li-ion Mopapaun HanMyMeTo Ha onacHU KOMrMo-
HEHTV B 06opyABaHeTo oTnagbLuTe OT
€MNeKTPUYECKO 1 enekTPoHHO obopyaBaHe,
akymynaTopu 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpuLIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOI-
HaTa cpeda 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He n3xsbpnsitTe enekTpuyeckn 1 enek-
TPOHHM ypeam unu 6atepum ¢ Gutosute
oTnagbum!

CwrnacHo EBponeiickaTta aupekTuea 3a
oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 06opyaBaHe 1 akymynaTopu n
6aTepun 1 OTNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun 1 HEMHOTO adanTupaHe KbM
HaLMOHarHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLMUTE OT ENIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynaTopu
TpsibBa aa ce cbbupat oTaenHo u aa ce
[0CTaBAT 710 OTAENeH cbonpateneH nyHKT
3a 0TnagbLUK, MYHKUMOHMPALL, CbINacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTa
cpepa.

ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOJST Ha 3a4epTaHa
C KpBLCT Kodha Ha Konenua, nocTaBeH BbPXY
obopyasaHeTo.

¥

lNMpepHas3Ha

une

To3un BepuxeH TPUOH e NpefHa3HaveH 3a psasaHe Ha
AbpBEH Matepwuan.

O614aiHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoeduLUMeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-4-1:

Mogen DUC307

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (L,a) : 86 dB(A)
HwnBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT (Lya) : 97 dB (A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen DUC357

HuBo Ha 3BykOBO HansraHe (L) : 86 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 97 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)
Mogen DUC407

HwvBo Ha 3BykoBO HansiraHe (L,a) : 86 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 97 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBMWTE eM1UCUM e(ca) n3MepeHa(n) B CbOTBET-
CTBWE CbC CTaHAAPTHWU METOAW 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13rnon3ea(T) 3a CpaBHsABaHe Ha NHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6sBEHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha

LwyMOBU eMUCUN MOXe [la Ce VI3I'IOJ'IBBa(T) CbLlo 1 3a
npeaBapuTernHa oueHka Ha BpegHOoTO BBMEIZCTBVIG.

AHPEHYHPE)K,QEHME: ManonseaiTe npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
pa6oTa c eneKTpMYeckusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-cneumnanHo KakbB AeTaiin ce
obpab6ortBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHU MepKu 3a 3alluUTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha pUCKa B pearHu
paGoTHM ycrnoBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKU eTany Ha paboTHUA LMKBI1, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KINioYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH xofl, KaKToO U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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O6warta CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKTopa), onpepeneHa cbrnacHo EN62841-4-1:
Mogen DUC307

PaboteH pexuM: psisaHe Ha AbPBO

Hueo Ha BuBpaumuTe (anw): 5,4 m/c?
KoeduuneHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
Mogen DUC357

PaboteH pexuM: psisaHe Ha AbpBO

HuBO Ha BUBpauUnTe (anw): 5,4 M/c’
KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®
Mogen DUC407

PaboteH pexuM: psisaHe Ha AbPBO

HuBo Ha BUBpaLmuTe (anw): 5,4 m/c?
KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: ObsaseHata(ute) obwia(un) cTonHocT(v)
Ha BubpaumnTe e(ca) n3amepeHa(un) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHe U MoXe Aa ce
13nonsea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpaumMnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeNiHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34eliCcTBME.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BMGpauu-
uTe Npu paboTa ¢ eNneKkTpPUYEeCKUA MHCTPYMEHT MoXe
Aa ce pa3nuM4yaBa oT 06siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(1) B
3aBMCMMOCT OT HaYMHA Ha U3NOMN3BaHe Ha MHCTPY-
MeHTa, No-cneLunanHo KakbB AeTann ce obpaborsa.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AeneTte npeanasHy MepKM 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUCKa B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeaBua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo Hanpw-
Mep MOMEHTa Ha U3KIloYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTtaTa Ha npa3eH xof, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

EO peknapauuns 3a CboOTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBYE € BKIOYeHa KaTo
AHekc A KbM Taau MHCTPYKLMS 3a yroTpeba.

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

O6wm npeaynpexaeHns 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHnsi, NHCTPYKLUNK, UAKOCTPaLMn 1
cneumdukaumum 3a 6e3onacHocTTa, NPeaocTaBeHn
C TO3U €NEKTPMYECKN MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N36pPOEeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLUMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap U/Mru TeXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU N pegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUUUN 3a cnipaBKa B

oObaelue.

TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHusiTa ce OTHacs 3a BaluWsl UIHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIMOYBaHe B Mpexara) unu paboTteLly Ha 6atepumn
(6e3xn4eH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

O6wuM npeaynpexaeHuns 3a

6e3onacHoCT 3a Bepurn Ha TPUOH

1. [OpbXTe BCUYKM YacCTU Ha TANOTO CU Ha
pascTosiHMe OT Bepurata Ha TPMOHa, KoraTto
BEPWXHUAT TPUOH pa6otu. Mpeau aa crap-
TUpaTe BepUXHUA TPUOH, Ce YBepeTe, Ye
BepuraTta Ha TPMOHa He ce AonNupa A0 HULLO.
CekyHAa HeBHMMaHMe no Bpeme Ha pabota ¢
BEepWXeH TPUOH MOXe Aa AoBefe A0 3annuTaHe
Ha Apexu Unu 4acTu OT TANOTO BbB Bepurata Ha
TPUOHa.

2. BuHaru apbXTe BepWXHUSI TPMOH C AsicHaTa
pbKa 3a 3agHaTa pbKoxBaTKa M C nsiBaTa 3a
npeaHaTta pbKoxBaTKa. AKO JbpXUTE BEPUKHUS
TPUOH C pasMeHeHa KoHuUrypaums Ha pbLeTe,
HapacTBa pUCKbT OT HapaHsiBaHe ¥ ToBa He
TpsibBa ga ce gonycka.

3.  [pbXTe BEPMKHMA TPMOH CaMO 3a M30Nu-
paHUTe NOBBLPXHOCTU 3a XBalyaHe, 3aL0TO
BepuraTta Ha TPUOHa MOXe Brie3e B KOHTaKT
CbC CKPpUTU NpoBoAHULM. [Tpn AokoCcBaHe Ha
Bepurata Ha TpMoHa 10 NPOBOAHWK MoA Hanpe-
XKEHWE OTKPUTUTE METaTHW YacTU Ha BEPUXHUS
TPUOH MOXe [la Ce OKaxaT CbLLIO MOoA HanpexeHue
1 onepaTtopbT Aa NOoNyyy TOKOB yaap.

4. W3nonsBauTe npeanasHu cpeAcTBa 3a ouuTe.
MNpenopbuBa ce U 3non3BaHe Ha NpeanasHn
cpeacTBa 3a cnyxa, rnaBara, pbueTe, KpakaTta
v cTbnanara. lNoaxoaswuTe npeanasHn cpea-
cTBa 61Xa Hamanunu cepmo3HoOCTTa Ha HapaHsBa-
HUsITa OT NeTALM OTNaAbLM UMK CryYaeH KOHTaKT
[0 BepuraTa Ha Tpu1oHa.

5. He pa6oTeTe c BepuxeH TPUOH, KOraTo cTe Ha
ABLPBO, HA CTHLN6a, BbPXY NOKPUB UIN KaKBaTo
1 fa e HecTabunHa onopHa. Pabortara c Bepu-
>KEH TPVOH MO TO3U HaYMH MOXe Aa NPUYNHK Cepu-
03HO HapaHsiBaHe.

6. BuHaru cTbnBaiTe 3apaBo U paboreTe ¢
BEPWXHUA TPUOH CaMO KOraTo cTouTe Ha
HenoABWXHA, HaAeXAHa U paBHa NOBbPXHOCT.
Xnb3raBuTe Unu HecTabunHu NOBBPXHOCTU MoraT
fa NpuunHAT 3aryba Ha paBHOBECKE UMW Ha KOH-
TPOI BbPXY BEPWKHUSA TPUOH.

7. Koraro pexeTe KINoH, KOWUTO € NoA Hanpexe-
Hue, BHUMaBaWTe 3a oTckayaHeTo My. Korato
HanpeXeHWeTo Ha BnakHaTa Ha AbpBecuHaTa ce
OTMYCHE, KIMOHbT MOXe [ja OTCKOYM KaTo NpYX1Ha
1 fa ygapwv onepatopa u/unm Aa n3xsbprv Bepux-
HUSI TPUOH N3BBH KOHTPON.

8. BbaeTe U3KNOYUTENHO BHUMATENHU, KOraTo
pexeTe xpacTu u conpgaHku. Bepurata moxe ga
3akneLm TbHKVS MaTepuan v fa ro u3XBbprv KbM
Bac, U Aa BM U3BaauW OT paBHOBECHE.
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10.

11.

12.

13.

HoceTe BepuXXHUA TPUOH, KaTo ro AbPXUTE

3a npegHaTa pbKoOXBaTKa, U3KIIOYEH U Ha

pascTosiHue ot TAnoro. Mpu TpaHcnopTupaHe

M CbXpaHeHWe Ha BepuXXeH TPUOH 3aAbITKN-

TerlHO crnaranTe Kanaka Ha BoAellaTa LuMHa.

MpaBunHoTo GopaBeHe C BEPWKHUS TPUOH Hama-

nsiBa BEPOSATHOCTTA 3a ClyYaeH KOHTaKT C ABMXe-

LjaTa ce Bepura Ha Tp1oHa.

CnepnBaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a CMa3BaHe,

o6TAraHe Ha BepuraTta U CMsiHa Ha LUMHaTa U

Bepwurara. HenpaeunHo obTerHata unv cmasaHa

Bepura Moxe Ja ce ckbca unv ga yBenuyu onac-

HOCTTa OT OTKaT.

PexeTe camo AbpBeH maTepuan. He nsnons-

BanTe BEPMXXHUS TPMOH 3a AIENHOCT, 3a

KOSITO He e npeaHa3HaveH. Hanpumep: He

n3nonssanTe BEPWKHUS TPMOH 3a psA3aHe Ha

MeTan, nnacTmaca, TyXnu Unu apyru cTpo-

MTEeNHU MaTepuanu, pasnuyHu oT AbpBo.

M3non3sBaHeTo Ha BEPWKHNSA TPMOH 3a AeiHOCTH,

KOUTO He ca Mo npefHa3Ha4yeHne, Moxe Aa

[oBefie A0 onacHa cuTyauus.

He ce onutBanTe Aa noBanuTe AbLPBO, AOKaTO

He cTe pa36Gpanu KakB/ ca pUcKoBeTe U Kak Aa

rv usberHerte. [pn noBansiHe Ha 4bPBO MOXe Aa

ce Mony4n Cepro3HoO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa

UMK Ha CTPaHUYHM Nnua.

MpUYMHU M HaYMHYK 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha

oTKaT oT onepartopa:

OTkaT MOXe [ja ce Nnosy4u, Korato YernoTo unm

BbPXbT Ha BOAELLaTa LUMHA JOKOCHE NpeameT unm

KoraTto AbPBOTO Ce 3aTBOPW U 3aKneLuy Bepurata

Ha TpW1oHa B cpesa.

B Hsikou criyyam KOHTaKTBbT Ha BbpXa MoXe

[a npeaussuka BHe3anHa obpaTHa peakuus,

oTONbCKBalKM BoAeLLaTa LMHa Harope 1 Hasag

KbM oneparopa.

3akneLBaHeTo Ha Bepurata Ha TPUOHa Mo ropHUst

pbb Ha BogellaTa WwuHa Moxe Aa s u3dyta 6bp3o

Ha3aj KbM onepartopa.

W B nBata cnyyas Moxe Aa 3arybute koHTpon

Ha/l TPMOHa, KOeTo MOXe Aa JoBede A0 Texka

TenecHa TpaBma. He pasuutaiite eQMHCTBEHO Ha

3almMTHUTE YCTPONCTBA, BrpafeHu B TpnoHa. Kato

notpebuTen Ha BepuxxeH TPUOH Bue Tpsibea aa
npeanpremMeTe HAKOIKO CTbIMKW, 3a fa pexere 6e3
3110M0NYyKN 1 HapaHABaHWS.

OTKaTbT e pesynTaT OT HenpasunHa ynotpeba

Ha BEPWKHWSA TPUOH U/Unu HecnassaHe Ha peaa

1 ycrioBusiTa 3a paborta, kato Moxe Aa 6bae

nsberHar npu cnassaHe Ha NOCOYEHUTE Mo-A0ny

npeanasHn Mepku:

. [pbXTe 34paBo, KaTo o6BMETE C NPBLCTU
PBKOXBATKUTE Ha BEPUXHUSA TPUOH, C
[BeTe pblie U B NMOJIOXEHWE Ha TANOTO U
pbLieTe, KOETO NO3BONIABa 4a YCTOUTE Ha
cunuTe npu otkart. Cunute npu oTkaT morat
Aa 6baaT KOHTPONMpaHW OT onepaTopa, ako
ca B3eTV HeobxoauMUTE NpeanasHn MepKu.
He n3nyckaiTe BEpMXHUS TPUOH.

» dur.1

. He ce npoTsraiTe u He pexeTe Haf BMCO-
4MHaTa Ha pamoTo. Taka Lie npesoTepa-
TWTE HEBOJIEH KOHTAKT Ha BbPXa U LLE KOH-
Tponupare no-4o6pe TpUoHa B HEOYaKBaHU
cuTyauuu.

. U3non3BaiTe caMo pe3epBHU BoAeLLN
LUMHW U BEPUTU HA TPMOHU, MOCOYEHU OT
npousBoauTens. HenpaeunHarta samsaHa
Ha BOAELUUTE LUVHW U BEPUTUTE HA TPUOHUTE
MoXe Aa AoBeAe [0 CKbCBaHe Ha BepuraTta
n/vnu otkart.

. CnepBaiTe MHCTPYKLMMTE Ha NPOU3BO-
AUTens 3a 3aTo4YBaHe M NoAApBLKKa Ha
BepuraTta Ha TpuoHa. HamansisaHeTo Ha
BUCOYMHATA Ha kanubpoBskaTta 3a Abnbo-
UYMHa MOXe [a A0BeAE [0 YBENMYEH PUCK OT
oTKart.

14. CnepBaunTe BCUYKU UHCTPYKLUU NpPU
nouYncTBaHe Ha 3aceAHanusi Matepuarn, cbxpa-
HsIBaHe UNn o6CrnyXXBaHe Ha BEPUXKHUS TPUOH.
YBepeTe ce, Ye NpeBKMOYBaTENAT € B U3KNIO-
YeHO NnornoxeHne M akyMmynaTtopHarta 6artepus
e nsBageHa. HeouyakBaHoTO 3agencTBaHe Ha
BEPWXKHUS TPUOH MO BPEME Ha NOYNCTBAHE Ha
3acefHanus matepvan unu obenyxeaHe MOXe Aa
[0Beie 4O CEPVO3HO HapaHsiBaHe.

JoNbNHUTENHU UHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocT

JInyHM npeanasHu cpeacTBa
1. Ob6neknoto TpsibBa Aa e NIbTHO A0 TANOTO, HO
6e3 fja orpaHvyaBa ABWKEHMsTa.
2. Tlo Bpeme Ha paboTa HoceTe crnefHoTo npea-
nasHo obnekno:
. OpobpeHa kacka, ako Ma onacHocT oT
nagaLum KrnoHu u ap. nogo6Hu;
. Macka 3a nvuerto unm oumna;
. Moaxoaswm npeanasHu cpeacTsa 3a cnyxa
(aHTUOHM unu Tanu 3a ywn). Mpwm nouc-
KBaHe, MOXEM [a NPefoCTaBMM aHanm3 Ha

wyma.

. MpeanasHu pbkaBvLM OT TBBbPAA KoXa;

. [bnrv naHTanoHu oT 3gpas nnar;

. PaboTeH kKOMBUHE30H OT YCTOMYMB Ha CPsi3-
BaHe nnar;

. 3almnTHM 06yBKM UK 6OTU C HEXITb3raBu
noAMeTKM, CTOMaHeHa nnaTtka Ha npbCcTuTe u
XacTap OT yCTOMYMB Ha Cpsi3BaHe maTepwuan;
. [nxaTtenHa macka, koraTo npu psisaHeTo ce
BAMra npax (Hanp. psisaHe Ha Cyxu AbpBa).
Pa6ota
1. MNpeawu pa npuctbnuTe KbM paboTa, NpoBe-
peTe Aanu TPUOHBLT € B U3PAAHO PaboTHO
CbCTOSIHUE U Janu oTroBapsi Ha HOpMUTe 3a
6e3onacHocT. Mo-cneunanHo npoBepeTe Aanu:
. CnupaukaTa Ha Bepurata paboTu n3psgHo;
. ABapuiiHaTa cnmpadka paboTun n3psagHo;

. LLinHaTa 1 kanakbT Ha 3bOHOTO Koneno ca
MOHTMPaHU NPaBWIHO;
. BepwuraTa e 3aToyeHa u obTerHarta B CboT-

BETCTBUE C HOPMUTE.

2. He ctapTupaiiTe BEpUXHUA TPUOH C MOHTU-
paH kanak Ha Bepurata. [pu cTapTupaHe Ha
BEPWXHWSI TPUOH C MOHTUPAH Kanak Ha Bepurata e
Bb3MOXHO KanakbT Ha Bepurata Aa 6be U3XBbp-
NEH Hanpea, KoeTo Aa AoBeae [0 HapaHsiBaHe 1
NOBPEAM Ha MPEAMETU OKOIO onepartopa.
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Be3onacHocT npu pabota ¢
eneKTPUYECKMN TOK U aKymyraTopHaTa

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

G6arepus
1. W36GAarsaitTe onacHn cpeamn. MHCTPYMEHTLT Aa 1. TMpean pansnonseate akymynaropHara 6are-
He Ce U3MOoN3Ba BbLB BNaXHN UMW MOKpPM yJac- pus, NpoteTeTe BCU'KN MHCTPYKUWW 1 Npeay-
TbUW U Aa He ce U3nara Ha AbXA. [lonagHanata NpeAuTesNHN MapkMpoBky Ha (1) sapsaHoTo
B MHCTPYMEHTa BOfja yBenm4yaBa pucka oT TOKOB ycTpolicTeo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte u
yaap (3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.
2. He n3xBbpnante akymynaropHarta(ure) 6arte- 2. He pa3rnoGseaiite n He npoMeHsiiTe akymy-
pus(n) B orbH. Knetkute Ha 6atepusita morat natopHata 6atepusi. Tosa MoxXe Aa npes3smka
[na ekcnnoaupar. MpoBepeTe MECTHUTE paano- noxap, nperpsisaHe 1 B3pues.
peno6u 3a eBEeHTYasHW crneunanHtn MHCTPYKLMKM 3a 3. AKO MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa HaMmarnee MHOro,
YHULLOXaBaHe. BeaHara cnpeTe ga pa6otute. Tosa Moxe aa
3. He oTBapsiTe unu noBpexaanTe akymyna- A[osene A0 pUCK OT NperpsisaHe, A0 Bb3MOXHN
TopHaTa 6aTepus(u). VI3aTNYaLMsT enekTponuT M3rapsiHns 1 fjaxe Ao eKkcnosnu.
WMa passKaalLo AEICTBUE U MOXe 13 yBpeam 4. AKo B 0uMTe BM NonagHe eneKTPONuT, N3nnak-
oumnTe unu koxara. Moxe ga 6be ToKCUYeH npu HeTe rv ¢ YucTa BoAa u BeAHara norbpcere
nornblyaHe. nekapcka nomowy. ToBa Moxe Aa fAoseae A0
4.  He 3apexpaitTe GaTepusTa nog AbXA UMK Ha 3ary6a Ha 3pEHNETO BU.
BRAXKHW MecTa. 5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe
5.  He 3apexpaiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus Ha Gatepuu:
OTKpUTO. (1) He pokocBaiiTe KnemMuTe ¢ NPOBOAUMM
6. He xBawaiTe 3apsAaHOTO YCTPOWCTEO, BKITHOUU- Mmarepuanu.
TenHo wencena u U3BOAUTE My, C MOKPY pbLe. (2) Wsbsareante cbxpaHsiBaHETO Ha aKyMyna-
7. He cMeHsiiTe GaTepusiTa, KOraTo Banw. TOpHUTe 6aTepum B KOHTeNHEp C APYTH
8. He cMeHsiiTE GaTepUATa C MOKPM pbiie MeTanHu npeaMeTy KaTo NUPOHU, MOHETH
' N ) v opyrv nogoGHu.
9. He ocTaBsiiiTe 6aTepusaTa noa AbXxaa U He N
M M (3) He usnarante akymynaTtopHuTte 6atepun
3apexgaaiiTe, He M3NON3BaliTe U He CbXpa-
o Ha BoZa Unu abkA,.
HABaliTe 6aTepusTa Ha BNAXHO UMM MOKPO
MACTO 3aKkbLCsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus
: MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTMYaHe Ha MHOFO
10.  He mokpeTe knemuTe Ha 6aTepusTa C Te4HO- cHneH TOK, A0 NPerpABaHe, A0 BbL3MOKHU Mara-
cTm, Hazpvuvlep c BoAa, U He nOTanﬂm;Se Garte- PSIHMS M AA)Ke [0 PAa3NanaHe Ha BaTepusTa.
usATa. AKo Knemata ce HaMokpy Unu B 6atepu- o N
ﬂpTa nonagHe TEYHOCT, MOXe apce nonyum Kb[::O 6. He cuxpansBaiite u He u3nonssante UHCTpy-
A ' A Y MeHTa 1 aKyMynaTopHUTe 6aTepun Ha MecTa,
CbeMHEeHe 1 CbLLECTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
KbeTo TeMnepaTypaTta MoXe Aa fOCTUTHE UK
noxap WUnn eKcnnoaus. o .
HaamuHe 50 °C (122 °F).
11. Cnep kaTo usBaguTe 6atepusATa oT MallMHaTa -
. 7. He usrapsnTe akymynaTtopHuTte 6atepumn
WK 3apAgHOTO YCTPOMCTBO, yBepeTe ce, ue
[aXe U aKo Te ca CepUO3HO NOBpPeAeHN Unu
CTe CNOXWUNM Kanaka Ha 6aTepuaTa 1 5 CbXpa-
3 HanNbLIHO U3HOCeHN. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
HABaNTe Ha CyXO MSACTO.
L A 6 MOXe Aa eKCNnoanpa B OFbH.
. AKo akymynaTopHaTa 6aTepusi ce HaMOKpy N
yMmy. p p pu, 8. He 3a6uBaliTe NUPOHU, He pexeTe, He CMaY-
M3ToueTe BoAaTa OT Hesl U cries ToBa sl U3Gbp- 8 . o
KBaiiTe, He XBLPNANTE, He M3NyCKanTe n He
WweTe cbC cyxa Kbpna. OcTaBeTe akyMynaTop- 8
HaTa 6aTepusa Aa N3CHLXHE HaNBLITHO Ha CYyXO yApAavTe B TELPA NPEAMET akymynaropuara
6aTepus. ToBa noBeaeHve MOXe Aa npeansBuka
MACTO, Npeau Aa A M3nonseare.
noxap, NperpsiBaHe 1nm B3puB.
3AMNA3ETE HACTOALUUTE 9. He u3nons3gaiiTe NoBpeAeHN aKyMynaTopHu
WHCTPYKLIUM oarepun. ,
. 10. CobabpXawmTe ce MMTUEBO-IOHHU aKyMyna-

TOpHU 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATA Ha

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nossonsBauTe
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[o6UT Npu Abnrata My ynorpe6a) ga sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUNHATA
YNOTPEBA v Hecna3BaHeTo Ha npaBunara 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHN B HACTOSALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKCnroaTauus, Moxe Aa foBeze A0 TeXKU
HapaHABaHUS.

3aKoHOAAaTeNncTBOTO 3a ONMACHMW CTOKM.
Mpwv TbproBcku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHMU,
cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnaseat crneumanHim
V3UCKBaHWUS 3@ ONakoBaHe N eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, KonTo Tpsibea ga
6bae n3nparteH, e Heo6xoaMMa KOHCYNnTauus ¢
ekcnepT no onacHuTe matepuanu. Mons, cnas-
BaliTe ¥ €BEeHTyanHo no-noapobHNTe HaUNoHaNHN
pasnopenou.

3aneneTe C nNeHTa UM NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 OnakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepumsi no
TaKkbB HAYVMH, Ye a He MOXe [ia ce NpeMecTBa B
onakoBkara.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpu n3xBBLPNAHE Ha akyMmynaTtopHarta 6atepus
A U3BajeTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbprneTe
Ha noaxoasio msAacTo. CnasBanTte MecTHUTe
pasnopea6y 3a U3XBBLPMAHE Ha aKyMynaTopHU
Garepun.

W3non3BsaiTe 6aTepunte camo c NpoaykKTUTe,
onpepenexln ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-
1Te KbM Heodo6peHN NpoayKTU MOXe Aa npeans-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UK U3TUYaHe Ha
eneKTPonuT.

AKO MHCTPYMEHTBHT HsIMa Aia ce u3non3ea
npoabKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa
ce n3Baam ot Hero.

Mo BpeMe Ha 1 cnep ynotpeba akymynarop-
HaTa 6aTepusa mMoxe Aa noeme TOMNNHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UNN HUCKOTEM-
nepaTypHu nsrapsiHus. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe C ropelyuTe akyMynaTopHu 6atepum.
He aokocBanTe knemaTta Ha UHCTPYMeHTa
BefAHara crneg ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
[a e JOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeAu3BuKa
n3rapsiHusi.

He nosBonsiBaiTe CTPyXKW, Npax Unv noysa
Aa nonensar No KrnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
[a NpUYKHK 3arpsiaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NnoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6aTtepus, KoeTo fa AoBeae Ao usra-
PSIHUSI UNW TENECHWN HapaHsIBaHUS.

OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT Noaabpxka
nU3non3saHeTo B GNM30CT 4O BUCOKOBOSNTOBM
eneKTponpoBoau, He U3NON3BalTe akyMyna-
TopHaTa 6aTepusi 61M30 4,0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foseae A0
Heun3npaBHOCT UMW NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa Unm
aKkymynatopHata 6atepusi.

Masete 6aTepusiTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbCckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaAriHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa HA UHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupanTe paéorata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHarta 6atepus.

2. Hukora He npesapexpgaiTe HambHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnapAT, Npeau Aa rm
3apexpare.

4. Koraro He usnonssarte akymynaropHaTa 6aTe-
pusi, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTA UNu 3apsig-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTa 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNblr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT Meceua).

» dur.2
1 MpepeH npegnasuten 3a pblete 2 | Noct 3 Bogelua wuHa
4 | Bepura Ha TpUOH 5 | Kanak Ha BofewlaTa WwnHa 6 | ByToH 3a gebnokupaxe
7 | 3agHa pbkoxBaTka 8 | MNyckoB npekbcBay 9 | AkymynatopHa 6atepus
10 | MNpepHa pbkoxBaTka 11 | Kanauka Ha macneHus pesepsoap 12 | Onopa c wunose
13 | MNpepnasuten Ha Bepurata 14 | Perynatop - -
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HEe AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®dur.3: 1.YepseH nHamkatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKAaTOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur4d: 1. CsetnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% 1o 50%

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABENEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
TeMa aBTOMaTU4YHO NpeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie cnpe aBTOMaTMYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamupart B €4HO OT
crefHVTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTPYMeHTbT unu 6atepusita ce usnonsea no
Ha4vH, KOWTO BOAM 0 HEOOUYaiHO BMCOKa KOHCYMaLuns
Ha TOK, MHCTPYMEHTBLT Criupa aBToMaTnyHo. B Takbs
cryyan U3KnoYeTe MHCTPYMEHTa U NpekpaTteTe nU3nons-
BaHeTO My Mo HayMHa, KOWTO ro npeToBapsa. Cnep ToBa
BKIlOYETE MHCTPYMEHTA 3a NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpyMeHTBT unun akymynartopHarta 6atepus
NperpesT, NHCTPYMEHTBLT Cnvpa aBToMaTnyHo. B To3n
crnyyai octaBeTe UHCTPYMEHTa 1 akymynaTtopHara
GaTepusi ja M3CTVHAT, NPeaM Aa BKIMIOYNTE UHCTPY-
MeHTa OTHOBO.

3ABEJNEXKA: B cpena c Bucoka Temneparypa
3almrarta oT nperpsiBaHe BEPOSITHO LLie ce 3afeiicTBa
W MHCTPYMEHTBT LLie Crpe aBTOMaTH4HoO.
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3awumTa cpelly NpekoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanaumTeTbT Ha akymyrnaTtopHata 6aTepVI9I He
€ JoCTaTby€H, MHCTPYMEHTBLT Crpa aBTOMaTU4HO. B
TO3MU cnyqaﬁ n3pagete GaTepMﬂTa OT UHCTPYMEHTa n A
3apegerte.

3awmTy cpelyy Apyru NPUYMHU

MpennasHata cuctema e npegHasHadeHa v 3a apyru

NPUYMHM, KOUTO MOXE [a NOBPEAST UHCTPYMEHTA, U

No3BosIsiBa aBTOMATUYHOTO CpaHe Ha UHCTPYMEHTa.

M3nbnHeTe BCMYky criedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE MPUYKMHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBT € NpekbcHan

BpPEeMeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha paborta.

1. WsknioyeTe MHCTpyMeHTa 1 crief, ToBa OTHOBO O
BKIIOYETE.

2. 3apepete batepusita(MTe) Unu si/rn 3aMmeHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusa(u).

3.  OcraBeTe MalunHaTa u baTepusita(ute) fa
M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo NoaobpeHue Ypes BpbLiaHe
Ha npegnasHarta cuctema B U3XOL4HO MOMoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS cepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

BEJIEXXKA: Ako MHCTPYMEHTBLT cnpe nopaau
NPUYMHA, KOSITO HEe e ONMcaHa no-rope, BUXTe
pasgena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTMU.

BknrouBaHe

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3a Bawa 6e3onacHocCT
TO3U MHCTPYMEHT e cHabAaeH ¢ 6yToH 3a aebno-
KupaHe, KOWTO NpeAoOTBpPaTABa HEBONIHOTO CTap-
TUpaHe Ha UHCTPyMeHTa. Hukora He usnonssaiite
MHCTPYMEHTa, ako ce BKIIOYBa, KOraTto HaTUCHeTe
NycKoBUsi NpeKbcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNn
OyToHa 3a gebnokupaHe. O6bpHETE CE KbM MECT-
HUSA cepBU3eH LieHTbP Ha Makita 3a n3sbpluBaHe Ha
PEMOHTMU.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He pe3akTBM-
panTe cpyHKUMATa 3a GNoKkMpaHe u He 3anenBanTe
6yToHa 3a nebnokvpaHe, Taka 4Ye Aa e NOCTOSAHHO
HaTUCHaT.

ABHUMAHUE: Mpeau pa nocraeute 6atepu-
siTa B UHCTPYMEHTa, BUHAru npoBepsABaiTe aanu
NYCKOBUAT NpeKbCBay paboTu HOpMarnHo u ce
BpbLa B nonoxeHue "OFF" (M3KI.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

BEJIEXXKA: He HaTUCKaiTe CUITHO NYCKOBUS
npekbcBay, 6e3 fa e HaTUCHaT OyToHa 3a Aebno-
KupaHe. [pekbCcBaybT MOXe Aa ce cuynu.

» dur.5: 1. byToH 3a gebnokupare 2. NyckoB
npekbcBay

3a npenoTBpaTsiBaHe Ha Cry4YaiiHOTO HaTUCKaHe Ha
nycKoBWsi NpekbcBaY e ocurypeH 6yToH 3a Aebrno-
KupaHe. 3a BKMoYBaHe Ha MHCTPYMEHTA HaTUCHeTe
6yToHa 3a AebrnokmpaHe 1 n3gbpnaiTe NyckoBus npe-
KbCBay. 3a cnupaHe 0cBOGOAETE NYCKOBUS NPEKbCBaY.

MpoBepka Ha cnupaykaTa Ha BepuraTa

ABHUMAHUE: OpbXTe BepUXKHUS TPUOH C
ABeTe CU pbLe, KoraTo ro BKuBaTte. [pbxre
3apHaTa pbKOXBAaTKa C AsicHaTa CU pbKa, a npea-
HaTa pbKoxBaTKa — ¢ nsisara. LUuHaTa u Bepurata
He Tpsi6Ba Aa ca B KOHTAKT € KaKbBTO U fa 6uno
npeamer.

ABHUMAHMUE: Ao no BpeMe Ha U3NUTBaHEeTO
BepuraTta Ha TPUOHa He cnupa He3abaBHoO, TPY-
OHBT He TPsIGBa Aa ce U3NoMn3Ba NPY HUKAKBU
obcToaTencTBa. KoHcynTupaiite ce ¢ Hawus
YM'bIHOMOLIEH CEePBU3EH LIEHTBLP.

1. HatucHete ByToHa 3a AebnokvpaHe u creq Toa
nycKoBwWsi NpekbcBay. Bepurarta Ha TpuroHa ctapTupa
BegHara.

2. HaTtucHeTe Hanpeq npefHus npegnasuten 3a
pbKkaTa CbC 3afHaTa YacT Ha pbkaTta cu. YBepeTe ce, 4e
BEPWXHUAT TPUOH He3abaBHO cnvpa aa ce ABWXU.
» ®ur.6: 1.[NpeneH npegnasuTen 3a pbleTe
2. OTkntoyeHo nonoxenue 3. BriokmpaHo
nonoxeHve

MpoBepka Ha aBapuiHaTa cnupayka

ABHUMAHMUE: Ako npuv ToBa U3NUTBaHe Bepu-
raTa Ha cnvMpavkaTa He crpe B paMKuTe Ha eaHa
ceKkyHAa, cnpeTe Aa U3NOn3BaTe BEPUKHUS TPUOH
1 Ce KOHCYNTUpanTe C HaLWMS YMbIHOMOLEH
CepBU3EH LEHTBP.

CrapTupaiite BEPUXHNUS TPUOH, Cried KOeTo ocBobo-
[eTe HaMbJHO MyCcKoBMS Npekbcsay. Bepurata Ha
TpuoHa TpsbBa Aa crpe HaMbiIHO B paMKWUTE Ha eaHa
cekyHaa.

CIMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BBLPLLMTE HAKAKBM
[EMHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3a4bINKMTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYEeH U akyMyrnaTopHaTa
GaTepus e usBageHa.

ABHUMAHUE: He AOKOCBaiTe Bepurara Ha
TPUOHa € ronu pbue. BuHaru HoceTe pLKaBuUM,
KoraTo 6opaBuTe C BepUrata Ha TPMOHa.

MoOHTaX unm AeMoHTaX Ha Bepurata

Ha TPUOHa

ABHUMAHME: Crieq NpUKnoYBaHe Ha
paboTa BepuraTta Ha TPMOHa M BogeLwaTa

WwMHa ca ropewwm. OcTaBeTe rm aa ce oxnagar
no6pe, npeau Aa U3BBLPLUBATE AEMHOCTU MO
VNHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: U3BbpluBanTe npoueaypara
3a MOHTMpPaHe 1 AeMOHTaX Ha BepuraTa Ha Tpu-
OHa Ha YNCTO MSICTO 6€3 CTLPrOTUHMN U ApYrY
3aMbpcsiBaHus.
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MoHTax Ha Bepurata Ha TpMoHa

3a MOHTMpaHe Ha Bepurata Ha TpMOHa U3NbIHETe
crneaHnTe CTbKuU:

1. OcBobopgete cnupadykaTta Ha BepuraTa, kato
n3gbpnate NpeaHus npeanasuTen 3a pbkara.

2.  MspbpnaiiTte Harope nocTa, AokaTo HaTuckate pbba my.
» ®ur.7: 1.Jloct

3. 3aBbpreTe nocta obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTperka, oKaTo KanakbT Ha 3bOHOTO Koneno ce ceanu.
» ®ur.8: 1.Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO koneno

4. OrtcTpaHeTe kanaka Ha 3b6HOTO Konerno.

5. TlpoBepeTe nocokarta Ha Bepurata Ha TpuUoHa.

Tsi TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha Ta3n Ha Mapkepa BbpXxy
Kopryca Ha Bepurata Ha Tp1oHa.

» ®ur.9: 1. Mapkep Bbpxy kopnyca Ha Bepurata Ha TpoHa

6. [locTtaBeTe equHMA Kpai Ha Bepurata Ha TpuoHa
BbPXY ropHaTa cTpaHa Ha BoJeliaTa LuHa.

7. ToctaseTe Apyrus Kpaw Ha Bepurata Ha TpuoHa
oKorlo 3b6HOTO KoMneno, cnep ToBa 3akpeneTe Boge-
LiaTa LK1Ha KbM Kopryca Ha BepuraTta Ha TpuoHa.

» ®ur.10: 1. 3bL6H0 KOneno

8.  3aBbpreTe perynatopa no nocoka Ha "-", 3a aa npemectute
perynupaLLusIT WudT B NocokaTa, nokasaHa Cbe cTpenkara.
» ®ur.11: 1. Perynarop 2. Perynupawy wundt

9. T[ocTtaBete kanaka Ha 3bGHOTO KOMENO BbPXY

BEPWXKHUS TPUOH Taka, Ye perynupalimsT WwudT ga ce

pa3nonoxu B Marbk OTBOP BbpXY BoAellaTa LmHa.

» ®ur.12: 1. Kanak Ha 3b0HOTO Koneno 2. Bogela
wuHa 3. OTBOpP

10. 3aBbpTeTe NocTa JOKPaK No YacoBHMKOBATA
cTperka v BbpHeTe Marko, 3a ja ce 3anasu U3BecTHa
xnabuHa 3a perynvpaHe Ha o6TaraHeTo Ha BepuraTta.

11. Perynuparite o6TaraHeTo Ha Bepurata. OTHOCHO
npoueaypara BUXTe pasfena 3a perynvmpaHe Ha o6ts-
raHeTo Ha Bepurata Ha TpMOHa.

12. 3aBbpTeTe nocTta no YacoBHVKOBATA CTPesika,
[0KaTo KanakbT Ha 3bOHOTO Koneno ce dukeupa, cnea
KOETO ro BbpHETE B MbpBOHAYarHa noanuus.

» ®ur.13: 1.Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO Koneno

JemMoHTax Ha BepuraTta Ha TPMOHa

3a eMOHTUpaHe Ha Bepurata Ha TPUOHa U3NbIIHeTe
crefHUTe CTbIKW:

1. OcBobopgete cnupaykarta Ha BepuraTa, kato
nsgbpnarte nNpeaHus npeanasuTen 3a pbkara.

2. 3aBbpreTe perynartopa B nocoka "-", 3a ga oco-
6ognTe 06TAraHeTo Ha Bepurata Ha TpMoHa.
» dur.14: 1.Perynatop

3.  MUasgbpnaiite Harope nocTa, AoKaTo HaTuckare pbba my.
» ®dur.15: 1.Jloct

4. 3aBbpreTe nocta 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTperka, 4oKaTo kanakbT Ha 3bOHOTO konero ce ceanu.
» ®ur.16: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO KONeno

5.  OrtcTpaHerte kanaka Ha 3b6HOTO koneno, cnea
KOETO OTCTpaHeTe Bepurata Ha TpMoHa 1 Bogeluara
LUKMHA OT KOpryca Ha BEPWKHUS TPUOH.

PerynupaHe Ha o6TAAraHeTo Ha

Bepurata Ha TPMoHa

ABHUMAHUE: M3BbplBanTe npoueaypara 3a
MOHTMpaHe M AeMOHTaX Ha BepuraTa Ha TPUOHa Ha
YNCTO MACTO 6e3 CTHProTUHM 1 APYTU 3aMbPCSIBaHMS.

A BHUMAHME: He warsraiite Bepurata Ha TpUOHa
npekomepHo. MpexkoMepHoTo 06TsAraHe Ha Bepurata Ha
TPMOHA MOXE [ia MPUYMHI CKbCBAHE Ha Bepurata Ha TPUoHa,
M3HOCBaHE Ha BOAELLaTa LWIHA U CHyMBaHe Ha peryraropa.

ABHUMAHUE: Tebpae xnabasaTa Bepura
MoXe Aa u3nafHe OT WMHATa 1 Aa cb3aafe onac-
HOCT OT 3nononyka.

Cren MHorodacoBa pa6oTa e Bb3MOXHO Bepurara aa
nposwcHe. Mpeau aa sanouyHeTe paboTa, NepuoanyHoO
nposepsiBaiiTe 06TAraHeTo Ha Bepurara.

1. W3gbpnaiiTe Harope nocTa, [JoKaTo HaTuckate pbba My.
» ®ur.17: 1.Jloct

2. 3aBbpTeTe Masnko nocta obpaTHO Ha YacoBHMKOBATA
CcTperka, 3a Aa pa3xnabute neko kanaka Ha 3b6HOTO koneno.
» ®ur.18: 1. Jloct 2. Kanak Ha 3b6HOTO KOneno

3. ToeaurHeTe neko Bbpxa Ha BofeLlaTa WmHa
perynupaiite o6TaraHeTo Ha Bepurata. 3aBbpreTe

perynaTtopa B nocoka 3a Aa pasxnabwute, 3aBbpTeTe
B nocoka "+", 3a Aa 3aTterHete. 3aTerHete BepuraTta Ha
TpWOHa, AOKaTo AONHaTa YacT Ha Bepurata Ha TpMoHa
nacHe B pencara Ha BoAeLlaTa LUnHa, KaKkTo e ykasaHo.
» ®ur.19: 1. Perynartop 2. Bogelua wwHa 3. Bepura Ha TpuoH

4. 3agpbKTe neko BodellaTa LWnHa 1 3aterHeTe
kanaka Ha 3b6HOTO Koreno. YBepeTe ce, Ye Bepurata
Ha Tp1OHa He e xnabaBa OTKbM [JofHaTa cTpaHa.

5. BbpHeTe nocTta B MbpBOHAYaNHOTO My MOSIOXEHME.

YBepeTe ce, Ye Bepurata Ha TpMoHa nacsa NitbTHO KbM
[0MnHaTa 4acT Ha LumHaTa.

ABHUMAHUE: He paboTeTe ¢ BepUXHUA
TPMOH, KOraTo peszepBoapbT e npaseH. [lonueanTte
macrno, KoraTo e Heo6xoANMO, Npean pe3epeo-
apbT Aa ce u3npasHu.

A BHUMAHME: He noseonssaiite Ha MacnioTo
Aa Brese B KOHTAKT € Koxara u ounte. KOHTakTbT
C ounTe NPUYMNHSABA pasapa3sHeHue. B cnyvai Ha
KOHTaKT C ouuUTe, He3abaBHO NPOMUITE 3acerHa-
TOTO OKO C YMCTa BOAa, a crie, ToBa BegHara ce
KOHCYnTUpaWuTe c nekap.

A BHUMAHME: Hukora He nanonssaiite oTpa-
60TeHo Macno. OTpaboTeHOTO Macno CbAbpXa
KaHLieporeHHu BelecTBa. OTnagbumMTe B OTpa-
60TEHOTO Macrio MPUYMHSIBAT YCKOPEHO U3HOC-
BaHe Ha MacrieHaTa Nomna, lWWMHaTa U Bepurara.
OTpaGoTeHOTO Macno e BpeAHo 3a OKonHara
cpepa.
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BEJIEXXKA: KoraTo usnonssarte BepuXHUs
TPUOH 3a MBLPBYU NbT, MOXeE Aa e Heo6XxoANMO
BpeMe [0 ABe MUHYTH, 3a Aa 3aro4He MacrioTo
Aa ynpaxHsiBa cma3Baly ehekT BbpXy MexaHu3ma
Ha TpuoHa. MNpes ToBa Bpeme ocTaBeTe TPMOHA Aa
paboTu 6e3 HaToBapBaHe.

BEJIEXXKA: KoraTto nbnHUTe C Macno 3a Bepu-
raTta 3a NbpBU NbT UMK goNbNBaTe pe3epBoapa,
cnep KaTto e 6un n3npasHeH AoKpan, HaneuTe
Macrio 0 HUBOTO Ha AONHUA pbO Ha oTBOpa

3a nbnHeHe. B npoTuBeH cnyyai moxe pa ce
HapyLluM noAaBaHeTo Ha Macro.

BEJIEXXKA: N3non3BaiiTe Bepurata Ha TpuoHa
WU3KMIOYMTENHO 3a BEPWKHM TpuoHu Makita nnu
eKBMUBalIeHTHO Macrno, KoeTo ce npeanara Ha
nasapa.

BEJIEXXKA: Hukora He nanonssaiTe mMacro,
CbABLPXKALLO NPax UM YacTULM, UNTU NETAUBO
macrno.

BEJIEXXKA: Npu noapsassaHe Ha AbpeeTa
n3nonssaiiTe Macno ¢ pacTUTeneH Npousxoa,.
MuHepanHoTo Macrio MoXe Aa HaBpeaun Ha
abpBeerarta.

BEJIEXXKA: Npeaun pa6otarta no psizaHe npose-
peTe Aanu npefocTaBeHaTa Kanayka Ha MacneHust

pesepBoap e 3aBUHTEHa Ha MSICTOTO CU.

Bepurata Ha TpMoHa ce cMa3Ba aBTOMaTUYHO, 4OKaTo
MHCTPYMeHTbT paboTtu. MNMposepsiBaiiTe NEPUOANYHO
KONMYECTBOTO OCTaHarno mMacrio B MacneHust pesepeoap
npes MHCMEKLMOHHOTO NPo30pye 3a MacnoTo.
» ®ur.20: 1. Kanayka Ha MacneHusi pesepBoap

2. IHCneKuMoHHO Npo3opye 3a MacnoTo

3a noa goneeTe Macno, U3MbIHETE CNEAHNUTE CThIKU:

1. MouuncTeTe LWaTenHo 3oHaTa OKOMO Kanavkara Ha
MacneHusa pesepBoap, 3a Aa npegoTspaTtuTe HaBnm3a-
HETO Ha 3aMbpCABaHNA B HETO.

2. TocTaBeTe BEPUXHUS TPUOH Ha €Ha CTpaHa U1
cBareTe kanaykata Ha MacrneHusi pesepsoap.

3. [oneiite Mmacno B MacneHus pesepsoap.
MpaBunHoTo KonuyecTBo Macno e 150 mn.

4.  3aBwuiiTe 34paBo Kanavkara Ha MacneHus pesep-
Boap obpaTHO Ha MSICTOTO 1.

5. M36bpLuete BHUMATENHO €BeHTYyalnHo pasnAaToTo
Macro 3a sepurarta.

3ABENEXKA: Ako nmate 3aTpyaHeHuWs ¢ oTCTpa-
HSIBAHETO Ha KanaykaTta Ha MacrneHus pesepsoap,
nocTaBeTe nsiockata oTBEpPTKa B OTBOpA Ha kanau-
KaTa Ha MacrneHusi pesepBoap v cref ToBa oTcTpa-
HeTe kanaykata Ha MacneHust pesepBoap, kaTo sl
3aBbPTMTE 06pPaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPErkKa.

» ®ur.21: 1. OTBOp 2. lNnocka oTBEpTKa

Cnep fonbfiBaHe ApbXTe BEPUXHUS TPUOH Ha pas-
cTosiHMe OT AbpBoTO. CTapTupanTe ro n n3yakawre,
[oKkaTo CMa3BaHeTo Ha Bepurata Ha TpUoHa JOCTUrHe
NPUEeMIIMBO HUBO.

» dwur.22

Pabora c Bepurata Ha TpuoHa

ABHUMAHME: Kato musnmanto ynpaxHeHue
HaunHaewmTe noTpebuTtenu Tpsabea aa onuTtart Aa
pexar Tpynu BbpXy Marape Unu cToiika.

ABHUMAHUE: Mpu psAsaHe Ha NpefBapuUTeNnHO
obpaboTeH AbpBEH MaTepuan usnonssanTe 6es-
onacHa onopa (marape unm ctorka). He npuabp-
XalTe MaTepuana c Kpak 1 He pa3peluaBaiTe Ha
APYr YOBeK Aa ro AbPXvU UNu npuabpxa.

ABHUMAHUE: 3akpenBaiiTe KpbrnuTe nap-
4yeTa Mo TaKbB Ha4YMH, Ye Aa He ce NpeBbLpTaT.

A BHUMAHMUE: Korato MOTOPBLT paboTw,
APBKTE BCUYKU YacTW Ha TANOTO CU Ha pa3cTos-
HWe OT BepuraTa Ha TPUOHA.

ABHUMAHUE: OpbXTe cTabUIHO BEPUXHUSA
TPMOH C ABeTe CU PbLe, KOrato MOTOpLT paboTu.

ABHUMAHME: He ce npotsranTte. Ctonte
cTabUnHO Ha Kpakarta cu No BCSIKO BpeMe.

BEJIEXXKA: Hukora He XBbpnsiiTe Ui nanyc-
KalTe MHCTPYMeHTa.

BEJIEXXKA: He nokpuBaiiTe BEHTUNaLMOHHUTE
OTBOPM Ha UHCTPYMEHTA.

[oBrvkeTe fonHWa pbb Ha Kopryca Ha BEPYKHNS TPUOH 10
KIOHa, KOWTO Lie pexeTe, Npeav Aa ro BkriounTe. B npotuseH
Cnyyai € Bb3MOXHO A3 Bb3HWKHAT BUGpaLmm Ha BogeLlara
LUMHa ¥ TOBa [ia ioBe/e 10 HapaHsBaHe Ha oneparopa.
HanpaeeTe cpes Ha AbPBOTO, KOETO LLie PeXeTe, KaTo ro npua-
BVKWUTE HAA0MY, N3N0MN3Baiikn TeXeCTTa Ha BEPVKHNS TPUOH.
» ®ur.23

AKO He e Bb3MOXHO 1a OTPeXeTe AbPBEH MaTepuar ¢ eauH 3axoa:
[Mpunoxete nek HaTUCK KbM PbKOXBATKaTa W NPOLbIKETE Aa
pexeTe, N3ObpRBaANKI Manko BEPUXHUS TPUOH Ha3ag,; crej Tosa
npemecTeTe NPUCMOCOBNEHNETO C LUMMOBE ManKo No-Hazony 1
3aBbpLLETE PSI3AHETO YPE3 NOBAMUraHe HA PbKOXBATKATA.

» dur.24

YnapHu cpe3oBe

1. TNocTtaBeTe JONHWSA Kpaw Ha Kopryca Ha BEPWKHUS
TPVOH BbPXY AbPBOTO, KOETO MUCKaTe Aa cpexeTe.
» dur.25

2. [pw paborelua Bepura Ha TPUOHA HanpaBeTe Cpe3 B
[IbPBOTO, KaTo M3MonaBarte 3afHaTa pbKkoXBaTka 3a NOBAUraHe
Ha TPUOHa 1 NpefHaTa pbKoXBaTKa, 3a fia ro HanpaensBarte.
M3nona3gaiite npucnocobneHneTo ¢ LNnoBe kato onopHa Touka.

3. MpopbnxeTe cbe cpesa, kaTo NeKo HaTuckaTe npeaHaTa
pBbKOXBATKa M NIeKo OTNyCHeTe Hasad TpuoHa. Mpuasmkere
npmcnocoﬁneHmeTo C LumnoBee no-Hagony B AbpBeHNs maTte-
pvarn n 0THOBO NoBAWrHeTe NpegHarta PbKoXBaTKa.

BEJIEXXKA: KoraTo npaBuTe HSIKONKO cpesa,
W3KMIoYBanTe BEPUXHUSI TPUOH MeXay cpe3oBeTe.

ABHUMAHME: Axo 3a pA3aHe M3NON3BaTe ropHuUsi
pb6 Ha WKHATA, BEPUXHUST TPUOH MOXE 3 OTCKOUM KbM
Bac, ako Bepurara ce 3aknvHu. lNopaau Tasu npuunHa
Tps6Ba Aa pexeTe ¢ AONHUSA Pb6, TaKa Ye NpU 3aKNUHBaHe
TPUOHBT f1a Ce OTKMOHM Ha Pa3CTOsIHWE OT BALLETO TSO.

» dur.26
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IMpu psizaHe Ha bPBO MOA HaNpexXeHWe MbpPBO HanpaseTe
cpes OTKbM CTpaHaTa Ha HaTwucka (A). Cneg ToBa HanpaBeTe
OKOHYaTeNHUsA Cpe3 OTKbM CTpaHaTta nod Hanpexenue (B).
ToBa LLe NpefoTBpaTV 3aKNMHBaHE Ha BoAeLuaTa LMHa.

» dur.27

MoakacTpsiHe Ha KIOHU

ABHUMAHUE: MNMoakacTpsiHETO Ha KNOHMU
Tps6Ba Aa ce M3BBLPLIBA camo OT 06y4eHn nuua.
CbLUECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBaHE Ha OTKaT.

KoraTo nogkacTpsTe KroHu, 13nonssaite cTBona Ha
[ObPBOTO KaTo oropa 3a BEPWIKHWS TPUOH, ako ToBa e
Bb3MOXHO. He pexere ¢ Bbpxa Ha BoaeLyaTa LunHa,
Thbii KAToO TOBa Cb3[aBa OMaCHOCT OT OTKaT.
O6pbluaiiTe 0cOGEHO BHUMaHME Ha KITOHW Nnog Hanpe-
eHue. He pexeTe krnoHu 6e3 onopa otgony.

KoraTo nogkactpsTe KNoHU, He 3acTaBaiiTe BbpXy
noBasneHusi CTBON.

M3pﬂ3BaHe Ha KaHau " HaanbXHN
cpe3oBe No BJlakKHaTa

ABHUMAHUE: W3psAzBaHe Ha kKaHanu u
HapTbXHU cpe3oBe Nno BriakHaTa Tpsabsa aa ce
M3BbPLWBAT Camo OT NULa, NpeMUHanu cneuman-
3UpaHo oByueHue. Bb3MOXHOCTTa 3a OTKaT npes-

CTaBnsiBa OMNacHOCT OT HapaHABaHe.

M3BbpluBaiiTe HaANBXHN CPe30Be NO BlakHaTa nog
Bb3MOXHO HaW-NNMTBLK brbn. bbaete ocobeHo BHUMa-
TENHK, KOraTo pexeTe, Tbil kaTo npucnocobrneHneTo ¢
LUMMOBE HEe MOXe [ia Ce U3MOon3Ba.

» ®ur.28

MoBansiHe Ha AbpBeTa

ABHUMAHME: [enHoCcTTa NO NOBanNsIHETO Ha
ObpBeTa TpaGBa Aa ce U3BBLPLIBA CamMo OT 0by-

YeHu nuua. Toaun Tun pabota e onacHa.

Mpu noBansHe Ha AbpBeTa e HeobxoanMo Aa cnaseate
MECTHUTE pernameHTu.
» ®ur.29: 1. 30Ha Ha noBansiHe

—  [Npepnw ga nosanute 4bpBO, CE YBEPETE, Ye:

. B 3oHaTa npucbcTBaT camo nmua, 3aetu ¢
[eiHoCTTa Mo noBarnsiHeTo;

. Bceky YoBek B 30HaTa Ha nosansiHeTo TpsibBa Aa
¥Ma MbT Ha 6e3npensTCTBEHO OTTErNSHE B paMKuUTe
Ha 45° 0T Bcsika CTpaHa Ha ocTa Ha noBansiHe Ha
abpBoTo. TpsiGBa f1a Ce OT4ETE U JOMbIHUTENHUS
pUCK OT NpenbBaHe B enekTpuyeckn kabenu;

. B ocHoBaTa Ha cTBOSa HAMa Yyav npea-
METU, KOPEHU U KITOHU;

. B nocokata Ha noBarnsiHe Ha CTBONa B pam-
KuTe Ha 2 1/2 BUCOYMHM Ha ABbPBOTO HAMA
Xxopa unv npeamMeTu.

—  3a BcsIKO AbpBO B3eMeTe npeaBu CrefHoTo:

. Mocoka Ha HaknoHa;

. CuyneHu Unm cyxu KrnoHu;

. BucounHa Ha AbpBOTO;

. EctecTtBeHO HaaBUCBaHeE;

. [anu obpBOTO HE € U3rHWUMO.

—  OTyeTeTe CKOPOCTTa U NOcOKaTa Ha BATbpA.

He noBansiite gbpBeTa Npu CUIHW NOPUBM Ha
BATBbPA.

—  V3psizBaHe Ha KOPEHOBM M3pacTbLm: 3anovHeTe
€ Hawv-ronemuTe n3pactbun. MNbpBO HanpaeeTe
BEPTVKanNHUs, Crep KOeTo XOPU3OoHTanHus cpes.

— 3acraHeTe OTCTpaHM Ha NagaLLoTo AbPBO.
OcwrypeTe cBo6oaHa 30Ha 3af NafaLloTo AbPBO
B pamkuTe Ha 45° OT Bcsika CTpaHa Ha ocTa Ha
AbpBOTO (BUXTE durypata "3oHa 3a noeansHe").
BHuMaBanTe 3a nagallm KroHwu.

— Tpeaw 3anoyBaHe Ha psisaHe e Heo6xoaMMO Aa
ce nnaHupa v oceoboau NbT 3a oTTernsHe. MbTat
3a oTTernsiHe TpsibBa fja ce NpocTupa Has3ag u
no AvaroHan Ao 3ajHara YacT Ha ovakBaHaTa
NMHWS Ha NajaHe Ha AbPBOTO, KAKTO € yKa3aHo Ha
durypaTta.

» ®ur.30: 1. [Mocoka Ha noBansiHe 2. OnacHa 3oHa

3. [bT 3a oTTernsiHe

Mpv noBansiHe Ha AbpBeTa cna3BanTe crnegHUTe
npoueaypu:

1. HanpaBete knMHOBMAEH Cpe3, KOMKOTO € Bb3-
MOXHO No-6nu13o Ao 3emsATa. MNbpBO HanpaeeTe Xopu-
30HTaneH cpes ¢ AbnéounHa 1/5 — 1/3 ot AnameTbpa
Ha cTBona. He npaBeTe kNMHOBMAHNUA Cpe3 TBbpae
ronam. Cries ToBa HanpaBeTe AMaroHanHusi cpes.

» dur.31

3ABENEXKA: KnuHoBUaHMAT cpes onpeaens noco-
KaTa, B KOSITO LLie NajHe AbpPBOTO, M HanpasnaBa
noBansiHeTo My. M13psi3aBa ce OTKbM CTpaHaTa, KbM
KoATO We 6bae noBaneHo AbPBOTO.

2.  VisBbpLueTe cpesa 0T3aj, Masko no-BUCOKO OT
OCHOBaTa Ha KMMHOBWUAHWS cpes. 3aHusT cpe3 Tpsibea
fa 6bae cTporo xopuaoHTaneH. OcTtaBeTe pa3cTosiHue
oT npubnuautenHo 1/10 oT guameTbpa Ha cTBONa
Mexay 3adHus cpe3 U KNMMHoBWAHUS cpes. BnakHaTta Ha
OBbPBOTO B HECPsi3aHaTa YacT Ha CTBOMa AenCcTBaT KaTo
wapHup. CBOEBPEMEHHO NOCTaBETE KMNHOBE B 3aAHUSI
cpes.

» dur.32

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpu HUKakBKn
obcToATencTBa He pexeTe AUPEKTHO npe3
BnakHarta. B npoTtuBeH cnyyai obpBOTO We nagHe
HEKOHTPONUpaHo.

BEJIE)XKKA: 3a nopabpxaHe Ha 3aaHUsA cpes
OTBOPEH MOXe Aa M3non3BaTe CaMo NNacTMacoBm
VNW anyMUHWEBM KNUHOBe. M3non3saHeTo Ha
XenesHU KNMHoBe e 3abpaHeHo.

I'Ip acsiHe Ha MHCTPYMeHTa

Mpean npeHacsiHe Ha UHCTPYMEHTa BUHarn 3agen-
CTBaiiTe CnupaykaTta Ha Bepurata v nasaxajaiTe
akymynatopHaTta 6atepus oT MHCTpymeHTa. Cres ToBa
3akperneTe kanaka Ha Bofellarta wuHa. Cbluyo Taka
nokpvBanTe akymynatopHarta 6atepus ¢ kanaka Ha

akymynartopa.
» ®ur.33: 1. Kanak Ha Bogelyata wuHa 2. Kanak Ha
akymynatopa
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PBXXKA

ABHUMAHUE: Mpeav aa nposepsBate Unu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOW € U3KIIYEH 1 aKymynaTopHaTta
6aTepus e usBageHa.

A BHUMAHWE: Bunaru Hocere pbKaBULM NpuU
M3BbpLIBaHe Ha KaKBMTO U Aa GUIo f4eMHOCTM 3a
npoBepKa Unmn NnoaapbLXKa.

BEJIEXXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
[a npuumHmn obesuseTaBaHe, AedopMaums Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOBEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbNHOMOLLEH CepBr3 nnu habpuyHn CepBU3HU LIeH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa n3nonaeate
pesepBHU YacTu oT Makita.

3aTouBaHe Ha Bepurata Ha TPUOH

3aToueTe Bepurata Ha TPMOHa, aKo:

. Mpw psisaHe Ha BNaXHO AbPBO Ce OTAENAT UHM
CTbProTUHY;

. Bepwrata TpyaHO NpoHWKBa B AbPBOTO AOPU @Ko
NPUNOXNTE CUNEH HATUCK;

. Pexelwus pbb e BUAUMO NOBpeaeH;

. TpuoHbT "abpna” HansiBo UM HagsACHO OT Abp-
BOTO. (TOBA Ce AbMKM HA HEPaBHOMEPHO 3aTou-
BaHe Ha Bepurata Ha TpMoHa unu noepeaa camo
Ha egHaTa cTpaHa)

3aTouyBanTe Bepurata Ha TpMoHa 4ecTo, HO 6e3 npeko-
MEepHO OTHEMaHe Ha MaTepuana n. 3a pyTUHHO 3aTou-
BaHe 0OMKHOBEHO Ca AOoCTaTbYHM ABa UNW TpY xoda
Ha nunata. Cnep kaTo HEKONMKOKPAaTHO CTe 3aTo4Banu
pexeluarta Bepura, € HeobxoanMMo fa s oTHeceTe 3a
3aTouBaHe B HaLl YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

Kputepun 3a 3aTouBaHe:
AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpekomepHoTO pas-

CcTosiHMe MeXAy pexewus pb6 n Abnéokomepa
yBenuyaea onacHocTTa OT OTKar.

» ®ur.34: 1. [bmxkuHa Ha pe3adkara 2. Pa3cTtosiHne
Mexay pexewms pbb n gbnbokomepa
3. MuHumanHa abmkuHa Ha pesadkata (3
MM)

—  [ObmkuHaTa Ha BCUYKM pesavku Tpsibea fa e
efHakea. PasnuuHute ObIHKUHU Ha pe3adykute
npepoTBpaTtaBart 6e3npobnemHaTa paboTa Ha
BepuraTta Ha TpUoHa u Moxe Aa foBeaaT Ao
nospena Ha BEPUXHUS TPUOH.

— He 3atouBaiiTe Bepurata, korato AbmkuMHaTa Ha
pe3aukaTa e JocTurHana 3 MM unum no-marko.
Bepurarta TpsibBa fa 6bae 3amMmeHeHa ¢ HoBa.

— [ebenvHaTa Ha OTHEMaHe Ha CTpy>KaTa ce
onpeaerns oT pasCcTOsSHUETO Mexay AblbokoMepa
(3a0bneHust Hoc) 1 pexxeLns pbo.

— Haii-nobpwu pesyntaTtu ce nocturat npwv cnea-
HOTO pa3CTosiHUE MEXAY PexXeLLmnsi pbo u
abnbokomepa.

. Pexelua Bepura 90PX : 0,65 Mm

» dur.35

— brensT Ha 3aTouBaHe ot 30° TpsibBa fa 6bae
eHaKbB 3a BCUYKM pe3adku. PaznuuHuTe brnv
Ha pesaykaTa MoraT Aa npeausBukaT 3aTpyaHeHo
1 HepaBHOMEPHO ABWXKEHME Ha BepuraTa, yCcKo-
peHo U3HOCBaHe U Aa AoBeaaT A0 CKbCBaHe Ha
Bepurarta.

— Msnonseante noaxogsiua kpbrna nuna, 3a aa
nogabpkaTte nNpaBuIieH bibfl HAa 3aTouBaHe
cnpsimo 3bbuTte.

. Hox Ha BepuraTta 90PX : 55°

Muna 1 Haco4yBaHe Ha nunarta
3a 3aTouyBaHe Ha Bepurarta usnonasanTe cneum-
anHa Kpbrna nuna (ZonbrHWUTeNnHa NpuHaanex-
HOCT) 3a Bepurv Ha TpuoH. OBUKHOBEHWTE KPBIMKN
NWUMKU He ca NOAXOAALLN.

— [vameTbpbT Ha KpbInaTa nuna 3a Bcska pexella
Bepura e, KakTo crneaga:

. Pexelua Bepura 90PX : 4,5 mm

— XopbT 3a 3aTOMBaHe Ha pesaykara c nunara
TpsibBa Aa e camo B nocoka Hanpea. MNosaurHete
nunarta, Taka Ye fja He OKOCBaA pe3aykara npu
obpaTtHus xoa.

— [TbpBo 3aToveTe Han-kbcaTta pesadka. Cneq ToBa
ObMMKMHATa Ha Hal-kbcaTa pe3ayka cTaBa CTaH-
AapTa 3a BCUYKM OCTaHanu pesum Ha BepuraTa Ha
TpUoHa.

— HacouyBaliTe nunara, KakTo € Nokas3aHo Ha
durypara.

» ®ur.36: 1.[lMuna 2. Bepura Ha TPUOH

— Ako usnonseare Abpxay 3a nuna (4oMbhHUTENHa
NPWHAANEXHOCT), e MoXeTe [Ja Haco4BaTe
nunara no-necHo. [ibpxaybT 3a nuna uma map-
KMPOBKM 3a NPaBUITHNA Brbn Ha 3atouBaHe 30°
(noapaBHeTe MapK1poOBKUTE YCNOpeAHO Ha Bepu-
rata Ha Tp1oHa) u orpaHv4yaBa AbnboynHaTta Ha
npoHuKBaHe (4o 4/5 oT AnameTbpa Ha nunara).

» ®ur.37: 1. [Qbpxad 3a nuna

—  Cnef kaTo 3aTouuTe Bepurarta, NpoBepeTe
BMCOYMHATA Ha AbNGOKOMepa, KaTo 13nonseare
MHCTpyMeHTa 3a KanubpupaHe Ha Bepurata
(BONBAHWTENHa NPUHAANEXHOCT).

» ®ur.38

—  OTcTpaHeTe BCUYKM HEPABHOCTU Ha MaTepuana,
KOMKOTO M i@ ca Masiku, C NoOMoLLTa Ha cneuunanya
nnocka nuna (AoNbIHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

—  OTHoBO 3a06reTe npegHaTa yacT Ha
abn6okomepa.

MouyucTBaHe Ha BoaeLlaTa WWMHa

B kaHana Ha BofellaTa LWKHa LLe Ce HaTpynaT CTPYXKM
1 cTbproTuHu. Te MoraT fa 3anyLiar kaHana Ha WwuHarta
1 [a HapyLwat npuToka Ha macro. MoYncTeante cTpyx-
KUTE 1 CTbPrOTMHUTE BCEKW MbT, KOraTo 3aTo4BaTte Unm
CMeHsITe Bepurata Ha TpMoHa.

» ®ur.39
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MouncTBaHe Ha Kanaka Ha 3bOHOTO

Koneno

BbTpe B kanaka Ha 3bOHOTO koneno e ce HaTpynat
CTPY>KKM 1 CTbProTnHn. OTCTpaHeTe Kanaka Ha 3bOHOTO
KOMEno v Bepurata Ha TpMoHa OT MHCTPYMEHTa, cref
KOETO NoYncTeTe CTbProTUHNTE.

» dur.40

MouyucTBaHe Ha OTBOpa 3a naTn4yaHe

Ha macrno

Bb3MOXHO e (h1H Npax unv Yactuum aa ce cbbupart B
oTBOpa 3a M3TW4aHe Ha Macro no Bpeme Ha paborta.
To3u hvH Npax nnm YacTuuUM MoXe Aa HapyLuaT u3Tu-
YaHEeTO Ha MacrfioTo 1 Aa ca NpuYnHa 3a HedocTaTbyHO
cMasBaHe Ha usanara Bepura Ha TpuoHa. Korato
nogaBaHETO Ha Macro Ha Bbpxa Ha BofeluaTa WwyHa
ce BIOLLM, MOYMCTETE OTBOPA 3a M3TWYaHe Ha Macro,
KaKTo creapa.

1. OTcTpaHeTe Kanaka Ha BepUXHOTO Koneno u
BepuraTa Ha TPMOHa OT UHCTPYMEHTa.

2.  OtcTpaHeTe hUHMS Npax UM YacTuLM ¢ nomoLlTa

Ha nnocka oTBepTka Unn Nogo6eH NHCTPYMEHT.

» ®ur.d1: 1.[lnocka oteepTka 2. OTBOp 3a U3TU4aHe
Ha macrno

3. TocraBete akymynaTtopHaTa 6atepusi B UHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTe nyckoBus npekbecBay, 3a Aa uska-
paTe nonenHanus npax unu YacTuuy oT oTBopa 3a
M3TUYaHe Ha Macro, KaTo U3MycHeTe Masnko OT MacsioTo
3a Bepurata.

4. OrtcTtpaHeTe akymynaTtopHaTa 6aTtepusi OT MHCTpY-
MeHTa. MoHTVpanTe OTHOBO kanaka Ha 3bOHOTO Koneno
1 BepuraTta Ha TpUoHa BbpXy UHCTPYMeHTa.

CmMsHa Ha 3L6HOTO Koneno

MABHUMAHME: Vanocenoro 3u6Ho koneno we
noBpeau HoBaTa Bepura Ha TpuoHa. B To3u cny-
4ai nogmeHeTe 3LGHOTO Kornesno.

Mpenw noctaBsHe Ha HOBa Bepura Ha TpMoHa npoBe-

peTe CbCTOSIHMETO Ha 3bGHOTO Koreno.

» dur.42: 1. 3b6H0 Koneno 2. 3oHK, KOUTO MOXe Aa
ce usHocsat

Mpu cMmsiHa Ha 3bGHOTO KoMerno BUHarK nocTaesinTe
HOBa 3erepoBa Luaiiba.
» ®ur43: 1. 3ereposa waiba 2. 3b6HO koneno

BEJIEXXKA: YeepeTe ce, Ye 3L6HOTO Konesno e
MOHTMPaHO, KaKTo e MOCoYeHOo Ha durypaTa.

XpaHeHWe Ha UHCTPYMeHTa

1. lpenw cbxpaHsiBaHe NOYUCTETE UHCTPY-
mMeHTa. Creq oTCTpaHsiBaHe Ha kanaka Ha 3bOHOTO
KOJIENno NoYncTeTe BCUYKM CTPYXKKN U CTBPrOTUHM OT
MHCTPYMEHTa.

2. Cnep noyucTBaHe Ha MHCTPYMEHTa ro ocTaBeTe
Aa nopaboTu Ha NpaseH xof, 3a Aa ce cMaxar Bepurata
Ha TpWOHa ¥ BofelLlaTa LUKHa.

3. [MokpuiiTe BoAellaTa WuHa ¢ kanaka Ha BogeLyata
MR

4.  W3npasHeTe macneHus pesepsoap.
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Yka3zaHuA 3a nepuoanyHa nogapbxKa

3a fa ce ocurypyi NpOAbLIDKMTENEH CPOK Ha eKcroaraums, fa ce npefoTepaTy noBpeaa u aa ce ocurypu nbiHara
M3MpaBHOCT Ha PyHKLUMKTe 3a Ge3aonacHoCT, pefoBHO TpsbBa Aa ce M3BbpLUBaA crieaHaTa noaapbxkka. MapaHLUMoHHN
NpeTeHLumn ce NpusHaBaT caMo ako Te3u AeWHOCTW ca BUIM U3MbIHSABAHW PeLOBHO W NpaBuiHo. AKO NpeanMcaHuTe
[eiHOCTY No noAapbXkaTa He ce M3BbPLLBAT, TOBA MOXeE Ja AoBeae Ao 3nononyku! He e paspelueHo notpeduTe-
NAT Ha BEPUXHUSA TPVOH Aa U3BbpLUBA AENHOCTM N0 NOAAPBKKATA, KOUTO He ca ONucaHu B ynbTBaHETo 3a pabota.
Bcsikakeu TakuBa AeitHoCTU TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT HALUKS YMbIIHOMOLLEH CePBU3EH LEHTBP.

EnemeHT 3a npoBepka/Bpeme
Ha pa6ota

MNpean
paboTa

ExenHeBHO

Execeamuuto

Ha Bcekun 3
Meceua

ExeroaHo

Mpean
CbXpaHeHue

BepwxeH
TPWOH

Mposepka.

v

MouncTeaHe.

v

MposepeTe B
ynbJlIHOMOLLEH
cepBu3eH
LEHTBP.

v

Bepura Ha
TPWOH

Mposepka.

3arouBaHe,
ako e
Heobxoaumo.

Bogeuwa wuHa

Mposepka.

OTcTpaHeTe
OT BEPWXKHUA
TPWOH.

Cnupauyka Ha | [poBepeTe \/ - - — _ _
Bepurata dyHKLMOHMPa-

HeTo.

Ocurypete - - - \/ - —

pepoBHaTa

npoeepka B

YMbIIHOMOLLIEH

cepBu3eH

LIeHTBbP.
CwmassaHe Ha | [poBepeTe \/ - - — - —
Bepurata nebvta Ha

nopaBaHoTo

macro.
Myckos MpoBepka. \/ - - - — _
npekbcBay
ByToH 3a MpoBepka. \/ - — — _ _
nebnokvipaHe
Kanauka Ha Mposepete \/ - - — — _
macneHwsi yNMbTHSIBa-
pesepBoap HeTo.
Mpeanasuten | Mposepka. - - \/ - — _
Ha Bepurata
BuHToBE M Mposepka. - - \/ — — _
raviku
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOsAIHME Ha HeM3npaBHOCTTa

MpuynHa

OevictBue

BepwxHWUAT TPUOH He CTapTupa.

He e noctaseHa akymynatopHa Gatepusi.

MocTaBeTe 3apeaeHa akymynaTtopHa
Gatepus.

Mpo6nem c 6atepusTa (HUCKO
HanpexeHwue).

3apeqeTe akymynartopHarta 6atepusi. Ako
3apexAaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymynaTtopHata 6arepus.

BepuxHUAT TpUOH He paboTu.

3ageicTBaHa e cnupaykara Ha Bepurata.

OcBobopeTe cnupaykata Ha Bepurata.

Crefl KpaTKo U3nosn3BaHe MOTOPBLT cupa
na paboTu.

HuBoOTO Ha 3apsiaa Ha akymynatopa e
HUCKO.

3apepete akymynaropHara 6atepusi. Ako
3apexgaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymynaropHara 6atepus.

Hsima macno Bbpxy Bepurara.

MacneHusiT pesepBoap e npaseH.

HanbnHete macnenus pesepsoap.

MacneHuaT kaHan Ha Bogeulata WwuHa e
3aMbpCeH.

MoumncTteTe kaHana.

BepKHWUAT TPUOH HE AOCTUra MaKCH-
MarnHu 060poTH B MUHyTa.

AkymynatopHaTa 6atepusi € MOHTUpaHa
HenpaswuIHo.

MocraseTe akymynatopHarta Garepusi, kakto
€ 0MNCaHO B HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

EHeprusita Ha GaTepusita cnaga.

3apeqete akymynartopHarta 6atepusi. Ako
3apexAaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymyrnaTtopHata 6atepusi.

3aaBuxBalLaTa cuctema He pabotu
M3npaBHo.

OTHeceTe VHCTPYMeHTa 3a PEMOHT B
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
BaLUMS PETUOH.

Bepwrarta He cnvupa fopv crea 3ageii-
CTBaHe Ha cnupaykara Ha Bepurara:
CnpeTe MHCTPyMeHTa BeaHara!

CI'IVIpE‘-IHaTa Haknagka e nsHoceHa.

OTHeceTe WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YNbITHOMOLLIEH CEPBU3EH LEHTHP BbB
BaLUNA PErMNOH.

HeHopmanhu Bubpauum:
CnpeTte MHCTpyMeHTa BeAHara!

PasxnabeTe BoaeLyaTa WHa U1 Bepu-
raTta Ha TpyoHa.

PerynupaiiTe Bogewata WwnHa n obTsira-
HEeTO Ha Bepurata Ha TpuoHa.

HeunanpaBHOCT B MHCTPYMeHTa.

OTHeceTe WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YNBbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
Ballns pernoH.

Bepurara Ha TpuoHa He MoXe Aa ce
MOHTMpa.

KOMGMHaLLMﬂTa OT Bepurata Ha TpUoHa n
3bOHOTO KONeno He e NpasunHa.

M3nonaBaiite npaBunHata komM6uHaums ot
Bepura Ha TproHa v 3b6HO koneno, kato
BUAWTE pasgena 3a crneuudukaumm.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3NoOnN3BaHeTo
Ha Te3mn akcecoapy UMM HaKpanHULM C Bawusi
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO

AHPEHYHPE)KHEHME: Ako 3aKynuTe
BO/A€ELUa LWUMHA C Ppa3nuyHa AbMKUHA OT CTaH-
[apTHaTa Bogella WWHa, 3aKyneTe U noaxoasiy
Kanak Ha Bogeluya wuHa. Ton TpsAAbBa ga nacHe
M Aia NOKpPMBa HaMbJIHO BoAellaTa WuHa BbpXy
BEPWXXHUS TPUOH.

3ABEINEXKA: Hsikom apTukynu oT cnmcbka Moxe

[1a ca BKIOYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTo
cTaHOapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuuHUTE ObpXaBu.

PBLKOBOACTBO. M3non3saHeTo Ha Apyri akcecoapu
UMW HaKpaHULM MOXe 4a foBeae [0 OnacHoCT oT

TenecHu nospeau. ManonssarnTe CbOTBETHUS aKce-
coap Unu HakparHUK camo Mo npegHasHadYeHve.

AKo umaTe Hyxaa oT MOMOLL, 3a noseye noapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Bepura Ha TproH

. Boaeuwa wuHa

. Kanak Ha Bogellara wuHa
. Muna

. YaHTa 3a UHCTPYMEHTN

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpoucTBo Ha Makita
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: pucsor | bucssz | pucdor
Ukupna duljina 428 mm
(bez vodilice)
Nazivni napon DC 18V
Neto teZina *1 2,9 kg

*2 4,2-43kg
Duljina standardne vodilice 300 mm 350 mm 400 mm
Preporucena duljina vodilice 300 — 400 mm
Primjenjiva vrsta lanca pile 90PX
(pogledaijte tablicu u nastavku)
Lanéanik Broj zubaca 6

Veli¢ina lanca 3/8"
Brzina lanca 0-7,7m/s

(0 — 460 m/min)

Zapremnina spremnika ulja za lanac 150 cm®

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

*1: Tezina, bez lanca pile, vodilice, poklopca vodilice, ulja i baterijskih ulozaka.

*2: Najlak$a i najteza kombinacija teZine, u skladu s EPTA postupkom 01/2014. TeZina se moze razlikovati ovisno o

opremi, ukljuujuéi baterijske uloske.

Kombinacija lanca pile, vodilice i lan¢anika

Vrsta lanca pile 90PX
Broj pogonskih karika 46 52 56
Vodilica Duljina vodilice 300 mm 350 mm 400 mm
Duljina rezanja 275 mm 330 mm 370 mm
Veli¢ina lanca 3/8"
Mjera¢ 1,1 mm
Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan&anika
Lancéanik Broj zubaca 6
Veli¢ina lanca 3/8"

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte ispravnu kombinaciju vodilice i lan¢ane pile. U protivnom moZe doci do
osobnih ozljeda.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punjaé DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZaka i punjaca moze prouzro€iti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

Prijenosno napajanje | PDCO1

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom moZda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Progitajte priruénik s uputama.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za usi.

Maksimalna dopustena duljina reza

Prilikom rukovanja lanéanom pilom uvijek
upotrebljavajte obje ruke.

Pazite na povratni udar motorne pile i
izbjegavajte kontakt s vrhom vodilice.

Nemojte izlagati viazi.

Smijer hoda lanca

Prilagodba razine ulja za lanac pile

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektricnoj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Zajamcena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Ova je lan¢ana pila namijenjena za rezanje drva.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-4-1:

Model DUC307

Razina tlaka zvuka (L) : 86 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 97 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DUC357

Razina tlaka zvuka (L) : 86 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 97 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DUC407

Razina tlaka zvuka (L) : 86 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 97 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE; Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-4-1:

Model DUC307

Nagin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 5,4 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DUC357

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (anw) : 5.4 m/s”

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DUC407

Nacin rada: rezanje drva

Emisija vibracija (aw) : 5,4 m/s”

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.
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AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Opca sigurnosna upozorenja za

lané¢anu pilu

1. Drzite sve dijelove tijela podalje od lanc¢ane pile
ako lanac radi. Prije pokretanja lan¢ane pile
provjerite da lanac nista ne dodiruje. Trenutak
nepaznje u radu s lanéanom pilom moZze prouzrogiti
zahvacanije odjece ili dijelova tijela lancem pile.

2. Pilu uvijek drzite tako da vam desna ruka bude
na straznjoj rucki, a lijeva na prednjoj. Drzanjem
motorne pile obrnutim rasporedom ruku poveéava
se opasnost od ozljeda i ono je zabranjeno.

3. Lanéanu pilu drzite iskljucivo za izolirane
rukohvate jer lanac pile moze do¢i u doticaj sa
skrivenim Zzicama. Lanci pile koji dodu u doticaj
sa zicom pod naponom mogu dovesti pod napon
izlozene metalne dijelove lan¢ane pile i rukovatelj
moze pretrpjeti strujni udar.

4.  Nosite zastitu za o€i. Preporucuje se i dodatna
zastitna oprema za sluh, glavu, ruke, noge i
stopala. Odgovarajuéa zastitna oprema smanijit
¢e mogucnost ozljede od letecih krhotina ili slu¢aj-
nog kontakta s lancem pile.
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10.

11

12.

13.

Nemojte rukovati lanéanom pilom sa stabla, na
ljestvama, na krovu ili na bilo kojoj nestabilnoj
povrsini. Rukovanje oSte¢enom lanéanom pilom
moze dovesti do teske tjelesne ozljede.

Uvijek osigurajte odgovarajuce uporiste i

lanéanom pilom rukujte samo dok stojite na

fiksnoj, sigurnoj i ravnoj povrsini. Klizave ili

nestabilne povrsine mogu dovesti do gubitka

ravnoteze ili kontrole nad lanéanom pilom.

Kada rezete granu koja je napeta, pripazite

na povratni udar opruge. Kada se napetost u

vlaknima drveta oslobodi, opruga moze udariti

rukovatelja i/ili staviti lan€anu pilu izvan kontrole.

Budite oprezni prilikom rezanja Zbunja i mladica.

Ovaj tanki materijal moze uhvatiti lan¢anu pilu i

baciti se prema vama ili vas izbaciti iz ravnoteze.

Kada je nosite, lan¢anu pilu drzite podalje od

svod tijela i neka bude isklju¢ena. Prilikom

prenosenija ili pospremanja na lan¢anu pilu,
uvijek stavite poklopac vodilice. Pravilno
rukovanje lanéanom pilom smanjuje vjerojatnost
slu¢ajnog kontakta s pokretnim lancem pile.

Slijedite upute za podmazivanje, zatezanje

lanca i zamjenu vodilice i lanca. Nepravilno

zategnut ili podmazan lanac moze slomiti alat ili

povecati Sanse za povratni udar.

Rezite samo drva. Lan¢anu pilu ne upotre-

bljavajte u svrhe za koje nije namijenjena.

Primjerice, nemojte je koristiti za rezanje

metala, plastike, u zidarstvu ili za gradevinski

materijal koji nije drveni. Upotreba lan¢ane pile

u svrhe za koje nije namijenjena moze dovesti do

opasnih situacija.

Nemojte pokusati posjeci stablo ako ne razu-

mijete sve rizike i kako iz izbje¢i. Prilikom sjece-

nja stabla moze doci do ozbiljnih ozljeda rukovate-
lja ili osoba koje stoje u blizini.

Uzroci i nacin kako rukovatelj moze sprijeciti

povratni udar:

Povratni udar moze se dogoditi kada nos ili vrh

vodilice dodirne neki objekt ili kad se drvo zatvori i

priklijesti lanac pile u rezu.

Kontakt s vrhom u nekim slu¢ajevima moZze uzro-

kovati naglu obrnutu reakciju te udariti vodilicu

prema gore i gurnuti je natrag prema rukovatelju.

Prikljestenje lanca pile na vrhu vodilice moze brzo

gurnuti vodilicu natrag prema rukovatelju.

Svaka od tih reakcija moze prouzrociti gubitak

kontrole nad pilom, $§to moze dovesti do ozbiljnih

ozljeda. Nemojte se oslanjati isklju¢ivo na sigurno-
sne uredaje ugradene u pilu. Kao korisnik lanane
pile morate i sami poduzeti nekoliko koraka kako

prilikom rezanja ne bi doslo do nezgoda ili ozljeda.

Povratni je udar rezultat pogreSne upotrebe lanca

pile i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta, a

moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku:

. Alat drzite ¢vrsto, s palc¢evima i prstima
oko rucki lan¢ane pile te s objema
rukama na pili i postavite svoje tijelo i
ruke u takav polozaj da se moze odupri-
jeti povratnom udaru. Rukovatelj moze
kontrolirati silinu povratnog udara ako
poduzme pravilne mjere opreza. Pazite da
vam lan¢ana pila ne ispadne.

» SI.1
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. Nemojte se pretjerano protezati i nemojte
rezati iznad visine ramena. Tako se sprje-
¢ava nehoti¢no dodirivanje vrha i omogucuje
bolja kontrola nad lan¢anom pilom u neoce-
kivanim situacijama.

. Koristite samo zamjenske vodilice i lance
pile koje propisuje proizvodac. Neispravne
zamjenske vodilice i lanci pile mogu izazvati
lomljenje i/ili povratni udar.

. Slijedite upute proizvodaca o ostrenju i
odrzavanju lanca pile. Smanjenje visine
grani¢nika dubine moZze povecati opasnost
od povratnog udara.

Pratite sve upute prilikom uklanjanja zaglav-

ljenog materijala, pospremanja ili servisiranja

lan€ane pile. Provijerite je li sklopka isklju¢ena

i je li baterijski ulozak izvaden. Neocekivano

pokretanje lan¢ane pile pri uklanjanju zaglavljenog

materijala ili popravljanju moze uzrokovati ozbiljne
tielesne ozljede.

Dodatne sigurnosne upute

Osobna zastitna oprema

1.

2.

Rad

Odje¢a vam treba biti odgovarati i ne smije ome-

tati mobilnost.

Nosite sljedece zastitnu odjecu za vrijeme rada:

. Testirana sigurnosna kaciga, ako postoji
opasnost od pada grane ili sli¢no;

. Masku za lice ili zastitne naocale;

. Pogodnu zastitu za usi (uSne Skoljke, prila-
godljive ili po mjeri izradene ¢epove za usi ).
Analiza razine buke na zahtjev.

. Cvrste kozne zaétitne rukavice;

. Duge hlace izradene od jake tkanine;

. Zastitne traperice od tkanine otporne na za
rez otporne;

. Sigurnosne cipele ili Sizme s potplatima koji
se ne klizu, ¢elicnom zastitom na prstima,
obloZene tkaninom koja se reze;

. Maska za disanje, pri obavljanju posla koji
proizvodi prasinu (npr. pilienje drva suha).

Prije pocetka rada provjerite je li lan¢ana
pila ispravnaii je li njezino stanje u skladu sa
sigurnosnim propisima. Posebice provjerite
sljedece:

. ispravan rad kocnice lanca;

. ispravan rad koc¢nice za blokadu;

. pravilnu ugradnju vodilice i poklopca
lan¢anika;

. naostrenost i zategnutost lanca sukladno
propisima.

Nemojte pokretati lanéanu pilu dok je postav-
ljen poklopac lanca. Pokretanje lan¢ane pile s
postavljenim poklopcem lanca moze prouzroditi
izbacivanje poklopca lanca i dovesti do ozljeda ili
ostec¢enja predmeta oko rukovatelja.

Elektri€na sigurnost i sigurnost baterije

1.

©

10.

11.

12.

Izbjegavajte opasan okolis. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze povecati
rizik od strujnog udara.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unisStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oStetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim mjestima.
Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjaéem, ukljuéujuéi utika¢ punjaca,
i prikljuécima punjaéa mokrim rukama.

Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Nemojte ostavljati bateriju na kisi niti je puniti,
upotrebljavati ili skladistiti na vlaznom ili
mokrom mjestu.

Nemojte mogiti prikljucke baterije tekuéinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Ako se pri-
klju€ci smoce ili ako tekucina ude u bateriju, moze
doci do kratkog spoja baterije i postoji opasnost od
pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

Nakon sto uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

Ako se baterijski ulozak smo¢i, ocijedite vodu
iznutra i prebrisite suhom krpom. Baterijski
ulozak potpuno osusite na suhom mjestu prije
upotrebe.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.
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Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik 16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
pa €ak i kvar. rima baterijskog uloska. To moze dovesti do

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
ulozak na mjestima gdje temperatura moze uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
premasiti 50 °C (122 °F). opekline ili osobne ozljede.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno 17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
osteéena ili potpuno istro$ena. Baterija moze naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
eksplodirati u vatri. trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-

8.  Nemojte zabijati &avle u baterijski ulozak, naponskih elektri¢nih vodova. To moZe dovesti
rezati ga, gnjeéiti, bacati ili udarati tvrdim do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara, uloska.
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije. 18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

9.  Ne koristite osteéene baterije. CUVAJTE OVE UPUTE.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima. AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
Kada se radi o komercijalnom transportu koji baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
obavljaju npr. dobavljaci ili $pediteri, moraju se nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna- do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
kama. ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite Makita za alat i punja¢ Makita.
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise. Savjeti za odrzava nje najdu|jeg
Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moZe pomicati Vljeka trajanja baterlje
u pakiranju. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo- isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. riju kad primijetite da alat slabije radi.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za 2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
zbrinjavanje baterija. riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima baterije.
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate- 3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do 10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja ostavite da se ohladi.
elektrolita. 4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, nite ga iz alata ili punjaca.
bateriju morate ukloniti iz alata. 5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
moze se zagrijati i prouzroditi opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

OPIS DIJELOVA

» Sl.2
1 | Predniji &titnik za ruke 2 [ Rucica 3 | Vodilica
4 | Lanac pile 5 | Poklopac vodilice 6 | Gumb za blokadu
7 | Straznja rucka 8 | Uklju¢no-isklju¢na sklopka 9 | Baterijski ulozak
10 | Prednja rucka 11 | Poklopac spremnika ulja 12 | Siljasti odbojnik
13 | Hvata¢ lanca 14 | Kotaci¢ za namjestanje - -
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.3: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulo$ka.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na

baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
50 % do 75 %

11l
100
000

25 % do 50 %

0 % do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

tl neispravna.

JOUnN

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom ili baterijom rukuje na nacin koji dovodi
do neuobi¢ajeno velike potrosnje struje, alat se auto-
matski zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i presta-
nite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao preop-
terecenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat ili baterija pregriju, automatski se zaustav-
liaju. U tom slucaju ostavite alat i bateriju da se ohlade
prije ponovnog ukljucivanja alata.

NAPOMENA: Pri visokim temperaturama okoline,
zastita od pregrijavanja vjerojatno ¢e se ukljuciti i alat
¢e se automatski zaustaviti.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom sluc¢aju izvadite baterijski uloZzak iz
alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se alat zaustavlja zbog uzroka
koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak za
rjeSavanje problema.
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Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti na alatu
se nalazi gumb za blokadu koji sprje¢ava slu¢ajno
pokretanje alata. Nikada ne upotrebljavajte alat
ako se pokrene kada povucete ukljuénoliskljuénu
sklopku, a da niste pritisnuli gumb za blokadu. Za
popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu
Makita.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte onemoguciti
funkciju blokiranja ili zalijepiti vipcom gumb za
blokadu.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/isklju¢na sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Nemojte nasilu povlagiti ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli gumb za
blokadu. Sklopka moze puknuti.

» SI.5: 1. Gumb za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na
sklopka

Da bi se sprijecilo nehoti¢no povlagenje uklju¢no/
isklju¢ne sklopke, uredaj je opremljen gumbom za
blokadu. Da biste pokrenuli alat, pritisnite gumb za
blokadu i potom povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

Provjera ko€nice pile

A\OPREZ: Prilikom ukljuéivanja lanéanu pilu
drzite objema rukama. Straznju ru¢ku stroja
drzite desnom rukom, a prednju lijevom rukom.
Vodilica i lanac ne smiju biti u doticaju ni s kojim
predmetom.

A\ OPREZ: Ako se lanac ne zaustavi odmah
nakon ovog testa, upotreba pile zabranjena je u
svim okolnostima. Obratite se ovlastenom servi-
snom centru.

1.  Pritisnite gumb za blokadu i zatim povucite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Lanac pile odmah ¢e se
pokrenuti.

2. Nadlanicom pritisnite prednji titnik za ruke prema

naprijed. Provjerite zaustavlja li se odmah lanac pile.

» S1.6: 1. Prednji Stitnik za ruke 2. Deblokirani polozaj
3. Blokirani polozaj

Provjera koénice za zaustavljanje

AOPREZ: Ako se lanéana pila ne zaustavi
jednu sekundu nakon ovog testa, prestanite je
upotrebljavati i obratite se ovlaS§tenom servisnom
centru.

Pokrenite lan¢anu pilu pa do kraja otpustite uklju¢no-is-
kljuénu sklopku. Lanac pile mora se zaustaviti na jednu
sekundu.

MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Ne dodirujte lanac pile golim rukama.
Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite rukavice.

Instalacija ili uklanjanje lanca pile

AOPREZ: Lanac pile i vodilica vruéi su odmah
nakon rada. Ostavite ih da se dovoljno ohlade
prije rada na alatu.

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na €istom mjestu bez piljevine i
sliénih Cestica.

Postavljanje lanca pile

Lanac pile postavite na sljedeci nacin:

1. Otpustite ko¢nicu lanca povla¢enjem prednjeg
Stitnika za ruke.

2. Povucite rucicu prema gore pritiS¢uci njezin rub.
» SL.7: 1.Rucica

3.  Okrecite ru€icu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok lan¢anik ne spadne.
» SI.8: 1. Rucica 2. Poklopac lan¢anika

4.  Uklonite poklopac lan¢anika.

5.  Provjerite usmjerenost lanca pile. Uskladite
usmijerenost lanca pile s oznakom na kuc¢istu lan¢ane

pile.
1. Oznacavanje na kucistu lan¢ane pile

6. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice.

7.  Drugi kraj lanca pile postavite oko lan¢anika, zatim
pricvrstite vodilicu na tijelo lan¢ane pile.
» S1.10: 1. Lancanik

8.  Okrenite kotaci¢ za namjestanje u smjeru ,-“ kako
bi se podesni zatik klizno pomaknuo u smjeru strelice.
» SI.11: 1. Kotaci¢ za namjestanje 2. Podesni zatik

9. Postavite poklopac zup¢anika na lan¢anu pilu tako
da podesni zatik bude u malenoj rupi na vodilici.
» SI.12: 1. Poklopac lan¢anika 2. Vodilica 3. Rupa

10. Okrenite rucicu u smjeru kazaljke na satu do kraja,
a zatim okrenite rucicu lagano unatrag kako biste zadr-
Zali labavost za namjestanje napetosti lanca.

11. Namjestite napetost lanca. Postupak potraZite u
odjeljku za namjestanje napetosti lanca pile.

12. Okrecite rucicu u smjeru kazaljke na satu sve
dok se poklopac lan€anika ne uévrsti u svom izvornom
polozaju.

» S1.13: 1. Rucica 2. Poklopac lan¢anika
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Skidanje lanca pile

Lanac pile uklonite na sljede¢i nagin:

1. Otpustite ko¢nicu lanca povlacenjem prednjeg
Stitnika za ruke.

2. Okrenite kotaci¢ za namjestanje prema oznaci ,-
kako biste otpustili lanac pile.
» Sl.14: 1. Kotaci¢ za namjestanje

3. Povucite rucicu prema gore pritiS¢uci njezin rub.
» SI1.15: 1. Rucica

4.  Okrecite rucicu u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu sve dok lan¢anik ne spadne.
» SI.16: 1. Rucica 2. Poklopac lanc¢anika

5.  Uklonite poklopac lan¢anika i zatim uklonite lanac
pile i vodilicu s kucista lanc¢ane pile.

Namjestanje napetosti lanca pile

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na €istom mjestu bez piljevine i
sliénih €estica.

AOPREZ: Nemojte previse zategnuti lanac
pile. Jako zategnuti lanac pile moze prouzrogiti
lom pile, istroSenost vodilice ili pucanje kotacica za
namjestanje.

A\OPREZ: Suvige labav lanac moze odskogiti s
vodilice i prouzrogiti ozljede.

Lanac pile moze se olabaviti nakon mnogo sati upo-
trebe. Povremeno provjerite napetost lanca pile prije
upotrebe.

1. Povucite ru€icu prema gore pritiScuéi njezin rub.
» SI1.17: 1. Rucica

2.  Lagano okrenite rucicu u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu kako biste malo otpustili poklopac
lan€anika.

» SI.18: 1. Rugica 2. Poklopac lanc¢anika

3.  Malo podignite vrh vodilice i namjestite napetost
lanca. Okrecite kotaci¢ za namjestanje u smjeru ,-” za
otpustanje i u smjeru ,+” za zatezanje. Zatezite lanac
pile dok donja strana lanca pile ne ude u Sinu vodilice
kao §to je prikazano na slici.
» S1.19: 1. Kotaci¢ za namjestanje 2. Vodilica

3. Lanac pile

4. Nastavite lagano zadrzavati vodilicu i zategnite
poklopac zup¢anika. Provjerite da se lanac pile nije
olabavio na donjoj strani.

5. Vratite rucicu u izvorni polozaj.

Provjerite sjeda li dobro lanac pile na donjoj strani
vodilice.

Podmazivanje |

Podmazivanje

AOPREZ: Nemojte rukovati lanéanom pilom
kada je spremnik prazan. Nadopunite ulje u odgo-
varajuce vrijeme prije nego se spremnik isprazni.

AOPREZ: Ulje ne smije do¢i u dodir s kozom
i o¢ima. Pri dodiru s o¢ima ulje ih nadrazuje. U
sluéaju dodira s o¢ima odmah vodom isperite
doti¢no oko i smjesta se obratite lijeCniku.

A OPREZ: Nikad ne koristite otpadno

ulje. Otpadno ulje sadrzi kancerogene tvari.
Kontaminanti u otpadnom ulju pospjesuju tro-
Senje uljne pumpe, vodilice i lanca. Otpadno ulje
Steti okolisu.

NAPOMENA: Kad prvi put upotrijebite lanéanu
pilu, ulju ée mozda trebati do dvije minute da
pocne podmazivati mehanizam pile. Drzite pilu u
pogonu bez tereta dok ulje ne po¢ne djelovati.

NAPOMENA: Prilikom prvog punjenja lanéane
pile uljem ili nadolijevanja ulja u spremnik nakon
$to se potpuno ispraznio, ulijte ulje do donjeg
ruba nastavka za punjenje. Drugacije punjenje
moze negativno utjecati na opskrbu uljem.
NAPOMENA: Za lance pile upotrebljavajte
iskljucivo ulja za lan¢ane pile Makita ili druga ulja
iste kvalitete dostupna na trzistu.

NAPOMENA: Nikad ne koristite ulje s prasinom
ili €esticama ili hlapljivo ulje.

NAPOMENA: Za podrezivanje stabala koristite
biljno ulje. Mineralno ulje moze nastetiti stablima.
NAPOMENA: Prije rezanja provjerite je li ispo-
ruéeni poklopac spremnika ulja évrsto zavijen na
mjestu.

Lanac pile automatski se podmazuje kada se radi s
alatom. Provjerite razinu preostalog ulja u spremniku za
ulje kroz kontrolno okno za ulje.

» S1.20: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Kontrolno okno za ulje
Postupak punjenja ulja je sljedeci:

1. Temeljito ocistite podrucje oko poklopca spre-
mnika za ulje kako u njega ne bi usla prljavstina.

2. Polegnite lan¢anu pilu na stranu i skinite ¢ep spremnika ulja.

3.  Napunite spremnik ulja uljem. Ispravna koli¢ina
ulja je 150 ml.

4.  Vratite poklopac spremnika ulja i évrsto ga zategnite.
5.  Pazljivo obrisite proliveno ulje.

NAPOMENA: Ako je tesko skinuti poklopac spre-
mnika ulja, umetnite ravni odvija¢ u utor na poklopcu

spremnika ulja i zatim ga skinite okre¢uci ga u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

» Sl.21: 1. Utor 2. Ravni odvijaé

Nakon nadolijevanja ulja lan€anu pilu drzite dalje od
stabla. Pokrenite je i pricekajte dok lanac pile ne bude
dovoljno podmazan.

» Sl.22
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Rad s lanéanom pilom

AOPREZ: Korisnici poéetnici trebali bi, kako
bi se uvjezbali, rezati debla na jarcu ili stalku za
piljenje.

AOPREZ: Tijekom piljenja prethodno nare-
zanog trupca koristite siguran oslonac (jarac ili
stalak za piljenje). Nemojte pridrzavati izradak
nogom i ne dajte nikome drugome da ga drzi ili
pridrzava.

AOPREZ: Osigurajte okrugle dijelove da se ne
bi okretali.

A OPREZ: Driite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile tijekom rada motora.

AOPREZ: Tijekom rada motora lanéanu pilu
¢vrsto drzite objema rukama.

AOPREZ: Ne priblizavajte se previse. U svakom
trenutku imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte
ravnotezu.

NAPOMENA: Ne bacajte i ne ispustajte alat.

NAPOMENA: Ne prekrivajte ventilacijske otvore
na alatu.

Doniji dio kuéista langane pile prije uklju¢enja pile spu-
stite u doticaj s granom koju Zelite rezati. U protivnom
vodilica moze zaplesati, $to moze dovesti do ozljede
rukovatelja. Zapilite drvo koje zZelite izrezati pomicuci ga
prema dolje pod tezinom lan¢ane pile.

» Sl.23

Ako trupac ne mozete prerezati u jednom potezu:
lagano pritisnite ru¢ku i nastavite piliti, pa lan¢anu pilu
malo pomaknite unatrag i malo pribliZite Siljak te zavr-
Site rez podizanjem rucke.

» Sl.24

Piljenje klada

1. Doniji dio kucista lan¢ane pile spustite na drvo koje
Zelite rezati.
» Sl.25

2. Dok je lanac pile pokrenut, zarezite drvo koriste¢i
straznju ru¢ku za podizanije pile i prednju za njezino navo-
denje. Upotrijebite Siljasti odbojnik kao upori§nu tocku.

3.  Nastavite rezati tako da lagano pritic¢ete prednju
rucku i malo opustite pilu prema natrag. Pomaknite Siljasti
odbojnik nize niz deblo i opet podignite prednju rucku.

NAPOMENA: Ako izvodite vise rezova, iskljuéite
lan¢anu pilu izmedu rezova.

AOPREZ: Ako se gornji rub vodilice koristi

za rezanje, lan¢ana se pila moze odbiti u vaSem
smjeru ako se zaglavi lanac. Stoga rezite donjim
rubom kako bi se pila odbila u smjeru suprotnom

od vasega.

» SI1.26

Drvo pod pritiskom prvo zarezite na strani pritiska (A).
Zatim izvedite zavrsni rez na strani pritiska (B). Tako se
nece zaglaviti vodilica.

» Sl.27

Piljenje grana s klade

A OPREZ: Grane s klade smiju uklanjati samo
osobe koje su za to obucene. Postoji opasnost od
povratnog udara.

Kada uklanjate grane s klade, oslonite lan¢anu pilu na
deblo ako mozZete. Ne reZite vrhom vodilice jer postoji
opasnost od povratnog udara.

Posebnu pozornost obratite na grane pod pritiskom.
Grane bez oslonca ne rezite odozdo.

Nemojte stajati na polozenom deblu prilikom uklanjanja
grana s klade.

Dubinsko i uzduzno rezanje

A OPREZ: Dubinsko i uzduzno rezanje smiju
obavljati samo posebno obuéene osobe. Zbog
mogucénosti povratnog udara moze doci do ozljeda.

Kada rezete uzduzno, neka vam rez bude pod $to
ostrijim kutom. Budite posebno oprezni prilikom rezanja
jer upotreba Siljastog odbojnika nije moguca.

» S1.28

Sjeca

AOPREZ: stabla smiju sje¢i samo osobe koje
su za to obuéene. Radovi su opasni.

Ako Zelite posjeci stablo, pridrzavajte se lokalnih

propisa.

» S1.29: 1. Podrucje sjecenja

—  Prije nego Sto poc¢nete sjeci, provjerite sljedece:
. da se u blizini nalaze samo osobe koje

sudjeluju u sjedi;

. da je svim osobama koje sudjeluju dostupan
put za uzmak bez prepreka i na rasponu od
otprilike 45° sa svake strane osi sje¢enja.
Uzmite u obzir i dodatnu opasnost od spoti-
canja preko elektri¢nih kabela;

. da u podnozju debla nema stranih predmeta,
korijena i grana;

. da nema osoba ni predmeta na udaljenosti
od 2 1/2 duljine drveta u smjeru u kojem ¢e
drvo pasti.

—  Uzmite u obzir sljedeée osobine svakog drveta:

. smjer nagibanja;

. labave ili suhe grane;

. visinu drveta;

. prirodni prevjes;

. trulost drveta.

—  Uzmite u obzir brzinu i smjer kretanja vjetra. Ne
sijecite ako vjetar puSe u snaznim naletima.

—  Obrezivanje zadebljanog korijenja: Zapocnite s
najve¢im zadebljanjem. Prvo izvrSite okomiti, a
zatim vodoravni rez.

—  Stanite pored drva koje ¢e pasti. Oslobodite pod-
ru¢je sa straznje strane drveta koje ¢e pasti do
kuta od 45° sa svake strane osi drveta (pogledajte
sliku ,podrucje sjece”). Obratite pozornost na
padajuce grane.
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— Isplanirajte put bijega i rascistite ga ako je
potrebno prije rezanja. Put bijega treba se dijago-
nalno protezati prema straznjem dijelu o€ekivane
linije pada kao $to je prikazano na slici.

» S1.30: 1. Smjera padanja 2. Opasno podrucje

3. Ruta za bijeg

Prilikom rus$enja drveca pridrzavajte se sljedeceg:

1. Urezite zasjek $to blize tlu. Prvo izvrSite vodoravni
rez do dubine 1/5 — 1/3 promjera debla. Zasjek ne smije
biti prevelik. Zatim izvrsite vodoravni rez.

» SI.31

NAPOMENA: Zasjek odreduje smjer u kojem ¢e drvo
pasti i navodi ga. UreZite ga sa strane prema kojoj ¢e
drvo pasti.

2.  Straznji rez treba biti malo visi od temeljnog reza
zasjeka. Straznji rez mora biti potpuno vodoravan.
Ostavite otprilike 1/10 promjera debla izmedu straznjeg
reza i zasjeka. Drvena vlakna u nerezanom dijelu debla
sluze kao Sarke. Na vrijeme umetnite klinove u straznji
rez.

» S1.32

AUPOZORENJE: Niu kojem sluéaju ne rezite
kroz vlakna. U protivhom ¢e drvo pasti bez kontrole.

NAPOMENA: Straznji rez smije se drzati otvo-
renim samo pomocu plasti¢nih ili aluminijskih

klinova. Zabranjena je upotreba zeljeznih klinova.

Alat za noSenje

Prije noSenja alata ukljucite ko¢nicu lanca i uklonite
baterijski ulozak iz alata. Zatim pri¢vrstite poklopac
vodilice. Poklopcem baterije prekrijte i baterijski ulozak.
» S1.33: 1. Poklopac vodilice 2. Poklopac baterije

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada obavljate
preglede ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile ostrite u sljedecim situacijama:

. ako se prilikom rezanja vlaznog drveta stvara
brasnasta piljevina;

. ako se lanac tesko probija kroz drvo, ¢ak i ako
primijenite velik pritisak;

. kada je rezna ostrica vidljivo oSte¢ena;

. pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno (uzrok je
nejednoliko naostren lanac pile ili o$te¢enje samo
s jedne strane).

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put pomalo. Dva ili

tri poteza brusom obi¢no su dovoljna za redovno ostre-

nje. Nakon $to nekoliko puta naostrite lanac pile, odne-

site ga na ostrenje u ovlasteni servisni centar.

Kriteriji oStrenja:

A UPOZORENJE: Prevelika udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine povecava opa-
snost od povratnog udara.

» SlI.34: 1. Duljina reza¢a 2. Udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine 3. Minimalna
duljina reza¢a (3 mm)

—  Svirezaci moraju biti iste duljine. Rezadi razli¢itih
duljina onemogucéavaju glatki rad lanca i mogu
prouzrogiti njegovo pucanje.

— Ne ostrite lanac kada duljina reza¢a dosegne 3
mm ili manje. Lanac se mora zamijeniti novim.

— Veli¢ina Cestica piljevine ovisi o udaljenosti
izmedu grani¢nika dubine (okrugli nos) i reznog
ruba.

— Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljede¢im
udaljenostima izmedu reznog ruba i grani¢nika

dubine.
. Ostrica lanca 90PX: 0,65 mm
» SI.35

—  Kut ostrenja mora biti jednak na svim reza¢ima
i iznositi 30°. Razli¢iti kutovi rezata mogu prou-
zro€iti grub i nejednak rad ili lom lanca te ubrzati
troSenje.

— Upotrebljavajte odgovarajuci zaobljeni brus za
pravilno bru$enje kutova na zupcima.

. Oétrica lanca 90PX: 55°

Brus i navodenje brusa

—  Za ostrenje lanca pile upotrebljavajte poseban
zaobljeni brus (dodatni pribor). Za bru$enje nisu
prikladni obi¢ni brusovi.

—  Promijer zaobljenog brusa za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

. Ostrica lanca 90PX: 4,5 mm

—  Brus mora do¢i u doticaj s rezaéem samo prilikom
kretanja prema naprijed. Prilikom kretanja prema
natrag brus malo podignite s rezaca.

— Prvo naoétrite najkraci reza¢. Nakon toga, duljina
najkraceg rezaca postaje mjerilo za sve druge
rezace koji se nalaze na tom lancu pile.

—  Brusom radite kako je prikazano na slici.

» SI.36: 1. Brus 2. Lanac pile
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—  Brusom se lak$e upravlja ako koristite drza¢
brusa (dodatni pribor). Drza¢ brusa ima oznake
za ispravni kut ostrenja od 30° (poravnajte oznake
s lancem pile) i ograni¢enu dubinu prodiranja (do
4/5 promjera brusa).

» SI.37: 1. Drzac brusa

— Nakon $to naostrite lanac, provijerite visinu gra-
ni¢nika dubine pomocu alata za mjerenje dubine
lanca (dodatni pribor).

» SI.38

— Uklonite sav strSeci materijal, bez obzira na nje-
govu veli¢inu, posebnim ravnim brusom (dodatni
pribor).

—  Opet zaoblite prednji dio grani¢nika dubine.

Ciséenje vodilice

Iverje i piljevina nakupljaju se u utorima vodilice. Oni
mogu zacepiti utor vodilice i onemoguciti protok ulja.
Izvadite iverje i piljevinu prilikom ostrenja ili zamjene
lanca pile.

» S1.39

Ciséenje poklopca lanéanika

Iverje i piljevina nakupljaju se u poklopcu lan¢anika.
Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata pa oéi-
stite iverje i piljevinu.

» S1.40

Ciséenje otvora za ispustanje ulja

Prasina ili Cestice mogu se nakupiti u otvoru za ispusta-
nje ulja tijekom rada. Ta prasina i éestice mogu onemo-
guciti protok ulja i prouzrociti nedovoljno podmazivanje
cijelog lanca pile. Ako se opskrba ulja lanca smanji na
vrhu vodilice, ispustite ulje kroz otvore za ispustanje na
dolje opisan nacin.

1. Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata.

2.  Uklonite sitnu prasinu ili Cestice ravnim odvijatem
ili neGim sli¢nim.

» Sl.41: 1. Ravni odvija¢ 2. Otvor za ispustanje ulja
3. Umetnite baterijski ulozak u alat. Povucite uklju¢-
no-isklju¢nu sklopku kako bi nakupljena prasina ili
Cestice izasle prilikom ispustanja ulja za lanac.

4.  Uklonite baterijski ulozak iz alata. Ponovno posta-
vite poklopac lan¢anika i lanac pile na alat.

Zamjena lanéanika

A OPREZ: Istroeni lanéanik ostetit ¢e novi
lanac pile. U tom slu€aju zamijenite lanc¢anik.

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
lan¢anika.

» Sl.42: 1. Lancanik 2. Podrucja koja se trose
Prilikom zamjene lan€anika uvijek ugradite novi zaporni
prsten.

» S1.43: 1. Zaporni prsten 2. Lan¢anik

NAPOMENA: Provijerite je li lanéanik postavljen
kao sto je prikazano na slici.
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Spremanje alata

1. Odistite alat prije spremanja. Uklonite iverje i
pilievinu iz alata nakon uklanjanja poklopca zup¢&anika.

2. Nakon ¢iS¢enja alata pokrenite ga bez opterece-
nja kako bi se podmazali lanac pile i vodilica.

3.  Prekrijte vodilicu poklopcem vodilice.
4. |Ispraznite spremnik ulja.
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Upute za redovito odrzavanje

Da biste osigurali dugi vijek trajanja, sprije€ili oSte¢enja i osigurali punu funkcionalnost sigurnosnih znac¢ajki, morate
redovito izvrSavati sljedec¢e zahvate odrzavanja. Jamstvo je vaze¢e samo ako se opisani radovi obavljaju redovito

i savjesno. NeizvrSavanje redovitog odrzavanja moze dovesti do nezgoda! Korisnik lan¢ane pile ne smije obavljati
zahvate odrzavanja koji nisu opisani u priru¢niku s uputama. Svi takvi zahvati moraju se obaviti u ovlaStenom servi-
snom centru.

Provjera stavke/vrijeme rada Prije rada Svakog dana | Svakitjedan Svaka 3 Jednom Prije pohrane
mjeseca godisnje

Lancana pila Pregled. \/ - - - - -

Ciscenje. - \/ - - R R

Provjerite u - - - - \/ \/

ovlastenom
servisnom
centru.

Lanac pile Pregled. \/ - - - - -

Ostrenje - - - - - \/

prema potrebi.

Vodilica Pregled. \/ \/ - - - -
Uklonite s - - - - - \/

lancane pile.
Kocnica lanca | Provjerite \/ - - - - -
ispravnost.
Redovno - - - \/ - -
nosite na
pregled u ovla-
Steni servisni
centar.
Podmazivanje | Provjerite \/ - - - - -
lanca brzinu protoka
ulja.
Uklju¢no- Pregled. - - - - -
isklju¢na \/
sklopka
Gumb za Pregled. - - - - -
blokadu v
Poklopac Provijerite \/ - - - - -

spremnika ulja | nepropusnost.

Hvatac lanca Pregled. - -

Vijci i matice Pregled. - - \/ - _ ~
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Status kvara Uzrok Radnja
Lancana pila se ne pokrece. Ulozak baterije nije postavljen. Umetnite napunjen baterijski ulozak.
Problem s baterijom (nizak napon). Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako

ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Lanc¢ana pila ne radi. Uklju€ena je kocnica lanca. Otpustite ko¢nicu lanca.

Motor prestaje raditi nakon kratke Razina napunjenosti baterije je niska. Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako

upotrebe. ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Nema ulja na lancu. Spremnik ulja je prazan. Napunite spremnik ulja.

Utor vodilice ulja je prijav. Ocistite utor.

Lanc¢ana pila ne doseZe maksimalni broj Baterija je nepravilno umetnuta. Postavite baterijski uloZak kako je opisano
okretaja u minuti. u ovom priruéniku.

Snaga baterije pada. Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski
ulozak.

Pogonski sustav ne radi ispravno. Za popravak se obratite ovlastenom servi-
snhom centru u svojoj regiji.

Lanac se ne zaustavlja ¢ak ni nakon Traka kocnice je istroSena. Za popravak se obratite ovlaStenom servi-
ukljucivanja kocnice lanca: snom centru u svojoj regiji.

Odmah zaustavite alat!

Neuobicajene vibracije: Otpustite vodilicu ili lanac pile. Prilagodite napetost vodilice i lanca pile.
Odmah zaustavite alat! . . By < .

Alat je neispravan. Za popravak se obratite ovlastenom servi-
snhom centru u svojoj regiji.

Lanac pile ne moze se ugraditi. Kombinacija lanca pile i lan¢anika nije ispravnu kombinaciju lanca pile i lananika
ispravna. potrazite u dijelu sa specifikacijama.

DO NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Lanac pile

. Vodilica

. Poklopac vodilice

. Brus

. Torba za alat

. Originalna baterija i punja¢ Makita

AUPOZORENJE: Ako kupite vodilicu drugaéije
duljine od standardne vodilice, kupite i odgovara-
juci poklopac vodilice. Mora odgovarati i potpuno
prekrivati vodilicu na lan¢anoj pili.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: pucsor | bucssz | pucdor
BkynHa gomkvHa 428 mm
(6e3 HacouyBauka LumMnka)
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa *1 2,9 kr

*2 4,2-43«r
[lomkuHa Ha cTanAapaHaTa HacouyBayka Lunnka 300 mm 350 mm 400 mm
MpenopayaHa gomkrHa Ha HacodyBavkaTa Lumnka 300 - 400 mm
MpuMeHnuB TMN CUHUMP Ha NunaTa 90PX
(nornepgHete Bo Tabenata nogony)
SeeagecT narep Bpoj Ha 3anumn 6

3anyeHuk 3/8"
BpanHa Ha cuHLmMpoT 0-7,7wmlc

(0 - 460 M/MuUH.)

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macsio Ha CUHLIMPOT 150 cm®

. Mopaaw HalaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundukaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Apxasa 40 ApXKaBa.

*1: TexwuHa 6e3 CUHLIMP Ha nunaTa, HacovyBaYka LKMKa, kanak Ha HacodyBadkaTa Lwunka, Macrno 1 kacetu 3a 6atepuute.

*2: HajnecHata v HajTelukaTa koMGUHaLUuja Ha TexunHa, cornacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014. TexuHaTta moxe

[a ce pa3nukyBa BO 3aBWCHOCT of AofaTtouuTte, BKyvyBajku rv n kacetute 3a 6atepuute.

CuHYMp Ha nunara, Haco4dyBa4kKa wunka un KOM6MHaLlVIja Ha 3an4yeHunum

Twun cuHYMP Ha NunaTa 90PX
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 46 52 56
HacouyBayka wwwnka [lomkuHa Ha HacouyBaykaTa Lwunka 300 mm 350 mm 400 mm
[omxuHa Ha cevere 275 Mm 330 mm 370 mm
BanueHuk 3/8"
Mepau 1,1 Mm
Tun LLnnka Ha BpBOT Ha SBE3OECTUOT narep
BanyeHuk Bpoj Ha 3anuun 6
PactojaHve nomery 3anuu 3/8"

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe coopgeTHa KoMBMHaLMja o HacodyBayKa LWMMKa U CUHYUP Ha nuniarTa.
Bo cnpoTuBHO, MOXe a ce NoBpeauTe.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NosiHa4

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

Kacerta 3a 6atepuja

MonHay

. Hekowu o kaceTute 3a saTepVIVI W NONHa4ynTe HaBeaeHn Norope MoXxe Aa He ce JoCTanHU 3aBUCHO Of PErMOHOT BO KOj Xupeerte.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: KopucTteTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NofiHauMTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaksym 61o novHakeu kacetu 3a 6atepum 1 NofHaum MoXe a CO3Aazae PU3VK Of MOBpeaa u/vnm noxap.

MpenopayaH M3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co Kaben

PDCO1

MpeHocnuB nakeT 3a Hanojysax-e |

. 113BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBefAeH NMorope Moxe Aa He Ce A0CTamHW 3aBUCHO O PEMVIOHOT BO KOj XUBEETE.
. lMpen kopucTeHE Ha 3BOPOT Ha eHeprja NMoBp3aH co kaben, NpounTajTe M1 ynaTcTBaTa U 03HaKuUTe 3@ BHUMAHWUE Ha HUB.
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[lonyHaBeaeHUTe rm nNpukaxysaat cUMB0IUTe LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

Hocete 6e3beaHocHM oumnna.

HoceTe 3awTnta 3a ywunte.

MakcumanHa A03BONeHa AomKnuHa Ha
cever-e

Cekoralu KOpUCTeTe rv fBeTe paLe Kora
paboTuTe co MoTopHaTa nuna.

BHuMaBajTe Ha NoBpaTHUOT yAap of
MoTOpHaTa nuna 1 onberHyBajte KOHTaKkT
€O BPBOT Ha LWKMKaTa.

[a He ce n3noxysa Ha Bnara.

MpaBeL Ha ABUXEHE Ha CUHLIMPOT

HarogyBatbe Ha MacrnoTo 3a CUHLIMPOT Ha
nunara

Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaaun NpucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTH
BO ornpemara, oTrnajHaTta efnekTpuyHa u
erekTpoHcKa onpema, akymynaropure u
GaTtepunTe MoXe Aa BnnjaaT HeraTMBHO
BP3 XWBOTHaTa Cpe/iuHa 1 YOBEKOBOTO
3gpasje.

He dpnajte rv enekTpuyHuTe 1
eneKkTPOHCKUTE anapaTu unu GatepunTe Bo
[[oMaluH1oT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckata avpekTvea
3a (pprarbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymyrnatopu, 6atepuu u
oTnagHu akymynatopu 1 6atepuu, kako

1 HMBHaTa afanTaluja Bo ApXaBHUOT
3aKOH, OTNaAHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTtepunTe u akymynartopute Tpeba aa

ce YyBaaT OAJeNHo 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6HO MecTo 3a Cobupare OMNLUTUHCKU
oTnaf, BO COTMacHOCT CO NponucuTe 3a
3aliTMTa Ha XWBOTHAaTa cpeauHa.

OBa e 03HayYeHo co cMBONOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnagoLu CTaBeH Ha
onpemara.

[apaHTupaHo HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtueata Ha EY 3a
6y4yaBa Ha OTBOPEHO.

HvBO Ha ja4nHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoCT
co PerynatviBata 3a koHTpona Ha 6yyasa
Bo ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTa ynotpe6a

OBaa MOTOpHa Nuna e HameHeTa 3a nuneke Ap.a.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha OyyaBaTa oapefeHa
BO cornacHocT co EN62841-4-1:

Mopen DUC307

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTHCOK (L,a) : 86 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 97 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

Mogen DUC357

HwvBo Ha 3By4HWOT NpuTUCOK (L) : 86 dB (A)
HwnBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 97 dB (A)
OtcranyBamne (K): 3 dB (A)

Mogen DUC407

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa) : 86 dB (A)
HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 97 dB (A)
Ortcranyeame (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3mMepeHa BO COrNacHoOCT Co
cTaHAapaHV METOAM 3a UCMIUTYBak-E U MOXe Aa ce
KOPUCTY 3a criopeayBatse anary.

HAMNOMEHA: HomvHanHata BpegHocT(u) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe fia Ce KOPUCTU U Kako
npenvM1HapHa npoLieHa 3a U3NOXKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a ywure.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: EmucujaTa Ha Gy4aBa
npu hakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of, HOMUHanHaTa BpeHOCT(1), 3aBUCHO of
HauYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPMCTH anaTot, ocobeHo of Toa
Kako BupA paboTeH maTepujan ce o6pabotyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa ru
yTBpAMTe 6e36eAHOCHUTE MepKM 3a 3alITUTA Ha NULIETO
KOe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NpoLieHa Ha
M3NoXeHOCTa Npu (hakTUYKUTE YCIIOBM Ha ynoTpeba
(3emajku rv npeaBUA CUTe [eNOBU Ha PaGOTHUOT LMKNYC,
KaKo NepuoamnTe Kora enekTPUYHNOT anat e UCKITy4YeH 1
Kora paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

BkynHa BpegHoCT Ha BUGpaumnTe (BEKTOpcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-4-1:
Mopen DUC307

PaboTeH pexwum: ceyerse ApBO

LLnperse BUGpaLmn (anw) : 5,4 m/c®

Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

Mopgen DUC357

PaboTeH pexum: cevere apBoO

LLnpere Bnbpauum (anw) : 5,4 w/c?

Otcranysare (K): 1,5 m/c?

Mopen DUC407

PabGoTeH pexum: ceverse pBo

Lnpere Bubpaumum (anw) : 5,4 m/c?

Ortcranysatse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha Bubpauuute e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIUTYBaHE 1
MO>Xe Aa ce KOPUCTM 3a criopeayBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauMHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTU 1 KaKo NpenrMmHapHa npoLeHa 3a
M3MOXEHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BuUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoxXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHarNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasug cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPpMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBeH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A o ynatctsarta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MnycTpauumn u cneumdmKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynarcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTPYeH yAap, noxap W/minm cepuosHi NoBpeau.

YyBajTe rv cute npeaynpeayBama
M ynaTtcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeadynpeayBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3XMYHO).

OnwTH 6e36egHOCHU

npegynpeayBaka 3a MOTOpPHaTa nuna

1. YysajTe ru cuTe AenoBu Ha TeNoTo nNopaneky
op MoTopHaTa Nuna Kora Taa e Bknydexa. lMpeg
Aa ja BKNyunTe MOTOpHaTa nuna, ysepete ce
AeKa CUHUMPOT Ha NunaTta He AoNMpa HULWTO.
Mwr Ha HeBHMMaTenHoCT Aoaeka paboTute co
MOTOpHa Nuna Moxe Aa npeavssrka fa fojae ao
3arnaByBatbe Ha BallaTa obrieka unu Ha aen o
TEenoTo BO CMHLIMPOT Ha MOTOpHaTa nuna.

2. Cekoraw gpxeTe ja MOTOpHaTa nuna co
[ecHaTa paka Ha 3agHaTa payka 1 nesara paka
Ha npepAHaTa payka. AKo ja ApXuTe MoTopHaTa
nuna obpaTHo, ce 3rofiemMysa PU3MNKOT Of TenecHa
noepefa, 3aToa HUKorall He Tpeba Taka Ja
nocranysate.

10.

11.

12.

[pxeTe ja MOTOpHaTa NMNa anaToT camo 3a
M30onMpaHuTe ApXayu 3aToa WTO CUHIUPOT Ha
nunara Moxe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU
xuuu. CUHUMpUTE Ha NunaTta WTo Ke gonpat
,KMBA" XMLa MOXe Aa rv HanpaeaT ,Kuem*
N3M0XEHNTe MeTanHu AenoBn Ha MoTopHaTa nuna
1 [Aa npeavaBukaat CTpyeH yaap Ha onepaTopor.
HoceTe 3awtuTthm ounna. Ce npenopavyBsa
3aWTUTHa onpema 3a yluTe, rnaBara, HoseTe
v ctananara. CoofBeTHaTa 3alITUTHa onpemMa
MOXe Aa M Hamanu TeriecHUTe NoBpean of
pasneTaHVoT oTnaz Unu Cry4YajHUoT KOHTaKT Co
CUHLIMPOT Ha nunara.

He paboTteTe co MmoTopHaTa nuna Ka4eHu Ha
ApPBO, Ha cKana, o NOKPUB UIK KakBa 6uno
HecTabunHa notnopa. PaboTteweTo co MOTOpHa
nuna Ha oBOj HaUYVH MOXe [a pe3ynTupa co Telka
TeriecHa nospefa.

Cekoralu 3a3emajTe npaBunHa nonoxo6a u
paKyBajTe co MOTOpHaTa numna camo Kora
cTouTe Ha chukcupaHa, 6e36eaHa, 3pamHeTa
noBpLMHA. JInsraBute unu HectabunHu
NOBPLUVHM MOXe Aa AoBeaar Ao rybewe Ha
pamMHoTexaTa Unu KoHTpornara Bp3 MoTopHaTa
nuna.

Kora ceueTe rpaHka WwTo e nog TeH3uja, 6upete
NOAroTBEHM AieKa MOXe Aa NpyXuHaTa Moxe
ce BpaTu. Kora ke ce ocnoboam TeH3ujata BO
APBOTO, enacTnyHaTa rpaHka Moxe fa ro yapw
onepartopoT u/vnu aa ja ncdhpnu MmotTopHaTa nuna
of KOHTpona.

Noce6Ho BHMMaBajTe Kora ceyeTe rpMyLUKUA U
dompaHkn. TeHKMOT MaTepumjan Moxe Aa ro datu
CUHLMPOT Ha Nunata v 4a ro noerneYe KOH Bac Unm
[a ja HapyLuu BallaTa paMmHoTexa.

Hocerte ja MmoTopHaTa nuna apxejku ja 3a
npeaHaTa payka. MotopHaTa nuna Tpe6a

Aa 6uae UcknyyeHa v nopaneky of BalleTo
Teno. Kora ja npeBe3yBaTte unu cknagupare
MOTOpHaTa nuna, cekorailu cTaBeTe ro kanakor
Ha HacouyBaukaTa wunka. AKo NpaBuIHO
pakyBaTe CO MOTOpHaTa nuna, ke ce Hamanwu
MOXHOCTa Cry4ajHO Aa AojaeTe BO KOHTAKT CO
NOABMXHNOT CUHLIMP Ha nunara.

Cnepete rv ynatcTBara 3a noamMayukyBake,
3aTerHyBakbe Ha CUHUMPOT U 3a MeHyBatbe

Ha LIMMKaTa U CUHLIMPOT. AKO CUHLIMPOT €
HenpaBWIHO 3aTerHat Uin NoamMaykaH, Moxe

[a ce CKpLUM Unu Aa v 3rofiemu LaHcuTe Ja ce
nojasu NoBpaTeH yaap.

Ceuete camo apBo. He kopucTerte ja
MOTOpHaTa nuna 3a Lienuv 3a Kou He e
HameHeTa. Ha npumep: He kopucTeTe ja
MOTOpHaTa nuna 3a ceuewe mMeTarn, nnacTuka,
sUAapcKu MaTepujanu Unu rpagexHu
MaTepujanu WTo He ce ApBeHu. AKO ja
KOpUCTWTE MOTOpHaTa nuna 3a paboTu 3a kou Taa
He e HameHeTa, MoXe [ja ce AOBEAETE BO onacHa
cutyaumja.

He o6uayBajTe ce aa oTceyeTe ApBO foaeka
He rv pa36epeTe onacHOCTUTE U Kako Aa rm
nsberHerte. pu oTcekyBare Ha APBOTO MOXe Aa
fojae Ao cepyo3Ha nospeaa Ha onepaTopoT Unu
MUHyBauuTe.
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13.

MpWYMHM 32 NOBPATHUOT yAap U MepKn Ha
NpeTnasnuBOCT WITO MOXe Aa MM npeseme
onepaTopor:

[lo noBpateH ygap moxe Aa fojae kora
HacodyBaykaTa Luunka ke gonpe objekT unu kora
[OPBOTO Ke ce 3aTBOPU U Ke ce 3arnaBu CUHLIMPOT
Ha MOTOPOT BO NPECEKOT.

Bo Hekom criydaun, KOHTaKTOT CO BPBOT MOXeE

[a npeau3BMka HeHaaejHa obpaTHa peakuuja
npu LUTO HacodyBaykaTa LUuMKa ce U3MecTyBa
Harope 1 0au HaHasa/ KOH NMLEeTO Koe paKkyBa Co
€neKTPUYHUOT anar.

AKO CYHLIMPOT Ha Nunara ce 3arnasu Ha BPBOT
Ha wu1nKaTa 3a HacovyBahe, Taa MOXe Harmno
[a ce NPUABWKM KOH NULETO LWITO pakyBa co
eneKTPUYHMOT anar.

Cekoja o OBMe peakuyn Moxe fa npeanssvka aa
13rybuTe KOHTPONa Haj nunata, Npu LLTO MOXe

fa [ojae A0 nocepuosHn dmsnyky nospean. He
noTnupajte ce camo Ha 6esbegHocHUTe ypeau
BrpafeHu Bo nunata. Kako KopucHuK Ha MoTopHaTta
nuna, Tpeba fa npesemeTe HeKOIKY Yekopy 3a Aa He

[ojae 4o nospeaa Wnv 4a ce NoBpeauTe Kora cedeTe.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTaTt o4 HenpasuiHa
ynoTpeba Ha MoTOpHaTa Nuna U/vnn HeNpPaBuIHU
paGOoTHM NOCTAMNKU 1 YCIOBU U MOXE Aa ce
nsberHe co npesemare COOABETHU MEPKU Ha
NpeTnasfMBOCT, Kako LUTO € HaBeAeHO NoAoIy:
. LiBpcTO ApkeTe ro eneKTpUYHMOT anar,
CO nanuuTe U NPCTUTE OKOIY paykuTe
Ha MoTopHaTa nuna, co ABeTe paue
Ha nunarta u nocTaBeTe r'v BaleTo
Teno v paka, Taka LUTo Ke MoxeTe Aa
v 3aApXuUTe NOBPATHUTE UMNYIICU.
JINuUEeTO WTO pakyBa Co eNneKTPUYHUOT
anat MoXe Aa MM KOHTponupa nospaTHUTe
MMMYJICU, aKko ce Npe3eMaT COOABETHU
MepKuW Ha nNpeTnasnueocT. He ucnywitajte ja
MoTopHaTa nuna.

» Cn.1

14.

. Hemojte na npocerate n ga ceuete Hap
BUCMHa Ha paMeHarTa. Taka ke cnpeunTe
HeHaMepHO onMpake Ha BPBOT U ke nmate
nopo6pa KOHTpona Hag MoTopHaTa nuna Bo
HeoueKyBaHu CUTyaLmnu.

. Kopuctete camo pe3epBHU HacovyBauku
LUWMKWA U CUHUMPW Ha NunaTta wro
r'v npenopayyBa npou3BOAUTENOT.
HecoonBeTHUTE pe3epBHIN Haco4yBayKu
LUMMKM 1 CUHLIVPW Ha NunaTta MoXe Aa
npean3BuKaaT KpLeke Ha CUHLIMPOT n/unu
nospaTeH yaap.

. CnepeTe rv ynatcTBaTta Ha
NPOU3BOAUTENOT 3a OCTPEH:E U 3a
oApXyBake Ha MoTopHaTa nuna. Ako
fojae A0 HamarnyBaHe Ha BUCMHaTa Ha
MepayoT Ha anabounHa, MoXe Aa ce nojasu
noronem noBpaTteH yaap.

Cnepgete ru cuTe ynaTcTsa Npu Yuctewe

Ha 3arnaBeH MaTepujan, cknagupare unm

cepBUCUpate Ha MoTopHaTa nuna. Ocurypete

ce Aeka NPUKIYYOKOT € UCKINyYeH 1 Aeka
6aTepunTe ce nsBaaeHu. HeovekyBaHoTO
aKTMBMpak-e Ha MOTOpHaTa Nuna npu YucTere Ha
3arnaBeH Matepujan unm cepercupame Moxe aa
pesynTupa BO CepuosHa TenecHa noepeaa.

HdononHutenHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa

JlnyHa 3awTnTHa onpema

1.

Ob6nekata Tpeba fa e TecHa, HO cenak aa
0BO3MOXYyBa KOMOTHO [ABMXKEH-E.

2. Hocerte ja HaBefgeHaTa 3awTnTHa obneka goaeka
paboTuTe:
. TecTupaH 6e36e4HOCEH LUNEM, ako NOCTOMU
onacHOCT fa naraar rpaHKkv Unu CrMyHo;
. Macka 3a nvue unu 3aWTUTHY o4nna;
. CoopaBeTHa 3alTuTa 3a ywm (LUTUTHALM
3a yLUW, YernoBM 3a yLUM No Mepka unu
npucnocobnuem). Mo 6apatrbe, Aa ce
Hanpaev aHanu3a Ha oKTaBuTe 3a BUAOT.
. PakaBuuu op uBpcTa Koxa;
. [lonrv naHTanoH1 npon3BeaeHn of UBPCT Matepujan;
. 3awWwTUTHM pabOTHUYKN NAHTANOHN 1 NNaTHO
OTMOPHO Ha ceyetse;
. 3alTUTHM YeBNW UMW YU3MU CO FOH,
YenuyHa npegHuua n obnora of naTHoO
OTMOPHO Ha CeYetse;
. Macka 3a auwetse, kora npu pabotarta ce
co3aaBa npas (Ha NprUMep, CeYetbe Ha CyBO APBO).
PaboTense
1. Mpen pa noyHete Aa pa6oTute, npoBepeTte
[anv moTopHara nuna e Bo cooaBeTHa
paboTHa cocToj6a u Aeka HejauHaTa cocToj6a
€ BO COrnacHocT co 6e36egHOCHUTE
perynatusu. Oco6eHo npoBepeTe Aanu:
. convpaykaTta Ha CUHLIMPOT paboTun NpaBuIHO;
. conupaykarta 3a HamasnyBawe paboTu NpaBuIHo;
. LumMnKaTa v nperpagarta Ha sBe3gecTvoT
narep ce NpaBWUTHO HAMECTEHW;
. CUHLIMPOT € HAaOCTPEH 1 3aTerHar Bo
COrMacHOCT CO perynaTusuTe.
2. He craptyBajTe ja MOTOpHaTa nMna co

KanakoT Ha CUHLIMPOT NOCTaBeH Ha Hero. AKO
ce cTapTyBa MOTOpHaTa nusia co KarnakoT Ha
CUHLIMPOT NOCTaBEH Ha Hero, Toj Moxe Aa buage
oTdpreH HaHanpea 1 Aa peaynTupa co TernecHa
noBpeAaa v oWwTeTyBake Ha NpeaMeTUTe oKony
onepaTopor.

Be36eaHOCT Ha eNeKTPUYHUTE OeNI0BU U
b6arepumjata

1.

MN36erHyBajte onacHu cpeauHu. He kopucrtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoxyBajTte
ro Ha AoXA. AKo HaBnese Boga BO anartoT, Toa
MOXe Aa ro 3ronemu pusvkoT of CTPyeH yaap.

He cdhpnajte ru 6atepumte Bo oraH. Kenmja'ra
Moxe Aa ekcnnogupa. MpoeepeTe rv nokanHuTe
nponMcu 3a MOXHM ynaTcTBa 3a creuujaneH otnag,.
He oTBOpajTe ru n He yHULWITYBajTe '
6aTepuuTe. EnektponuToT WwTo ce ocrnoboaysa e
KOPO3MBEH U MOXe [a NpeAn3BuKa OLITETYBae
Ha o4unTe nnu koxarta. Moxe fa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHerte ja 6aTtepujaTta Ha foXA UNK Ha
BIaXHU MecTa.

He nonHerte ja 6aTtepujata HagBop.

He ppxeTe ro nonHavor, BKNy4yBajku ro u
NPUKIYYOKOT 3a NOMTHAYOT U TePMUHANUTE Ha
MONIHAa4YoT Co BNaXHM paue.
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7. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha AOXA.

8. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu
paue.

9. He ocTaBajTe ja 6aTepujaTta Ha [OXA U HEMOjTe
A ja NoNHUTe, KOPUCTUTE NN CKNaaguparte
GaTepujaTta Ha BNaXHn mecTa.

10. He Bnaxete ru TepMuHanuTe Ha 6aTepumjata
CO TEYHOCTU Kako BoAa M He noTonysajte
ja 6aTepmjaTta Bo Bopa. AKo ce HaBnaxar
TepMUHanuTe UNn HaBneae TEYHOCT BO
6aTepujata, MoXe Aa Aojae [0 KpaTok Croj
Ha BGaTepwjaTa v Toral NoCTon PU3nK o,
nperpesate, noXxap 1 ekcnnosuja.

11. OTKako Ke ja orcTpaHuTe GaTepujarta on
MallMHaTa Unu NosiHavoT, Npukayvere ro
KanakoT Ha 6aTepujaTta u cknagmpajTte ja Ha
CyBO MecTo.

12. [okonKy KaceTaTa 3a 6aTepuja ce HaBOAEHM,
ucuepneTe ja BogaTa off BHaTpelHoCTa, a
noroa usbpuuerte ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucylueTe ja kaceTaTta 3a 6aTtepuja Ha cyBo
MecTo npepa ynorpe6ara.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: HE 0O3BONYBAJTE
yAoGHOCTa Mnv No3HaBaHkeTO Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npasuna 3a oBoj npoussopa. 3IOYNOTPEBATA
VN1 HeMno4YMTyBaweTo Ha 6e36egHOCHUTE
npaBusia HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BMKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

1. Mpen kopucTeke Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujara,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTea U 03Haku
3a npeTna3nuBocT Ha (1) nonHa4oT 3a
b6aTepwujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepmjarta.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCepuMeHTupajTe
co KaceTara 3a 6aTtepujara. Toa moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
npekyMepHo KpaTKo, NpecTaHeTe BeHall co
pa6oTa. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pUusmnk of
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLn, na Aypy U
eKkcnmnosuja.

4.  AKo eneKTpPonuT HaBnese BO BaluMTe O4M,
M3MujTe r'm co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.

5. He npeau3BsukyBajTe cnoj Ha kacetara 3a
6aTepujara.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoOANUB MaTepujan.

(2) MWs3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KacetaTa
3a 6aTtepmja Bo cap coO ApYru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LIajKu, MOHETHU U
cn.

(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GaTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.

10.

11.

12.

13.

15.

16.

KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYyPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.

He cknagupajte n He KopucTeTe ru anaTtoT

W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kage

WTO TeMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUTHE Unu
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata aypu

M KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LenocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujata Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yAuvpajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmHa unm
ekcnnoawja.

He kopucTeTte owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepun Co NMUTUYMOBM jOHU

ce NoANoXHU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a komepuujaneH TpaHCnopT Ha Mp. of TpeTu
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpwv nogrotoBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHK
marepujanu. Victo Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3aneneTe rv co nennuea fNeHTa unu mackupajte
M OTBOpPEHUTE KOHTaKTK, a baTtepujata cnakyBajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXK cnobogHO BO
nakyBar€eTo.

Kora ja dhpnate Bo oTnap kacerara 3a
6atepujarta, n3BageTe ja og anaToT u

cpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MounTyBajte
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKM NPOMUCHU LITO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate BO oTnaj Ha
6artepujaTa.

KopucTeTe ru 6aTtepumute camo co
npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boau MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unu
NCTeKyBake Ha eneKkTposMToT.

[oKonky anaToT He ce KOPUCTK nNogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
n“3Bagm op anaror.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
GaTepujaTa MOXe Aa NpMMM TONNMHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3rOPeHULIU

WNU M3ropeHnLM of HUCKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe kako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTn
3a GaTtepum.

He nonupajte ro TepmuHanot Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynortpeb6ara 6uaejkn moxe

[a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLm.

He no3BonyBajte aenaHku, npaB unu semja

[Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
Xrne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa moxe
[a npean3ByKa rpeerse, 3ananysare, nykare

1 AedeKT Ha anaToT unu kaceTarta 3a batepuja,
LUTO ke pe3ynTupa co U3ropeHuuy nnm TenecHa
noepeaa.
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17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHWUTE AaniHOBOAM CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKkTpU4HUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HanoH. Toa Moxe Aa
pesyntupa co AedeKT unn naj Ha HanojysakeTo
Ha anaToT unu kacetarta 3a batepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky og Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHantu
6aTtepun Ha Makita unun 6atepum WTO ce M3MeHeTH
MOXe [la peaynTupa co pacnykysate Ha baTtepujaTa,
npeaun3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha

Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBawe MaKCUManeH
paboTteH Bek Ha GaTepujaTa

1. 3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea LLeNoCHO
nAa ce ucnpasnu. Cekoraw 3anumpajte ja pa6orarta co
anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHMUTE LIENIOCHO NOoMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHewe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTara 3a 6atepuja,
nu3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

5.  MMonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He ja
KOpUCTUTE Nofonro Bpeme (MoBeKe of LWeCT MeceLy).

C HA OENIOBUTE

» Cn.2
1 | MNpeaeH WTUTHWK 3a paka 2 | Pauka 3 | HacodyyBayka wwnka
4 | CvHyup Ha nunata 5 | Kanak Ha HacodyBaukaTa Lwunka 6 | Konye 3a opbnokupatse
7 | 3agHa payka 8 | MNpekunHyBay 3a cTapTyBare 9 | Kaceta 3a 6atepuja
10 | NpepgHa payka 11 | Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a Macno 12 | HasabeH 6paHuk
13 | Mpexa 3a cuHLMpoT 14 | Bpoj4aHuk 3a HarogyBake - -

NC HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Mpea cekoe HarogyBae
Mnu NpoBepkKa Ha anaroT, NpoBepyBajTe Aanu e
ucKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaH-e unum oTrcTpaHyBaHl-€e Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

MABHUMAHME: Cexoraw NCKNy4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UNN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepmjaTa.

MABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujata. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6atepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluWTe paue 1 Aa Jojae A0 HUBHO
oLiTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.3:

1. LipBeH nHgmkatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3a Aa ja u3BapuTe kacetata 3a batepujata, NoBrneyeTe ja of anatot
[J0feka ro nuarate Kon4eTo Ha NpefiHaTa CTpaHa Ha kacetara.

3a MoHTUpatbe Ha kaceTaTa 3a 6atepuja, nopamHeTe ro
jasnyeTo Ha kacetaTa 3a 6aTepwja co xneboT Bo KyKULLTETO
1 NM3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj goaeka He ce
6nokupa BO MECTO NPy LUTO Ke Ce CryLLIHe 3BYK. AKO MOXeETe
[la ro BUAuTe LPBEHMOT MHAMKATOP KaKo LUTO € NpUKaxaHo
Ha crmkaTa, He € LienocHo BriokupaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepumjaTta LenocHo Aoaeka
LpBEHNOT MHAMUKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXE HEHaAEjHO a ucnaaHe of anartor
npean3BuKyBajki BU NOBPeAa Bam UM Ha HEKOj Apyr
oKorly Bac.

ABHUMAHMUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTara 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kacetarta
He MOXe /1a Ce JIM3HE NIECHO, TOa 3Hauu [eKa He e
nocTtaBeHa npaBuriHo.

YKa)KyBaI-be Ha npeoctaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.4: 1. VHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHETE ro KoM4YeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a BaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NnpeocTaHaTuoT
kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MIHaMkaTopckute namobuykm
CBETHYBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.
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WUHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat
I I:I n Kanauuret
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% f10 50%
0% no 25%

000

HanonHeTe ja

iyt

3awTuTa on Apyrv NpUYMHU

CuncTeMOoT 3a 3alTiTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a apyru

NPVUYUHY LITO MOXE Aa Fo OLUTETaT anaToT 1 0BO3MOXYBa TOj

[la 3anpe aBTomarcku. [pesemeTe v cuTe cregHn Yekopu

3a fja M1 OTCTPaHUTE NPUYMHWTE KOra anaToT € AoBefeH A0

npyvBpeMeHo 3anupare Unmn npectaHyBatbe Ha pabotara.

1. Wckny4eTe ro anatoT n notoa NOBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a fja ce pectapTvpa.

2. HanonHerte ja 6atepujata(ute) unu sameHere ja/
m co HanonHeTa 6atepwuja(n).

3. OcraseTe r1 MalwmHata u 6atepujata(ute) fa ce onaaar.

[Hoxkonky He fgojae 0o nogobpyBane co Bpakake Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUpajTe Co NoKanHUoT

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MOXe Aia ce pasfnMkysa Bo Mana mepa
0f} pearnHu1oT Kanauurer.

HAMOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha

MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cMcTeMoT 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaToT e onpeMeH Co cUCTeM 3a 3alTuTa Ha anaToT/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM O NpekuHyBa
HanojyBareTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOJOMKK paboTHUOT
BEK Ha anaToT 1 Ha 6aTepwjata. AnaToT aBToMaTCku ke ce
MCKIy4M 3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unv 6atepujata
ce HajaaT noA efeH oA CnefHVBe YCMOoBU:

3awTtuTa og npeontoBapyBame

Kora co anatoT unu 6atepujata ce paboTut Ha HaunH
LUTO NPeAn3BKKYBa NOBMEeKyBaHe NPeKyMepHO BUCOKa
CTpyja, anaToT aBTOMaTCKM ce uckny4vysa. Bo oBaa
cuTyaumja, UCKIyYeTe ro anartoT v NpeknHeTe ja
annvkauujata koja npeanaBukana npeonToBapyBake
Ha anaror. [1oToa, BKny4eTe ro anartoT 3a Aa ro
pectapTupare.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBToMaTCcku 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octaseTe rm
anatot v 6aTepwjaTta Aa ce onaaat npea NoBTOPHO Aa
ro BKIy4uTe anaror.

6arepujarta. cepBuceH LeHTap Ha Makita.
I I |:| D BatepujaTa 3ABEJIELLIKA: Axo anaToT conpe nopaau
Moxebu e NPUYMHA WTO He e ONULLIAHA Norope, norrnegHeTe
t HeucrnpasHa.

ro Aenor 3a pewaBawe npoGneMM.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: 3a Bawa 6e36egHocT,
OBOj anar e onpeMeH co konye 3a 6rnokupame koe
cnpeyvyBa anaToT Aa ce cTapTyBa HeHaMepHo.
Hukoraw He KopucTeTe ro anaToT ako ce

BKJy4M CO NMOBJIEKyBate Ha NPeKUHyBa4oT

3a cTapTyBake 6e3 fja ce NPUTUCHE KONYeTo

3a ogbnokupake. OgHeceTe ro Ha nonpaeka BO
BaLLUMOT NIOKaneH cepeuceH LeHtap Ha Makita.

AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
ucknyuyBajTe ja pyHKLUmjaTa 3a 3aknyuyBame
HUTY neneTe ro KON4YeTo 3a oA6noKupame.

ABHUMAHUE: Mpea aa ja craBute 6atepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPEeKMHYBa4oT Aanm
¢hYHKUMOHMPA NPaBUITHO M Aanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

3ABGEJIELLIKA: He noBnekyBajTe ro npeKMHyBauoT
3a cTapTyBake Ha cuna 6e3 fa ro NPUTUCHEeTe KOMYeTo
3a oabnokupatse. MNpeknHyBa4oT MOXE Aja Ce CKpLUM.

» Cn.5: 1. Konue 3a opgbnokupame 2. MpeknHyBay 3a
cTapTyBake

3a fa He ce noBreye Npek1HyBaYyoT 3a CTapTyBare
cnyyajHo, obesbeneHo e konye 3a febnokuparse. 3a aa ro
CTapTyBaTe anarot, IPUTUCHETE T0 KOMYETO 3a OAGNOoKUPar-e
1 MOBrieYeTe ro NpekuHyBaYyoT 3a cTapTyBare. OTnyLuTeTe ro
NPeKMHyYBaYoT 3a CTapTyBakbe 3a 4a COnpe.

lNMpoBepyBaH-€ Ha 3aTerHaTocTa Ha

CUHLIMPOT

HAMOMEHA: Bo cpeauvHa co BUCOKa Temnepartypa,
BEpOojaTHO e Aeka 3aliTutarta of nperpeBamne ke
paboTun 1 Aeka anaToT aBTOMATCKM ke 3anpe.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTta Hema aa buae
[0BOSIEH, anaToT aBTOMaTCKu ce Ucknyyysa. Bo oBoj
cny4aj, nsBagerte ja 6atepujata of anaTtoT U HanonHeTe
ja.

ABHUMAHUE: DpxeTe ja MOTOpHaTa nuna

Co ABeTe pale Kora ja Bkny4ysare. [lpxeTe ja
3afHaTa payka co AecHaTa paka, npegHaTa payka
co neBata paka. LLlunkata u cMHLUMPOT He cmeaT
Aa ce BO AONUP CO HUKaAKOB npeaMmer.

ABHUMAHME: Axo CUHUMPOT Ha NUnaTta He
conpe BegHall, Npu NpaBeke Ha TeCTOT, Nunara
He cMee [ja ce KOPUCTU Noj HAUKAKBU OKOSTHOCTM.
Mo6apajTe nomoLu of HaWKNOT OBnacTeH

CepBUCEH UeHTap.
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1. MputucHeTe ro kon4eTo 3a Aebnokupame, NoToa
rnoBreyeTe ro NPekMHyBayoT 3a cTapTyBamwe. CUHLIMPOT
Ha nunarta BegHall ke ce cTapTyBa.

2. [pwuTuckajTe ro NpegHVoT WTUTHUK 3a paka

HaHanpep co 3aAHWOT Aen of BawaTta paka. Ocurypete

ce fieka MOTopHaTa nuna BegHall 3anupa.

» Cn.6: 1.[llpeneH WTUTHKK 3a paka 2. HebGnokupaHa
nonox6a 3. bnokupaxa nonoxo6a

MpoBepyBaHe Ha conupaykara 3a

HamanyBake

MABHUMAHME: [lOKONKY CUHLUMPOT Ha nunata
He 3anpe BO POK Of e4Ha CeKyHaa BO OBOj TECT,
npectaHeTe Aa ja KOPUCTMTE MOTOpHAaTa nuna u
no6apajTe NOMOLI 0A HALWIMOT OBNACTEH CEPBUCEH
ueHTap.

BknyueTe ja moTopHaTa nuna, a notoa LenocHo
oTnyLwiTeTe ro npeknHysayot. CUHLUMPOT Ha nunaTa
Mopa Aa conpe 3a en of cekyHAaa.

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe goTepyBak-e Unu
npoBepKa Ha anaToT, Cekorall NpoBepyBajTe fanm
e UcKnyueH u 6aTepujaTta e ussageHa.

MABHUMAHME: He [onupajTe ro CUHYUPOT Ha
nunarta co ronu paue. Hocete pakaBuum cekorawu
Kora paKkyBaTe CO CMHLUMPOT Ha nunara.

MOHTMpaI-be U OTCTPaHyBak€ Ha

CUHLIMPOT o4 nunarta

ABHUMAHUE: CUHLMPOT Ha nunara u
HacovyBauKaTa LUMMKa Cé yluTe Ce XeLKMn no
paborara. OcTaBeTe rv 4OBOMHO Aa ce onapar
npea Aa NpoaonkuTe co paboTewe co anartor.

ABHUMAHUE: M3BpuieTe ja nocTankara 3a
MOHTUPat:E NN AeMOHTMPake Ha CUHLMPOT Ha
nunara Ha YMcTo mMecTo, 6e3 npas u cn.

MOHTMpaH:e Ha CUMHLIMPOT Ha nunarta
3a a ro MoHTMpaTe CUHLIMPOT Ha nunaTta, U3BpLueTe
crefHvBe Yekopu:

1.  OcnobogeTe ja conupaykata Ha CUHLIMPOT
noBreKyBajku ro NPeAHNOT LWTUTHWK 3a paka.

2. [MoBneyerte ja paykaTa Harope gogeka ro
npuTKcKaTte Hej3auHuoT pab.
» Cn.7: 1.Pauka

3. Bprerte ja paykarta HaneBo foaeka He n3nese
nperpapara Ha sBe3fecTuoT narep.
» Cn.8: 1.Pauka 2. [perpaga Ha sBe3necTvoT narep

4. V3Bapgerte ja nperpagata Ha SBe34ecTuOT narep.

5. lpoBepeTe ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha nNunara.
M3epHayeTe ja HacokaTta Ha CUHUPOT Ha nunaTa co
OHaa of 03HaKaTa Ha TenoTo Ha MOTOpHaTa nuna.

» Cn.9: 1. O3Haka Ha TenoTo Ha MoTopHaTa nuna

6. [MocTaBeTe efeH kpaj o4 CUHLIMPOT Ha nNunarta Ha
ropHaTa cTpaHa of HacodyBadkara LumnKa.

7. TNocTtaBeTe ro ApyrnoT Kpaj o4 CUHLIMPOT Ha
nunara oKony sBe3fecT1oT narep, NoToa npukadeTe ja
HacodyBaykaTa LuMrnKka Ha TenoTo Ha MoTopHaTa nuna.
» Cn.10: 1. See3gecT narep

8.  CsprerTe ro TpkanoTo 3a HarogyBaHe BO Hacoka

,-" 3@ [ja ro NM3HeTe YenyeTo 3a HarogyBaHe BO Hacoka

Ha cTpernkaTa.

» Cn.11: 1. bpojyaHuk 3a HarogyBame 2. Yenye 3a
HarofyBare

9. T[ocTaBeTe ja nperpagara Ha sBe3eCTWOT narep
Ha MOTOpHaTa nuna, Taka LUTO YenyeTo 3a HarogyBare
[a e nocTaBeH BO MaroTo Aynye Ha HacodvyBaykaTa
Lmnka.
» Cn.12: 1.lperpaga Ha sBe3necTuoT narep

2. HacouyBauka wunka 3. OTBOp

10. LlenocHo cBpTeTe ro NOCTOT HaleCHO 1 Marnky
HaHa3af, 3a Aa oapxuTe nabaBocT 3a HarofyBake Ha
3aTerHaTtocTa Ha CUHLIMPOT.

11. HaropeTe ja 3aTerHatocra Ha CUHLIMPOT.
MornegHeTe ro AenoT 3a HarofyBake Ha 3aTerHaTocTta
Ha CUMHLIMPOT Ha NunaTa 3a nocranka.

12. CapreTe ja paykata HaleCHO Aoaeka nperpagara

Ha sBe3fecTVoT narep He e ob6e3beneHa, a notoa

BpaTeTe ja BO NpBOGUTHaTa nosuumja.

» Cn.13: 1. Pauka 2. lNperpaaa Ha sBe3necTmoT
narep

OTCTpaHyBaI-be Ha CUHLIMPOT Ha
nunarta

3a aa ro u3BaguTe CMHIMPOT Ha NunaTta, usspLuerte rv
crnefHuBe Yekopu:

1. Ocno6ogete ja conupaykara Ha CUHLIMPOT
NOBNEKYBajKW ro NPEAHWOT WTUTHUK 3a paka.

2. CspreTe ro TpKanoTo 3a HarofyBare BO Hacoka
,~ 3a Ja ce OTNyLITM 3aTerHaTtocTa Ha CUHLIMPOT Ha
nunara.

» Cn.14: 1. BpojyaHuk 3a HarogyBame

3. lloBneuyerte ja paykaTa Harope gogeka ro
nputuckaTe HejaMHMoT pab.
» Cn.15: 1.Pauyka

4. BpreTe ja paykata Haneso foaeka He nsnese

nperpagara Ha sBe3fecTuoT narep.

» Cn.16: 1. Pauka 2. lNperpapa Ha sBe3fecTmoT
narep

5. OrtcTpaHerTe ja nperpagata Ha SBe3necTnoT
narep, a notoa OTCTpaHeTe ro CUHUUPOT Ha nunarta u
HacouyBaykaTa LuMnKa O TenoTo Ha MoTopHaTa nuna.
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HaroayBaH-e Ha 3aTerHaTocTa Ha

CUHLIMPOT Ha Nunata

ABHUMAHME: M3BpuweTe ja nocTankara 3a
MOHTUPaH-€ UMW AeMOHTMPake Ha CUHLIMPOT Ha
nunara Ha YMcTo MecTo, 6e3 npae u cn.

ABHUMAHME: He 3aTerHyBajTe ro CUHUMPOT

Ha nunara npemHory. Mperonema 3aTerHaTocT Ha
CMHLIMPOT Ha nurara Moxe Aa Npean3emnka Aa ce CKpLIm
CMHLIMPOT Ha nurara, Aa ce n3abu HacoyyBaykata
LUNMKa W A Ce CKPLUM TPKAIOTO 3a HarofyBakbe.

ABHUMAHUE: CUHIMPOT LITO € MPeMHOory
onabaBeH MOXe Aja ce OTKauu oA WMMNKaTa u Moxe
Aa npean3BMKa Hecpeka co noBpeaa.

3ABEJIELLIKA: Kora ce kopucTu npenar
MoOTOpHaTa nuna, Moxe Aa Tpebaat fBe MUHYTH
3a 42 NOYHe MAacrioTo 3a CUHYMPOT Ha nunara aa
noyHe Aa ro noAMayKyBa MexaHM3MOT Ha nunara.
Bknyuete ja nunata 6e3 ontoBapyBake cé
[opeka He ce CIyuu TOj MOMEHT.

3ABEJIELLIKA: Kora 3a npBnaTt nofiHUTe Macno
32 CUHUUPOT UMM FO NOSTHUTE pPe3epPBOAPOT OTKAKO
TOj LlesIocHO Ke ce ucnpasHu, goAajre Macno Ao
AOJTHMOT pab Ha rpnoTo Ha nonHayvort. UHaky,
MoOXe la MMa Npo6neMn co NPOTOKOT Ha Macro.

3ABEJIELLKA: KopucTeTe ro Macnoro 3a
CUHUMPOT Ha NUnarta caMo 3a MOTOPHUTE MUK
Makita unu ekBUBaneHTHO Macro WTo € AOCTanHo
Ha nasapor.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucTeTe Macno
LUTO COAPXM NPaB U YECTUYKM UAIU MACHIO CO
onagHat KBanuTer.

3ABEJIELLKA: Kora noTkacTpyBsaTte ApBa,
KopucTeTe 60TaHMYKo Macno. MuHepanHoTo
Macrno Moxe Aa rv oWwTeTn gpsara.

CWHLMPOT Ha nunaTta MoXe Aa ce pasnabasu no MHory
yacosw ynotpe6a. MoBpemeHo NpoBepyBajTe KoMKy e
3aTerHata nunara npeg ynortpeba.

1. lNoBneuveTte ja paykata Harope gogeka ro
nputuckate HejauHuoT pab.
» Cn.17: 1.Pauka

3ABEJIELLIKA: Npen aa 3ano4HeTe CO ceyerse,
npoBsepeTe Aanu Kana4YeTo Ha pe3epBoapoT 3a
Macro e o6po crTerHaro.

2. CepreTe ro IoCTOT MaskKy HaneBo 3a NecHo Ja ce
onabaBu sBe3fecTUoT narep.
» Cn.18: 1. Pauka 2. [perpaga Ha sBe3fecTvoT narep

CUHUMPOT Ha Nunata ce nogmMavkyBa aBTOMaTCKn
nofeka paboTu anaToT. [MoBpemMeHo NpoBepyBajTe ja
KonmynHaTa npeocTaHaTo Macrio BO pe3epBoapoT 3a
Macro H13 Npo3opeLoT 3a NpoBepka Ha MacrioTo.
» Cn.20: 1. Kanadye Ha pe3epBOapoT 3a Macrno

2. MNpo3sopel, 3a NpoBepka Ha MacnoTo

3. [MopurHeTe ro manky BpBOT Ha HacouvyBaykaTta

LUMMKa U HaroAeTe ja 3aTerHaTtocTa Ha CUHLIMPOT.

CBpTeTe ro TpKanoTo 3a HarogyBake BO Hacoka ,-*

3a ga onabasuTe, a BO npasel .+ 3a 4a 3aTerHete.

3aTerHyBajTe ro CUHLIMPOT Ha NunaTta foaeka AosiHata

CTpaHa Ha CMHLMPOT Ha Nunata He Haenese BO WnHaTa

Ha HacouyBaykaTa LUMMKa Kako LUTO e UyCTpuUpaHo.

» Cn.19: 1. BpojuaHuk 3a HarogyBake 2. HacodyBayka
wunka 3. CHUMp Ha nunata

3a Aa HarnonHuTe Macro, UsBpLUETE 1 criefHuBe
Yekopu:

1.  TemenHo ncyucTeTe ja obnacra okony KkanadyeTo
4. [pxeTe ja NecHo HacovyBaykaTa LUMMKa 1 CTerHete Ha pe3epBOapoOT 3a Macrio 3a [ja ce Crpeyy BreryBame
ja nperpapara Ha sesnecTuot narep. Ocurypete ce Aeka Ha kakBa b1no HeYnMcToTHja BO pe3epBoapoT 3a Macro.
CMHLIMPOT Ha nunara He e nabas of AoNHaTa CTpaka. 2. JlerHeTe ja MOTOpHaTa nuna HacTpaHa u usBageTte
5.  Bparerte ja paukarta Bo opurmHanHarta nonoxoa. ro Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a Macro.

OcmrypeTe Ce JekKa CUHLIMPOT Ha nunarta NeXxun TO4HO 3.
CNpoTn AgonHaTa cTpaHa of wunkara.

HanonHeTe ro peaepBoapoT 3a Macno co Macrio.
MpaBunHoTo konuyecTso macrno e 150 mn.

4.  3awpadere ro UBPCTO kKanakoT Ha pe3epBoapoT
3a Macrno Ha MecTo.

PAEOTEI-bE 5.  BHumaTenHo nsbpuiieTe ro UCTYPEeHOTO Macno 3a
nuna.

HAMOMEHA: Jokonky e Tellko Aa ce u3Bagmn
KanaveTo Ha pe3epBOapoOT 3a Macrno, BMETHeTe ro
LupadLumrepoT co AynKku BO OTBOPOT Ha KanayeTo

NogmaukyBaw-e

ABHUMAHUE: He paboTeTe co MOTOpHaTa
nuna Kora pesepeoapoT e npa3seH. CtTaBeTe mMacno
HaBpeMme, Npea Aa ce UCMPa3Hu pe3epBoapoT.

MABHUMAHME: He [03BOJyBajTe MacnoTo Aa fojae
BO AONUP CO KOXaTa 1 co ounte. AKo fojae BO AoNUp CO
ouuTe, MOXe Aa npeausBuka uputaumja. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO 04uTe, BeAHaLI n3MujTe ro 3acaTeHOTO OKO
€O YMCTa BOAA U BeAHaLU KOHCYNTUPAjTe nekap.

MABHUMAHME: Hukoraw ve KOpMCTeTe 0TNagHo
macno. OTNagHOTO Macno COAPXKN KaHLEPOreH CyncTaHLM.
3aragyBaunTe Bo OTNagHOTO Macno Npeau3BUKyBaaT
3abp3aHo aGere Ha nymnara 3a Macno, Wunkara u
CUHLMpOT. OTNaAHOTO MAcro € WITETHO 3a OKONMHATa.

Ha pe3epBOapOT 3a Macro 1 NoToa n3eageTe ro
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macno BPTejkM ro

Haneso.

» Cn.21: 1. OtBop 2. 3aceyeH oaBpTyBaY

Mo nonHeweTO, APXETE ja MOTOPHATa Nuna noganeky
on apsoto. CtapTyBajTe ja u novekajte goaeka
CUHLMPOT Ha nunaTta He ce nogmMavka afekaTHo.

» Cn.22
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Pa6oTeH-e co MOTOpHaTa nuna

A BHUMAHME: Nouethnor KOPUCHUK Tpeb6a,
KaKo MUHMManHa npakca, Aa ceye Tpynum Ha
Horapu 3a ceuelse APBa NN Ha NeXuwTe.

A BHUMAHME: Kora cevere NPeTX0AHO CeveH
ApBEH MaTepujan, kopuctete cTabunHa nognora
(Horapu 3a cevetbe ApBa unu nexuwre). He
npuapxyBajTe ro paboTHMOT MaTepujan co BaLeTo
cTanano u He f03BONYyBajTe HUKOj APYT Aa ro NpaBu Toa.

ABHUMAHUE: MpuuBpcTeTE MM KPYXXHUTE
napuuia fa He BpTart.

ABHUMAHUE: YyBajTe rv cuTe AENOBM Ha TENOTO
nopaaneky oA CUMHYMPOT Ha NUnara Kora paboT MOTOpOT.

MABHUMAHME: [pxeTe ja MOTOpHaTa nuna
LIBPCTO CO ABeTe paue Kora paboT MOTOPOT.

ABHUMAHME: He npecerajte npepaneky. Oapxysajre
f[o6pa cTaBUNHOCT M paMHOTEXa CO Ho3eTe LieNno Bpeme.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He cpnajTe ro unm He
McnywTajTe ro anaTor.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajTe ru oTBOpuUTE 3a
BeHTMNaumja Ha anaTor.

TMpuHeceTe ro JonHMOT pab oA TENoTo Ha MOTOpHaTa Nura Aa
[0jAe BO [lonMp €O rpaHkara LWTo Tpeba Aa ce ceve npea Aa ja
BKIyuMTE NUnarta. Bo cnpoTuBHO, HacovyBaukaTa LuMnka MoXe

Ala U3MpAa LWTO MOXe Aa pesynTupa co NoBpeAa Ha onepaTopor.
lMpeceyete ro ApBOTO LWTO TPeba fia Ce Ceve eAHOCTABHO ABIKE[KM
ja Hagony co KopuUCTeHbE Ha TeXMHaTa Ha MOTOpHaTa nuna.

» Cn.23

[lokonky He MoXe /Aa ro npeceyeTe APBOTO CO efieH NoTer:

MpumereTe Gnar NpUTMCOK BP3 paykaTa v NpofosmkeTe co

cevetbe, Marnky nosnekyBajku ja MOTopHaTa nuna HaHasap.
Motoa, HaHeceTe ro HazabeHWoT GpaHuK Manky NOHUCKO U

3aBpLUETe ro CeYerEeTo NoAMrHyBajkK ja paykara.

» Cn.24

Ceyverse Tpynum

1. TNotnpeTte ro gonHuoTt pab oa TenoTo Ha
MOTOpHaTa Nuna Ha ApBOTO LWTO Tpeba aa ce ceve.
» Cn.25

2. [opeka paboTv CUHLUMPOT Ha NunaTa, 3aceyveTe ro
[OPBOTO NpUTOA KOPUCTEjKM ja 3aaHaTa payka 3a aa ja
nogvrHeTe nunara, a NpeAHarTa padka 3a Aa ja BoguTe.
KopucTeTte ro HazabeHWOT BpaHuK Kako CToxep.

3.  TpopormxeTe ro ce4yeHeTo Co Man NPUTUCOK Ha
npeaHata pavka, NecHo NoBnekyBajku ja nunata HaHasag.
MomecTeTe ro HasaGeHWOT GpaHyK Mooy Ha APBEHNUOT
matepujan v NoBTOPHO NMOAMTHETe ja npegHaTa padka.

3ABEJIELLIKA: Kora npaBuTe noBeKe npeceum,
WCKNy4yBajTe ja MOTOpHaTa nuna mery
npeceuure.

ABHUMAHME: Ako ropHMOT pab Ha wunkara

ce KOPUCTY 3a Ceyer-e, MOTOPHATa Nuna Moxe Aa ce
NPUABYXM KOH Bac AOKOJIKY Ce 3arnasu CUHUUPOT.
3apaay Toa, ceyeTe Co AONHUOT pab 3a Aa ce NPUABNKMA
nunarta Bo o6paTeH NpaseL of BaLeTo Teno.

» Cn.26

Kora ceyeTe OpBO noa TeH3uja, NPBO NOYHETE 04
npuTucHarara ctpaHa (A). lNoToa nocnegHMoT npecek
HanpaserTe ro of cTpaHarta nog TeHsuja (B). Taka Hema
[a ce 3arnasu LUMMNKaTa.

» Cn.27

Kactpere

ABHUMAHUE: KacTpeweTo moxe Aa ro npasat
camo obyueHm nuua. MocTom puanK o NoBpaTeH
yaap.

Mpu KacTpeke, NOTNpeTe ja MoTopHaTa nuna Ha TpynoT
ako e MoxHO. He ceveTe co BpBOT Ha Lnnkara, buaejkm
Toa Moxe Aa buae pusuk of nospaTeH yaap.
MocBeTeTe 0co6eHO BHMMaHWE Ha rpaHkuTe nog
TeH3unja. He ceveTe ofo3fona rpaHku LWTO He ce
noTnpeHu.

He cTojTe Ha oTceueHnOoT TpyneL, Npu KacTpere.

Ona6ere 1 cever-e BO NpaBeL Ha
CTpyKTypaTa Ha ApBOTO

ABHUMAHUE: Ona6exeTo n ceyereTo Tpeba
Aa ro u3BeAyBaaT caMo nuua WTo ce noce6Ho
o6yueHu 3a Toa. MoxHoCTa ia Ma noBspaTeH yaap
npeTcTaByBa pu3vK of nospeaa.

Kora cevete Bo npageL, Ha CTpyKTyparTa, ceyete

nogA WTO € MOXHO notan aron. buaere ocobeHo
BHMMaTENHW NPU N3BpLUYBake Ha cever-eTo, buaejkv
He MOXe Aa ce KOPUCTM HazaBGeHNoT GpaHuk.

» Cn.28

OTceKkyBaH-e

ABHUMAHME: OTceKyBaH-€TO MOXe fAa ro
npasaT camo o6y4yeHu nuua. Toa e onacHa paboTa.

MounTyBajTe M1 NokanH1Te perynaTnem ako cakate aa
oTceyeTe ApBo.
» Cn.29: 1. O6nacT Ha oTCekyBarbe

— Tpen 4a noyHeTe CO OTCEKYBatse, MpoBepeTe
nanu:

. camo nvua BKIyYeHn BO onepauujata Ha
OTCeKyBak€e ce BO brnnsuHa;

. BKIyYEHWTE ML MMaaT HenpeyeH nar 3a
noBnekyBare Koj e okony 45° og asete
CTPaHW Ha ocKkaTa Ha OTCeYOoKoT. VimajTe
ro npeaBvA AOMNOMHUTENHNOT PU3VMK Of
crnpernHyBame 0/} enekTPpUYHY kabnu;

. Ha ocHoBaTa Ha TpyneLoT Aa Hema Tyru
Tena, koperba W rpaHku;

. a Hema nuvua unu objekTn Ha pacTojaHue
of 2 1/2 pomKMHW Ha ApBOTO BO NpaBeLoT
BO KOj ke nafHe ApBOTO.

—  3a cekoe ApBO UMajTe ro NnpeaBus CregHoBO:
. npaBeLoT Ha HaKNOHYBaE;
. OTKa4eHU U CYBU rpaHKu;
. BMCMHATa Ha ApBOTO;
. npupoaHaTa usgageHocT;
. [anv ApBOTO € ckanaHo Unu He.
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—  Pasmucnerte 3a 6pauHarta v 3a npaBeLoT Ha
BETPOT. He oTcekyBajTe ako uMa cureH Hanert Ha
BeTap.

— [oTkacTpyBame M3pacTouy Ha Kopera: NoYHeTe
of HajronemuTe n3pacTtouu. MNpBo HanpaeeTe
BEpTUKaneH Npecek, noToa, XOpU3oHTamneH.

—  CrojTe HacTpaHa of ApBo WTOo nara. MNospumHaTa
3a/ APBOTO LUTO nara Heka Guae YucTa Jo aron of
45° Ha ABeTe CTpaHu of ockaTa Ha ApBOTO (BUAW

APXXYBAH

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall npoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKIyYeH W KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

A BHUMAHME: Cexoraw Hocete pakaBuum Kora
nposepyBaTe UM oapXyBare.

ja cnukarta ,,06nact Ha oTcekyBake"). BHY jTe
Ha rpaHkuTe LWTo naraar.

—  Tpeba ga ce ucnnaHmpa v ga ucHNCTn cooaBeTHa
nateka 3a 6erawe, npeq aa ce noyHe co
ceyvetrbeTo. [MNaTekara Tpeba aa ce wvpw Hasag n
OujaroHanHo 3aj oyekyBaHaTa NMHWja Ha narawe,
KaKo LUTO € UNyCcTpMpaHo Ha crukara.

» Cn.30: 1. T[paBeu Ha oTcekyBatbe 2. 30Ha Ha

onacHocT 3. PyTa 3a Gerate

Kora oTcekyBate gpBa, cnegete rv ornyHaBegeHuTe
nocTanku:

1. TpeceyeTe ro cnojoT WITO € MOXHO Nobnmcky

1o 3emjata. [IpBO HanpaBeTe XOpU30OHTaNeH npecek

1/5 - 1/3 op anjameTapoT Ha TpyneuoT. He npaBseTe ro
cnojoT npemMHory ronem. NoToa HanpaseTe AnjaroHaneH
npecex.

» Cn.31

HAMNOMEHA: CnojoT ro ogpeayBa npaBeLOT BO
KOj Ke nagHe ApBOTO M ro HacodvyBa. Ce npaBu Ha
cTpaHaTa Ha koja Tpeba aa nagHe OpBOTO.

2. 3agHvoT gen Heka 6mae noBUCOK O OCHOBHUOT
npecek Ha cnojot. 3agHWOT Npecek Mmopa aa buge
xopusoHTaneH. OctaseTe okony 1/10 og anjametapot
Ha TpynewLoT nomery 3aHNOT Npecek 1 crnojkara.
[lpBEeHUTE BNakHa BO HEMpece4eHNoT Aen Ha TpyneLoT
MMaar ynora Ha orpaga. HaBpemeHo cTaBeTe KIMHOBM
BO 3a[JHVOT Npecex.

» Cn.32

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: He npecekyBajte
npaBo HM3 BriakHaTa BO HUeAEeH cny4aj. MHaky
APBOTO Ke NafHe HEMPOBEPEHO.

3ABEJIELLIKA: Moxe aa ce KopuctaTt camo
NNacTUYHM UM aNyMUHUYMCKM KIIMHOBM 3a Aa
ocTaHe OTBOpEH 3aAHMOT npecek. 3abpaHeTo e aa
Ce KOpUCTaT YesNIMYHU KIIUHOBU.

Hocense Ha anatoTt

Mpen pa ro Hocute anatoT, ynoTpebere ja conupavkara

3a CMHLMPOT U n3BafeTe ja kacetaTa 3a GatepuwjaTa of

anatoT. [ToToa nocTaBeTe ro KanakoT Ha HacovyBaykaTa

wunka. Mcto Taka, nokpujTe ja kacetata 3a batepuja co

Kanakot Ha baTepujaTa.

» Cn.33: 1. Kanak Ha HacodyBaukaTa Luunka 2. Kanak
Ha 6aTepujaTta

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja Bapat 6ojata u Moxe Aa
npeAusBuKaaTt gedopMauun Unu NnyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPOWU3BOAOT, NOMNPaBKUTE, OAPXKYBaraTa Unm
poTepyBanaTta Tpeba Ja ce BpLIaT BO OBMACTEHN
cepBUCHM 1nun chabpuydku LeHTpu Ha Makita, cekorawu
co pesepBHu aenosu og Makita.

OCTpe € Ha CUHLIMPOT Ha nunarta

OcTpeTe ro CUHUMPOT Ha NuUnaTta Kora:

. ce npasat GpallHecTu CTPYroTUHU Kora ce cede
MOKpO [pBO;

. CHHLIMPOT Ke HaBrese BO APBOTO CO TELIKOTUM,
Zlypy U Kora ke ce MPUMEHM rofieM NPUTUCOK;

. OYUTIEAHO € OLUTEeTeH paboT 3a cevetse;

. nunara Breye Unu KoH NeBo UM KOH AECHO BO
[pBOTO. (MPean3BrUKkaHo of HePaMHOMEPHOTO
OCTpetbe Ha CUHUPOT Ha nuiaTa unm
oLITETYBakE CaMo Ha efHaTa cTpaHa)

OcTpeTe ro CUHLIMPOT Ha NnaTa YecTo, HO cekorall
camo manky. O6u4Ho, JOBOMNHM Ce ABE UNn Tpu
[BWXeHa Co TypnujaTta 3a pyTUHCKO NMOBTOPHO
ocTpetbe. OTkako HeKOKynaT O4HOBO CTe ro
M30CTpUIe CUHLUMPOT Ha NunaTa, ogHeceTe ja Ha
OCTpeH-€e BO HALLNOT OBNAcTeH CEPBUCEH LieHTap.

KpuTtepuymum 3a octperse:

AﬂPE,qynPE,CIYBAI'bE: Mperonemoto
pacTojaHue nomery paboT 3a ceyere N MepayoT
Ha anaGounHara ja 3ronemyBa onacHocrta o
nosparteH yaap.

» Cn.34: 1. [omkuHa Ha 3abeLoT 3a cevere
2. PacTojaHue nomery paboT 3a ceyerbe U
MepayoT Ha aAnaboynHata 3. MuHumanHa
[OMmKUHa Ha 3abeLoT 3a cevetrbe (3 MM)

—  JomkuHWTe Ha cuTe 3anuy 3a ceyere Mopa Aa ce
nofeaHaksu. PasnuyHnTe AOMKUHM Ha 3anumTe
3a ceyete crpedyBaaT CUHLIMPOT Aa ce ABUXMN
MasHO U MOXe [a Npean3BMKaaT KuHeke Ha
CUHLIMPOT Ha nunara.

— He ocTpete ro cMHLMPOT Kora AormkuHaTta 3abeuot
3a ceyerse AOCTUrHaNa 3 MM Unn NoMarky.
CuHyupoT Tpeba fa ce 3amMeHU Co HOB.

— OppaneveHocTta nomery MepayoT 3a
nnabounHaTa (3a06neH BpB) U paboT 3a ceverse
ja onpegenysa gebenuHara Ha napyeto.

— Hajgobpu pesyntatu co cevereTo ce
NocTUrHyBaar kora pacTtojaHMeTo mery paboTt 3a
ceyerbe N MepayoT 3a AnaboyrHa e CrnegHoBO.

. Ceuuno Ha cuHpmpot 90PX: 0,65 mm

» Cn.35
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—  Aronot Ha ocTpetse og 30° Mopa Aa 6uae ucT Ha cute
ypeou 3a cevetbe. AKO arnuTe Ha 3anuuTe 3a CeYere ce
pasnuyHK, CUHLIMPOT Ce ABWXM rpy6o N HepaMHOMEpHO,
1ma noseke aberbe 1 MOXe Aa ce CKUHe.

—  KopwucTeTe cooBeTHa kpy»kHa Typnuja, Taka LwTo
Ke ce ofpXXyBa NPaBWUITHMOT aros Ha OCTpeHe BO
OfHOC Ha 3anuure.

. Ceyunno Ha cuHpmnpot 90PX: 55°

Typnuja u HacouyBame Ha TypnujaTa

—  KopwucTeTe crneuunjanHa kpyxHa Typnvja
(onumroHaneH 4oAaTok) 3a CUHLIMPU Ha MUK 3a
OCTpEHE Ha CUHLIMPOT. OBUYHUTE KPYXHM Typnnuu
He ce CoofBETHU.

— [OujameTapoT Ha Kpy>xHaTa Typrnuja 3a cekoj
CUHLUP Ha nura e CneaHuoT:

. Ceuuno Ha cuHpmpot 90PX: 4,5 mm

—  Typnujata Tpeba fa ro 3acaTtv matepujanot
camo BO pabOTHMOT Of, CO ABMXEeHe HaHanpes.
KpeHeTe ja Typnujata og matepujanot npu
[BWXEHETO HaHa3af.

— [pBo usocTpeTe ro HajkpaTknoT 3abeu. MNoToa,
[oMmKMHaTa Ha HajkpaTk1oT 3abel 3a cedere
CTaHyBa penep 3a cuTe Apyrv 3anuy 3a ceyere
Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

—  Boperte ja TypnujaTa Kako LUTO € NpuKaxaHo Ha cnvkara.

» Cn.36: 1. Typnuja 2. CuHuMp Ha nunata

—  Typnwujata moxe fa ce BoAu NonecHo ako nMa
Opxad 3a Typnujata (nogaTok no nsbop). dpxador
3a Typnuvjata ma o3Haku 3a NpaBUITHUOT aron
Ha ocTpemnse of 30° (pacnopefeTe rM o3HakuTe
naparnesiHo Ha CUHLIMPOT Ha nunarta) u ja
orpaHuyyBa AnabounHarta Ha neHetpauujata (4o
4/5 op anjameTapoT Ha TypnujaTa).

» Cn.37: 1.[pxay 3a Typnuja

—  [lo ocTpereTo Ha CUHLIMPOT, NpoBepeTe ja
BUCMHATa Ha MepayoT Ha anaboynHa co anaTtot
3a Meperbe Ha CMHLIMPOT ([oaaTok no usbop).

» Cn.38

— OrTcTpaHeTe rv cute Matepujanm LWTo ce
ncnakHaTy, He3aBUCHO KOJIKY Ce Maneyku, co
nocebHa nnockara Typnuja (aogaTtok no nsdop).

—  [MoBTOpHO 3a06reTe ro NpeaHUOT Aen Ha MepajvoT
Ha anaboyunHara.

Yucrewe Ha Haco4YyBa4dKaTa LuUrnkKka

CTpyroTMHWTE 1 NPaBOT Ofi CEYEHETO Ke ce Hacobepart
BO neboT Ha HacovyBaykaTa Lwunka. Tve Moxe fa

ro 3arnasat xne6oT Ha LwunkaTa 1 Aa ro HapyLiat
NPOTOKOT Ha MacnoTo. YncTeTe rm CTPYroTUHUTE 1
NpaBoOT O CEYEHETO KOra ro OCTPUTE UIN 3amMeHyBaTe
CUHLIMPOT Ha nunara.

» Cn.39

Yucrerwe Ha nperpagarta Ha

sBe34eCcTUoT narep

CTpyroTMHMTE 1 NPaBOT 0Of CeYer-eTo ke ce cobepaTt BO
BHaTpeLUHOCTa Ha nperpajara Ha SBe3fecTWOoT narep.
OrtcTpaHeTe ja nperpajarta Ha SBe3fecTVoT narep u
CUHLMPOT Ha Nunarta of anaToT, @ NoToa uc4ucTeTe m
CTPYrOTUHUTE W NPaBOT Of CEYEHETO.

» Cn.40

Yucrewe Ha aynyeTo 3a uchpname

macro

MpaB unu Mmanu YecTuyky Moxe Aa ce HacobepaTt BO
[yn4yeTo 3a ucpnare macno npu paborara. OBoj
npaB UM ManuTe YeCTUYKN MOXe Aa ro HapyLuaT
NPOTOKOT Ha Macrno v Aa npean3BMKaaT HeJOBOMHO
noaMaykyBake Ha LienunoT cuHLUMp Ha nunata. Kora Ha
rOpHUOT [en oA HacodyBaykaTa Lumnka uMa npobnem
€O focTaBaTa Ha Macro, UCHUCTeTe ro AynyeTo 3a
nccpnarbe Macno Ha CreaHNoB HaumH.

1. M3BageTe rv nperpagarta Ha SBe3ecTnoT narep u
CUHLIMPOT Ha nunaTa oA anartorT.

2.  OTcTpaHeTe M NpaBoT UM ManuTe YeCcTUYKN Co

MOMOLL Ha 3aceyeH oABPTYBaY NI HELITO CAINYHO.

» Cn.41: 1. 3aceveH oaspTyBad 2. [lynye 3a
ncpnare macno

3. BwmeTtHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuja BO anatort.
MoBneyeTe ro NpekMHyBa4oT 3a Aa M pasaBuxnTe
HacobpaHWTe NpaB UMY YECTUYKN HU3 AyNYeTOo 3a
ncdpnarbe Macno UCnyLTajku ro MacnoTo 3a CUHLIMPOT.

4. VsBapgeTe ja batepwujata og anatort. [ToBTOpHO
nocTaBeTe rv nperpajarta Ha sBe3fecTVoT narep u
CUHLIMPOT Ha nNunaTa Ha anaToT.

3ameHa Ha sBe3gecTuoT narep

A BHUMAHMUE: Nza6ennor sBe3fecT narep ke
ro olTeTU HOBUOT CUMHLIMP Ha nunaTta. CmeHeTe ro
SBe3/ecTMOT narep BO TOj Cnyuaj.

Mpen oa ro MOHTMpaTe HOBWOT CUMHLIMP Ha Nunarta,

npoBepeTe BO Koja cocTojba e sBe3necTmoT narep.

» Cn.42: 1. See3gect narep 2. O6nacTu wTo ce
Tpowar

Cekorall MOHTUpajTe HOB NPCTEH 3a 3aknyyyBaHe Kora

ro 3ameHyBaTe SBE3AEeCTUOT narep.

» Cn.43: 1.TpcTeH 3a 3aknyyyBake 2. SBe3agecT
narep

3ABEJIELLIKA: NpoeepeTe aanu see3aecTmor
narep e MOHTMPaH KakKo LUTO e MPUKaXaHo Ha
cnukara.

Cknapgupame Ha anaTtor

1. Mcuunctete ro anatot npen oa ro cknagupare.
OTCTpaHeTe ' CTPYrOTUHUTE N NPaBOoT O CeYeHeTo
o[, anaToT OTKako ke ja n3BaguTe nperpagarta Ha
SBe3necTunoT narep.

2.  OTKkako Ke ro ucYMcTuTe anatoT, BKIyYeTe ro u
ocTtaBeTe ro fa paboTu 6e3 onToBapyBake 3a Aa ce
nogmaykaaT CMHLIMPOT Ha nunaTta u HacodyBaykaTa
Lmnka.

3. TlokpwjTe ja HacodyBaykaTa LmMMKka Co kanakoT Ha
HacouyBaykara Luurnka.

4.  VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a Macso.
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nartcTBa 3a nepnoanvHoO oapXxyBa

3a pna obesbeute ponr paboTeH Bek 1 Aa 06e3beanTe LenocHo yHKUMOHMPake Ha 6e3begHoCHNUTE ypean 3a Aa
crnpeyunTe oWTETyBaka, MopaTe peAoBHO Aa v U3BpLUyBaTe crnegHuTe paboTu 3a ogpXKyBane. MapaHuujaTa ke Baxu
camo ako onuiaHuTe paboTu ce M3BpLUYyBaaT PEAOBHO U NPaBUIHO. AKO TOa He ro nounTysare, pabotaTta Moxe

na poseae Ao Hesroan! KopMcHUKOT Ha MOTOpHaTa nuna He cMee fa U3BpLUyBa paboTu 3a ogpXKyBate LUTO He ce
OnuLIaHM BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. Cute Taksm paboTv Mopa Aa ce U3BpLUYyBaaT oA CTpaHa Ha HaLMOT OBRacTeH

CepBHCEH LieHTap.

CraBka 3a npoBepka/Bpeme
Ha pa6ota

Mpep pa6ota

Cekoj aeH

Cekoja
Hepena

Cekon 3
mMeceuu

FoavwHo

Mpen
CKnagupawe

MotopHa nuna | Mposepka.

v

Yncrere.

v

MposepeTe BO
0OBNacTeHnoT
cepBuUCeH
LeHTap.

v

CuHup Ha MpoBepka.
nunata

OcTpetmse,
[IOKOIKY €
notpe6Ho.

HacouyBauyka | [Mposepka.
Lumnka

OTcTpaHeTe
04 MOoTOopHaTa
nuvna.

Conwupadka 3a | [poBepeTe ja
CUHLIMPOT dyHKUpjaTa.

[ace
nposepysa
pPenoBHO BO
OBNnacTeHnoT
cepBuCeH
LeHTap.

MoamaukyBarse | MpoBepeTe ja
Ha CUHLMPOT cTankarta Ha
HanomnHeTocT
€O Macno.

MpeknHyBay Mposepka.
3a

pe3epBoapoT 3arerHartocra.
3a macno

cTapTyBame
Konue 3a MpoBepka. \/ - - - - _
nebnokvpane

Kanaue Ha MposeperTe ja \/ - - - - _

Mpexa 3a MpoBepka. - \/ - - -
CUHLMPOT

3aBpTku 1 MpoBepka. - - - - -
HaBpTKN \/
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CraTtyc Ha aedekt

MpuynHa

OejcTBO

MoTopHaTta nuna He ce BKNy4yBa.

He e MoHTVpaHa kacertarta 3a 6atepujara.

MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a
6atepuja.

Mpo6nem co 6aTepujaTta (HU30K HAMOH).

MoBTOpHO HamorHeTe ja kaceTara 3a
6aTepujata. AKO NONHEHETO HEMa edeKT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

CMHI,.IIAPOT Ha nunarta He ce akTuBupa.

AKTMBMpaHa € conupaykarta 3a CMHLINPOT.

OTnquTeTe ja conupadkara 3a CUHLIMPOT.

MoTopoT 3anupa co pa6ota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HuBOTO Ha HanonHeToCT Ha Gatepujata
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanornHeTe ja kaceTaTa 3a
6atepujaTa. AKO NMOMHEHETO HEMA eIEKT,
3amMeHeTe ja kaceTtaTa 3a batepwjata.

Hema macno Bo CUHLIMPOT.

PesepBoapot 3a Macrio e npaseH.

HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Macro.

AKnebot Ha XPaHUTeNoT Ha MacnoTo € BasnkaH.

Wcumncterte ro xnebort.

MOTOpHaTa nuna He rm 4OCTUrHyBa
MaKCUMManHuTe BPTEXN BO MUHYTA.

Kacetata 3a 6aTtepwjaTta e HenpaBunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata
KaKo LUTO € OMULLIAHO BO MPUPAYHUKOT.

Mokra Ha GaTepujaTa onara.

[MoBTOPHO HanonHete ja kaceTarta 3a
6atepujaTa. AKO MOINHEHETO HEMA ECIEKT,
3amMeHeTe ja kacetaTa 3a batepwjaTa.

[MoroHck1oT cucTem He paGOTI/I npaBunHo.

Mo6apajTe ro oBNacTeHNOT CepBUCEH
LieHTap BO BaLLMOT PEr1OH 3a nonpaska.

CUHLMPOT He 3anupa, Aypu 1 kora ce
aKTUBMpa conmpaykarta 3a CUHLIMPOT:
BepgHaw 3anpete ro anartor!

Ob6norata Ha convpaykarta e nsabeHa.

MoGapajTe ro OBMacTeHNoT CepBUCEH
LieHTap BO BALLMOT PErVOH 3a Nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumu:
BepgHaw 3anpete ro anatot!

OnabageTe ja HacovyBaykaTta LUMNKa unu
CUHLMPOT Ha nunara.

HEFO,E\ETG ja Haco4vyBayKkaTa wunka nnun
3aTrerHartocTta Ha CUHLIMPOT Ha nunaTta.

[edekT Ha anatoT.

MoGapajte ro oBNacTeHWOT cepBUCEH
LieHTap BO BALUMOT PETMOH 3a Momnpaska.

CWHLIMPOT Ha nunaTta He MOXe Ja ce
MOHTMpA.

KombuvHauwujata Ha cuHLMp Ha nunata n
SBE3[eCT narep He e To4Ha.

KopucTerte ja TouHaTa koMmBuHaumja Ha
CUHLINPp Ha nunata » sBe3fecT narep,
HaBefeHa BO AeNoT 3a cneundukauum.

OMNMUMOHATNEH NPUBOP

HAMOMEHA: Hekown cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pas3fnvKyBaaT of Apxasa [0 ApXKaBa.

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeHEe CO anaToT of
Makita necomHmupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop unu goaaToum Moxe fa ce U3NoxuTe Ha
pn3auk o TenecHu nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofaTtoumTe camo 3a HUBHaTa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe Bo NNOKanHWOT cepBuCEH LieHTap Ha Makita.

. CuvHLMp Ha nunata
. HacouyBauka wwunka

. Kanak Ha HacodyBaykaTa Lunka

. Typnuja
. Top6a 3a anatn

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: [lokonky Kynurte
HacouyBayKa LUMMKa Co pa3nuyHa AOMKUHA of
cTaHaapaHaTa HacodyBauyKa LUMMKa, Kynere u
coopBeTeH Kanak Ha HacouyBaukaTa wunka. Toj
Mopa fa ofroeapa u LesiocHO fa ja npekpue
HacovyBauKaTa WMNKa Ha MOTOpHaTa nuna.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: pucsor | bucssz | pucdor
YKynHa ayxuHa 428 mm
(6e3 Bogunuue naHua)
HomuHanHm HanoH DC 18V
HeTo TexuHa *1 2,9 kr

*2 4,2—-43«kr
CraHaapaHa AyxuHa Boaunuie naHua 300 mm 350 mm 400 mm
MpenopyyeHa ayxuHa maya 300 — 400 mm
MpuMeHrbUBM TUN NaHua Tectepe 90PX
(nornepnajte Tabeny y HacTaBsky)
TaHyaHuk Bpoj 3ybaua 6

[y6uHa 3/8"
BpavHa naHua 0-7,7wmlc

(0 — 460 m/mMuH)

BanpemuHa pesepBoapa 3a yrbe 150 um®

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxviBaka 1 pa3soja 3afapxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBEAEHNX TEXHWNYKUX
nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuudukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuimtum semrbama.

*1: TexxvHa 6e3 naHua TecTepe, BOAUNMLIE NaHLa, NOKMOMNLUa Bogunuue naHua, yrba v ynowika (ynoxaka) 6arepwja.

*2: KombuHaumja Hajmane 1 Hajsehe TexwuHe, npema EPTA-Procedure 01/2014. TexuvHa Moxe Aa ce pas3nukyje y

3aBMCHOCTM Off HacTaBaka, ykrbydyjyhu u ynoxak batepuje.

NaHay TecTepe, BoAUnMua naHua u KOM6MHaUmMja naH4yaHuKa

Twun naHua Tectepe 90PX
Bp. noroHcknx kapvka 46 52 56
Bogunuua naHua [yxunHa Bogunuue naHua 300 mm 350 mm 400 mm
[yxunHa cevera 275 Mm 330 mm 370 mm
[y6uHa 3/8"
Mepau 1,1 Mm
Tun Mpeatba Wunka naHyaHnka
TNaHyaHuk Bpoj 3ybaua 6
[ybuna 3/8"

Moxe Aa aohe 4o TenecHx nospeaa.

AYNO30PEHE: KopucTute oarosapajyhy kom6uHauujy BoannuLe naHua u naHua tectepe. Y cynpoTHOM

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekun ropeHaBefeHun ynowuu GaTepMja N nywadu moxaa Hehe 6uTK AOCTYMHU Yy 3aBUCHOCTWN O MeCTa CTaHOBak-a.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
yrnoxaka 6atepuje 1 nyrwaya MOXe y3poKOBaTU NOBPEeAe U/Mnn noxap.

Mpenopy4eHu n3BOp Hanajaka NoBe3aH KaGrom

MpeHocyBo Hanajake |

PDCO1

. 113Bopu Hanajarba noBe3aHu kabriom Koju Cy ropeHaBefeHn Moxaa Hehe G1UTU JOCTYMHM Yy 3aBUCHOCTY Of BALLET MeCTa CTaHOBakba.
. Mpe Hero LITO KOpUCTUTE M3BOP Hanajarba NoBe3aH kabrnom, NpoYnTajTe ynyTcTBa U 6e36eJHOCHe 03HaKe Ha HeMy.
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Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby.

HocwuTe 3awTnTHE Haovape.

HocuTe 3awtutHe cnywanuue.

MakcumanHa A03BOSbeHa Ayx1Ha pesa

YBeK KopuUCTUTE ABE pyKe NPUIMKOM paaa

9
ND. (X
N QJ;? ca naH4YaHOM TeCTepOM.
MasuTe Ha noBpaTHK yaap naHua Tectepe
1 n3berasajTe KOHTaKT ca BPXOM BOAWUNULE
naHua.

He nanaxuTe anar snasu.

CMep KkpeTatba naHua

ﬂonemasarbe Konu4yunHe yrba 3a naHay
TecTtepe

Camo 3a 3emrbe EY

360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa

Yy onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
efleKTPoHCKe onpeme, akymynaropa u
GaTepuja, MOXe [la UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XXUBOTHY CpeaunHy v 34pasibe rbyaun.
He Ofnaxknte enekTpuyHe N enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknafly ca eBpOoncKoM AUPEKTUBOM O
oTrnagy oA enekTpuyHe v enekTpoHcke
ornpeme 1 0 akymynatopvma u
6aTepuvjama 1 oTnagy of akymynartopa u
Garepuja, kao 1 keHoM npunarohasatrsy
HaLMOHanNHoOM 3akoHy, oTnaj oa
eneKkTpnuyHe U eneKkTpoHCKe onpeme,
6GaTepuja u akymynatopa Mopa fa ce
NPVKYN1 OABOJEHO U AOCTABW OfBOjEHOM
cabupanuwTy 3a KOMyHanHu oTnag, Kkoju
pagun y cknagy ca nponmcuma o 3aTnutm
XXUBOTHE CcpeguHe.

To o3HavaBa cuMBON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

[apaHTOBaHU HVBO 3BY4HE CHare y cknagy
ca EY aupekTtveom o 6yum kojy emutyje
ornpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOpY.

HwBo 3By4He cHare y cknapy ca ypeabom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

OBaj naHal, TecTepe je HamMek€eH 3a pesare ApBeTa.

Tunuyan A-noHgepucaHu H1Bo Byke ogpeheH je npema
ctaHgappy EN62841-4-1:

Mogaen DUC307

Hwueo 3ByuHor nputuncka (Lya): 86 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 97 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

Mogen DUC357

HwBso 3By4Hor nputncka (Lya): 86 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lwa): 97 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

Mogen DUC407

Hwueo 3ByuHor nputncka (Lya): 86 dB (A)
HuBo 3By4He cHare (Lya): 97 dB (A)
HecuryphocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [eknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje
byke cy namepeHe npema ctaHAapAM30BaHOM
MEpPHOM MOCTYMNKY M MOTY Ce KOPUCTUTYH 3a
ynopefuBatwe anarta.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpeaHoOCT emucuje
6yke ce Takohe MoXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY MU3MOXEHOCTH.

A YNO30PEHE: Hocure sawTuthe cnywanuue.

AYrO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

CTBapHe NPUMeHe enleKTPUYHOr anarta Mory ce
pa3nukoBaT oA AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBMCHOCTU O/} HA4YMHa Ha KOjU Ce KOPUCTHU anar, a
noce6HoO Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudUKkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLueHu
W3MNOXeHOCTU Y CTBapHUM yCcrioBMMa ynoTpete
(y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHOr LuMKyca,
Kao wWTo je BpeMe paga ypehaja, anu n Bpeme kaga
je anat uckrbyueH v kaga paau y npasHom xoay).

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-4-1:
Mopen DUC307

Pexxum papa: pesawe apseTa

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anw): 5,4 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen DUC357

Pexwvm paga: pesare apseta

BpenHocTt emucmje Bubpauuja (anw): 5,4 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen DUC407

Pexxum pafa: pesawe apBeTa

BpenHocT emucuje ubpaumja (anw): 5,4 m/c>
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

HANOMEHA: leknapucaHe ykynHe BpeaHOCTU
Bnbpaumja cy namepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefusawe anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHe yKkyrnHe BpeaHoCTH
BuGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
npenuMUHapHy NpoLeHy N3NOXEHOCTH.
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A\YN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpauumja
TOKOM CTBapHe NpuMeHe enleKTPUYHOr anaTta Moxe
ce pasnukoBaTu oA AeknapucaHe BpeAHOCTHN Y
3aBUCHOCTU Of] HAa4MHa Ha KOjU Ce KOPUCTU anar, a
noceGHO Koja BpcTa npeameTa ce obpahfyje.
AYrN0o30PEHE: YBepuTe ce aa cte
uaeHTUdMKoBanK 6e36eAHOCHE Mepe 3a 3alTUTY pyKoBaoLa
Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXKEHOCTN Y CTBAPHUM
ycnosuma ynotpe6e (y3umajyhu y 063up cBe aenose pagHor
umMKnyca, kao WTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme kaga
je anat uckrbyyeH v kapga paau y npasHom xoay).

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a esporicke 3eMibe

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctu aeo je lonatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBMMA.

BE3BEOQHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a
eneKkTpuyHe anare

AYo30PEH-E: MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopetsa, ynyTcTBa, unycrpaumje u
cneuundurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowTosame CBIX gone
HaBefeHnx 6e3beaHOCHNX ynyTcTaBa MOXe 13as3Bati
eneKkTpPUYHM yaap, Noxap u/mnm 036urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMVH ,enekTpuyHN anat” y ynosopervma ogHocH
Ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a

naH4yaHy TecTepy

1. Cse penoBe Tena gpxuTe Aare oA naHua
TecTepe Kaga naH4aHa Tectepa paau. Mpe Hero
LITO NOKPEeHeTe NnaH4yaHy TecTepy, yBepuTe ce
Aa Ha NnaHuy TecTepe HemMa Hu4era. TpeHyTak
Henaxxhe NpUIIMKOM pyKoBatba NaH4yaHUM
TecTepama Moxe Aa foBefe A0 ynnuTawa oaehe
Unu fena Tena y naHyaHy Tectepy.

2. YBek ApXuUTe AEeCHOM PYKOM 3afky PYUKy
naH4aHe TecTepe, a TeBOM npeaky PyUKy. AKO
nNaH4yaHy TecTepy ApXuUTe 06PHYTUM nonoxajem
pyKy, noBehaBa ce pu3vK of TenecHux noepeaa,
na To Hukaaa He Tpeba paguTu.

3. IaHuaHy TecTepy ApXUTe UCKIbYYMBO 3a U30NOBaHe
pykoxBsaTe jep nocTtoju moryhHOCT Aa naHay,
TecTepe AOAMPHE CKPMBEHM CTPYjHMU Kabn. Ykonuko
naHaL| TecTepe A0AMPHE CTPYjHU kabn nog HanoHoM,
M3NOXEHN MeTaHW AernoBy NaH4aHe TecTepe Mory
Takofe aa Byay noa HanoHoM, na 6u pykoBanav, Morao
nia Oyne 13noxeH enekTpPUYHOM yaapy.

10.

11.

12.

13.

HocuTe 3awTuTHe Haouape. lNMpenopyuyje ce

Y gopaTHa 3aWTUTHA onpema 3a cnyx, rnasy,
pyke, Hore u ctonana. Ogroeapajyha 3awTutHa
onpeMa ymatbyje TenecHe nospepge og nerehux
onurbaka Unu cryyajHor KoHTakTa ca naHuem
Tectepe.

HemojTe na pykyjete naH4aHom Tectepom

AOK CTe Ha ApBeTY, MepAeBUHaMa, KPOBY UK
6uno kojoj HecTabunHoj noanosu. Kopuwhetwe
NaH4yaHe TecTepe Ha OBaj Ha4YMH MOXe Aa foBeae
[0 TELLKe TENecHe noBpese.

YBek 06e36eauTH YBPCT OCroHaL ucnop,

HOry, a NTaH4YaHOM TeCTepOM PYKyjTe camo oK
cTojuTe Ha hukcupaHoj, 6e36eaHOj U paBHOj
noBpwuHU. Knusaee nnun HectabunHe noepLunHe
Mory fa aosefy A0 ry6uTka paBHoTexe unm
KOHTpOse Haf NaH4YaHOM TeCTEPOM.

Kapa ceuete rpaHy koja je noa TeH3ujom,
nasuTe ce noBpaTHor ygapa. Kaga ce TeHsunja y
BnakHuma gpBeta ocrnoboau, rpaHa nog TeH3ujom
MOXe [a yaapu pykosaoua wu/vnv aa fgoseae Ao
rybuTka KOHTpOne Haja NaH4YaHOM TECTEPOM.
ByawvTe n3y3eTHO naxrbMBY Kaga cevyeTe
rpmrbe u ctabrbuke. TaHkM MaTepujanu Mory aa
ce yxBaTe y naH4aHy Tectepy u 6yay oabayeHu
npema Bama vnu Aa Bac usbaue 13 paBHoTexe.
JlaH4yaHy TecTepy HOCUTE UCKIbY4EHY U
Apxehu je 3a npeawy pyuKy, Aarbe of Tena.
MpunukoM TpaHcnopTa Unu oanaraka
naH4yaHe TecTepe yBeK MOHTUpajTe noknonay
BoAunuue naHua. icnpasHum pykoBarkeM
naH4YaHOM TecTepoM ymawuhete moryhHocT
CryyajHor KOHTaKTa ca naHuem TecTtepe y
nokperTy.

MNpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a noAgMasuBame,
3aTe3ake NaHua 1 NpoMeHy Boaunuue 1
naHua. HevcnpaBHo 3aTerHyT unu nogmasaH
naHal, MoXe Ja ce nornomu unu aa noseha
MoryhHOCT noBpaTHor yaapa.

PexuTte camo apBo. llaHuyaHy TecTepy
KOpPUCTUTE CaMo 3a NocroBe 3a Koje je
HameH-eHa. Ha npumep: HeMojTe Aa KopucTute
naH4yaHy TecTepy 3a pe3ake MeTarnHuXx,
NNacTUYHUX, 3UAAHNX UM HeAPBEHUX
maTepujana. Kopuwhere naH4yaHe Tectepe

3a obaBrbare ApYyrux rnocriosa 3a koje Huje
HamerbeHa Morno 6u Aa fgoseae Ao onacHe
cuTyauuje.

HemojTe aa nokywaBarte ga o6opuTte ApBO [OK
He pa3ymeTe pU3uKe U Kako Aa ux nsberHere.
Mpunukom obapara apseTa Moxe Aa fohe Ao
036UrbHMX NOBpeAa pykoBaoLia Unu nponasHuka.
Y3pouu noBpaTHoOr yaapa v heroBo
cnpevyaBame:

[o noBpaTHor yaapa moxe Aa gohe kaga Hoc unu
BPX BOAUNULIE NaHUa AOAMPHe NpeaMeT Unu kaaa
ApBO 06yXBaTV M YKILELLTU NaH4aHy TecTepy y
pesy.

[loamp Bpxa y HeK1M criyvajeBMma Moxe Aa
y3poKyje Harno obpHyTY peakuujy, oabauyjyhu
BOAMMULY NaHLa Harope 1 yHasap ka pykoBaoLly.
YkIbeluTereM naHua Tectepe Ayx ropker

[ena Boaunvue naHua moxe aa aohe go 6psor
oArypusarba Boaunvue nadua yHasag ka
pykoBaoLly.
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Csaka of 0BMX peakuyuja Moxe Aa aosefe 0
ry6uTka KOHTpore Hag TeCTepoMm LWTo 61 Morno aa
y3pokyje 036urbHe TenecHe nospeae. Hemojte na
ce ocnarbaTe UCKrby4nBo Ha 6e3benHocHe ypehaje
yrpafheHe y Tectepy. Kao KopuCHUK naHyaHe Tectepe
Tpebano 6u fa npeay3aMeTe HEKOIMKO Kopaka Kako
6ucTe 6unu curypHu fa Tokom obaBrbatba 3ajartaka
ceyena Hehe gohu o Hecpehe unu nospeae.
MoBpaTtHW yaap je peaynTaT HenpasumnHe
ynoTpebe naH4YaHe TecTepe W/vnun HenpaBUITHUX
paZHuUX Npoleaypa Ui ycrnosa u Moxe ce n3behu
npegy3vmareM ofgroeapajyhux mepa onpesa koje
Cy HaBefeHe y HacTaBKy:

. YBpcTo ApXKUTe TecTepy Tako Aa nanyeBu
1 NpcTn obyxBaTajy ApLuKe NTaHYaHe
TecTepe, Apxehu je ca obe pyke, a Teno
1 pyKy NocTaBUTe TaKo Aa MoxeTe Aa
ce oAynpeTe cunama noBpaTHor yaapa.
PykoBanau, Moxe [a KOHTponuLie cune
noBpaTHor yaapa y3 ofarosapajyhe mepe
npesocTpoXxHocTH. HemojTe aa nywrate
naHyaHy TecTepy.

» Cnukal

14.

. Hemojte na ce nponuwete ga 6ucre
HeLTOo NCEKNU U HEMOjTe Aa ceveTe
HeLTOo LWTO je M3HaA BUCUHE BallnX
pameHa. Ha Taj HauuH heTte cnpeuntun
HeXerbeHW KOHTaKT ca BpXOM TecTepe v
omoryhutun 60rby KOHTPOMNyY Hag aH4YaHOM
TECTepPOM Y HEOYEKVBAHMM cUTyaLujama.

. KopucTuTe NCKIbY4YMBO OHe pe3epBHe
BOAMNMLE NaHLa U NaHue TecTepe Koje
je HaBeo npousBohay. Heogroeapajyhe
pesepBHe BOAMMULE NaHLA U NaHLmM TecTepe
Mory Ja Aosefy [0 Npekuaatba naHua umnm
nospaTHor ygapa.

. MpaTtuTte ynyTcTBa nponsBohaya 3a
olTpeH-e U ofpXaBak-e NaH4yaHe TecTepe.
CmatbuBatbe BUCUHE Mepaya fybuHe moxe
na posefe Ao nosehaHor NoBpaTHor yaapa.

MpaTtute cBa ynyTcTBa npu unwhewy

3arnaBrbeHor MaTepujana, CKnaguwTery

cepBUCUpatby NaHuyaHe TecTepe. MNo6puHuTe

ce 3a To Aa npekupay 6yae UCKIbYYeH u

6aTepuje nsBaheHe. HeoueknBaHo nokpeTare

naH4aHe TecTepe TOKOM Ynhetrba 3arnaBrbeHor
maTtepwvjana unv cepsucuparba Moxe fa fosefe

[0 TEeLWKMX TENECHUX nospeaa.

HdopaTtHa 6e36egHOCHA ynyTCcTBa

JlnyHa 3awTuTHa onpemMma

1.

2.

Opeha He cme fa byae wWypoka, anv He cMe HK Aa

orpaHuyaBa NoKpeTIbUBOCT.

Tokom paga HocuTe cnefehy 3awTuTHy ogehy:

. TecTnpaHu 6e36eHOCHM LINeM, ako
onacHocT Moryha ycnea naga rpaHa unu
CMUYHoOT;

. Macka 3a nvue unuv 3awTnTHe Hao4ape;

. Ogprosapajyha 3awTtuTa 3a cnyx (cnywanuue 3a
yLuW, NpUnarofeHn unu NpUnaroarLMBM Yenosu
3a ylun). AHanu3a jaumHe 3ByKa Ha 3axTeB.

. YBpcTe KOXHE 3aLUTUTHE pyKaBULie;

. [lyrayke naHTanoHe HanpaerbeHe of jakor
martepvjana;

. 3alTuTHe pagHe naHTanoHe oag matepujana
OTMOPHOT Ha pe3oBe;

. 3awWwTnUTHe uunene unm Yusme ca
Heknmaajyhum HoHOM, YennyHnM ojayarbem
3a NpcTe U NOCTaBOM OTMOPHOM Ha Pe3oBe;

. Macka 3a gucane Tokom obaBrbarba
nocrnoBa Koju Npov3BOAe NpaLUuHy (HNp.
TecTepucae CyBor ApBeTa).

Pap

1. TMpe Hero WTO NOYHETe ca paaom, NpoBepuTe
[a nu je NnaH4aHa TecTepa y UCMPaBHOM
PafHOM CTakby, Kao U 4a NU je kEeHO CTakbe
y cknapy ca 6e36egHocHUM oapea6ama.
HapouuTo npoBepute cnepehe:

. [a Ny KoYHULA 3a NaHal, paau UCNpaBHo;

. [a nv KoYHMLa 3a Npekuaarbe Hanajakba
paau ncnpasHo;

. [a nv cy Boaunuua v noknonad, naHyaHuka
McnpaBHO MOHTUPaHU;

. [a N je NaHaL, HAOLLTPEH 1 3aTerHyT y
cknagy ca ogpenbama.

2. Hemojte pa nokpeherte naH4yaHy Tectepy A0OK
ce Ha H0j Hanasu noknonauy naHua. lMokperawe
naH4YaHe TecTepe AOK Ce Ha H0j Hanasw noknonatw,
naHua moxe fa goseae 4o usbaumsarba
nokrnonua nadua Hanpeg, WTo MoXe Aa n3asose
TernecHy noBpeay u owtehewe npegMeTa koju ce
Hanase oKko pykosaoua.

3awTnTa enekTpUYHUX UHCTanauuja n

aKkymynaropa

1. U3beraBajTe onacHa okpyxera. Hemojre
KOPUCTUTM anaT Ha BNaXXHUM UMK MOKPUM
MecTMMa UNnu ra usnaratum kuwu. Boga koja yhe
y anat nosehasa pu3uk of CTpyjHOr yaapa.

2. Barepuje HemojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcnnoaupajy. Mposepute Aa nNu nokanHy 3akoHN
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a oanarare.

3. HemojTte pa otBaparte unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6ofeHun enekTponuT je Kopo3nBaH 1 Moxe Aa
nospeau o4 unu koxy. Moxe na byne TokcmyaH
YKOJIMKO Ce nporyTa.

4. HemojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KULLIX UNK Ha
BNaXHUM MecTUMa.

5. HemojTte ga nyHute 6aTtepujy Ha OTBOPEHOM.

6. He aupajte nyway, ykrbyuyjyhu ytukay
nyHaya U NpUKIby4ke nykbavya MOKpUM
pykama.

7. HemojTe pa mewaTe 6aTepuje nNo KMLIK.

HemojTe na mewate 6aTtepmjy Mokpum pykama.

9. Hemojte na octaBrbarte 6aTepujy Ha kMWK,
HeMojTe Aa je NyHUTe, KOPUCTUTE HUTU
opnaxeTe Ha BITaXXHOM MIIM MOKPOM MeCTY.

10. HemojTe Aa kBacuTe KOHTaKTe 6aTepuje
TeyHouwhy Kao WToO je BoAa u He noTanajte
6aTepujy. AKO Ce KOHTaKT NMoKBacH Unn TEYHOCT
yhe y yHyTpawwocT 6atepuje, y 6atepujn moxe
na nohe [0 KpaTKor crnoja v NOCTOjU PU3NK Of
nperpesama, noxapa unv ekcnnosuje.

11. Kapa usBapute 6aTepujy U3 MaliMHe Unu
nywaya, o6aBe3Ho nocTaBuTe Noknonatw,
6atepuje Ha 6aTepumjy U ycknaguwTuTe je Ha
CyBOM MecTYy.

©
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12. Ako ce ynoxak 6aTtepuje nokBacu, yKNnoHuTe
CBY BoAy U3 Hera u npe6Gpuiunte ra cyBom
KpMoM. Y NoTNyHOCTU OCyLluUTe yroxak
GaTepuje Ha cyBOM MecTy npe kopuiihera.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ YO30PEHE: HEMOJTE cebu pa
AO3BONUTE Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaAHOCHa
npasuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Nnpou3Bop ycnen
YukbeHULE Aa cTe NpousBoA Ao6po yno3Hanm

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBaky HuMe (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNU HenowToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeZleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry JOBECTHU 0
TeLKUX TenecHUX nospeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Mpe ynorpe6e ynolwka 6atepuje, npounTajte
cBa ynyTcTBa u 6e36ejHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kopnuctu 6atepujy.

2. He pacraBrajte u He MmoauduKyjTe ynoxak
6aTepuje. Tume MoxeTe Aa n3asoBeTe rnoxap,
NPEKOMEPHO 3arpeBa-e v eKCnnosujy.

3.  Ako ce Bpeme papa 3HaTHO CKpaTuno, oaMax
npectaHuTe ca kKopuwherweM. To Moxe aAa
[oBeae A0 pyU3vKa of nperpeBakba, Mmoryhux
OMNeKoTHHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKo eneKTponuT focne y ouu, ucrnepure ux
4YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa AoBepe Ao ry6uTtka Buaa.

5. HemojTe Aa nsasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
6aTepuje:

(1) HemojTe pognMpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) WsbGeraBajTe cknapuluTeHe yroluka 6aTepuje
Y KyTWju ca ApyrMm MeTanHuUM npegmeTuma
Kao WTo ekcepu, HoBuuhu uta.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAU UM KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BeJMKOr NpoToka cTpyje, NperpeBakba,

moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBaksa.

6. HemojTe na cknaguwTMTE N KOPUCTUTE anaT U
ynoxak 6aTepuje Ha mecTUMa rae Temnepartypa
MoXe Aa gocTurie unu npemawm 50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6atepmje yak
HU Kapaa je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. HewmojTe pa 3akuBarte, ceyeTe, nomuTe, 6auare
Wnu ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu ga
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBPLWKUHK. Ha Taj
HauMH MoXeTe [a n3asoBeTe noxap, NPEKOMEPHO
3arpeBare Unu ekcnnosujy.

9. Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe 6aTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NpeBO3y onacHMX MaTtepuja.
Mpunukom KoMepuwjanHor NpeBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpaTtnTn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha u obenexasatrba.

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npesos,
noTpebHo je caBeToBaTH Ce ca CTPYYH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe o6paTuTe naxiby Ha
eBeHTyarnHe Jarbe HaluMoHanHe nponuce.
OmoTajTe TpakoM Unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakosarba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxkaBajre ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

12. Barepuje KOpUCTUTE cCamo ca NpousBoAUMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBrbare
6aTtepuje Ha NPom3BOAE KOjU HCY ycarnalleHu
MOXe Aa AoBede [0 noxapa, npekoMmepHe
TONMoTe, eKCNNo3uje UNu Llypexa enekTponura.

13. AKo ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuopaa,
6aTepuja Mopa Aa ce u3Baau U3 anara.

14. Tokom M HakoH kopuwhetba, ynoxak 6atepuje Moxe
[fla akymynuvpa ToNuKo TOnoTe a To MoXe [0BECTU
10 ONEKOTHHA, yobUYajeHNX N HUCKOTeMMNepaTypPHUX.
MaxrbuBo pykyjTe Bpyhum ynowuuma 6atepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta oAmMax HaKoOH
kopuwheta jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a30BY ONEKOTUHeE.

16. BopauTte payyHa pa ce CTPYroTuHa, npawiuHa unm
3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTMMa, pynuuama
n xne6oBuma ynoluka 6atepuje. To moxe
NpOy3pOKOBaTH 3arpeBatbe, 3anarbusatbe, nyLiate i
HeMCcnpaBHOCT anarta unu ynotuka 6atepuje, LUTO MOXe
[la fioBefie 0 OMeKOTUHA UK TeMecHUX noBpeaa.

17. Ocwum aKo anar To He NoApxaBa, HemojTe
Aa KopucTuTe ynoxak 6arepuje 6nusy
BUCOKOHaMOHCKNX Pa3BOAHUX NUHKja eneKkTpU4He
cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohv Ao KBapa uiu
nperopeBatba anata unu ynotuka 6atepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH AoMaluaja aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opuruHante Makita
6arepuje. Kopuwwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja koje Cy u3amer-eHe Moxe fa
[noBefe o nyuaka 6atepuje, koje MoXe Aa 13a3oBe noxap,
TenecHe nospezae unu Wwrety. To he Takohe NOHNLWITUATK
rapaHuujy komnanuje Makita 3a Makita anat n nyrway.

CaBeTun 3a MakcMmMariHo Tpajake

6atepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero To ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaToM U HanyHuTe yrnoxak 6aTtepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHUTE MOTNYHO
HanyleHU yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. MyHuTe ynoxak 6atepmje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He kopucTute ynoxak 6atepmje,
u3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of ecT
meceum).
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onuc OENOBA

» Cnuka2
1 | WTnTHUK 3a npeay pyKy 2 | Monyra 3 | Bogunuua naHua
4 | Nanay Tectepe 5 | Moknonay Bogunuue naHua 6 | dyrme 3a ocnobahare u3
BnokvpaHor nonoxaja
7 | Bagka pyyka 8 | Okupay npekvpaya 9 | Ynoxak 6atepuje
10 | MNpeatsa py4ka 11 | Moknonau, pe3epBoapa 3a yroe 12 | Bynyactu rpaHU4HUK
13 | XBatay naHua 14 | NopelwaBatse GpojyaHmka - -

ONMnUC HAYUHA

OYHKLUMOHUCAHKA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa nnu nposepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
WUCKIbYY€eH U Aa Nu je ynoxak 6arepuje yKnokweH.

MocTaBrbake U yKnakwake ynolika

b6atepuje

AI‘IA)KI-bA: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTaBrbaka UM yKnawata yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KI-bA: [ApXuUTe YBPCTO anat u yrnoxak
6aTepuje kaaa nocTaBrbaTe UM yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6yneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKMU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu nagy 1 NoBpeanTy Bac.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka4: 1.MHavkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

MputncHuTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynouiky 6atepuje
fa bucTe npukasanu npeoctanu kanaumteT batepuje.
MHavkatopcke namnuue he ce ykrby4nuTu Ha HEKOMNMKO
ceKyHan.

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu
I D ﬂ KanauuteTt
Ceetnun UckrbyueHo Tpenhe

0Opn 75% po

i1l

I I I I:I 0Op 50% fo
75%

» Cnuka3: 1. LpBeHun ungukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
Gatepuje

[a 6ucte yknoHunu yrnoxak 6atepuje, knusamwem ra
13BYLMTE U3 anarta Aok Knu3arem nomepare gyrme Ha
npeaH0j CTpaHu yroLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. l'ypHUTE ra fo Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO U Yyje ce TUXO LUKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHN
VHAMKATOP Kao LUTO je NpuKasaHo Ha Cruuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTMNYHO 3aKrbyyaH.

I I |:| |:| 0n 25% no
50%

i000 o
25%

!I |:| |:| |:| HanyHuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je pa
je batepuja

nocrana
HeucnpasHa.

T

AI‘IA)KI-bA: YBeK 40 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHN UHAMKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu u3 anara u
noBpeanTH Bac Uin Heky 0coby y BaLLoj 6nvsuHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycrnoBa kopuwhera
1 TemMnepaType OKonvHe, NpukasaHu kanaumTeT
MOXe JOHEeKIe a Ce pasnuKyje of CTBApHOT.
HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHavkaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awTuTy batepuje
paaw.
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CwucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3aLTUTy anaTa/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Nnpekuaa Hanajarwe
MoTOpa Kako 61 NpoadyXmo Bek Tpajatba anara u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBuUTI TOKOM paga
ako anart unu 6atepuja yhy y jeaHo oa cnepehux ctama:

3awTtuTta og npeontepehera

Kapa ce anatom unu 6atepujom pykyje Tako aa ce Byye
npesuLLe CTPyje, anaT ayTomMmaTCku npecTaje ca pagoM.
Y 0BOj cuTyauumju, UCKIby4uTe anat u NnpecTtaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeonTtepehewa anata.
3aTum ykrbyuuTte anat aa 6ucte ra NoHOBO NMOKPEHYMM.

3awTuKTa of nNperpeBata

Kapa ce anat unu 6atepuja nperpejy, anat aytomaTcku
npecraje Aa paau. Y oBOM crnyyajy, nyctute aa ce anat
1 BaTepuja oxnaae npe NOHOBHOT YKIby4MBaHa anarta.

HAMOMEHA: Y okpyxeHy ca BACOKUM
TemnepaTypama, 3alTuTa of nperpeBama nounke Aa
Aenyje Tako aa anat ayTomaTckv npecTaje Aa pagu.

3awTtnTtaog npeBesfinkor npaxweka

Kapa kanaumtet 6aTepuje Huje 4OBOIbaH, anat
ayToMaTcKkv npecTaje ¢ pagom. Y TOM cnyyajy,
YKIOHWUTe 6aTepujy U3 anarta v HanyHuTe je.

3awTuTa og Apyrmx y3poka

CucTeM 3a 3aLlTUTY je Takofe An3ajHMpaH 3a Apyre y3poke Koju

Mory fia oluTeTe anat 1 omoryhasa My ayTOMaTCKo 3aycTaBrbatbe.

ObasuTe cBe cnepehe kopake fa 61UCTe OTKNOHWUMN Y3poke kada

Ce anat npuBPEMEHO 3ayCTaBy Nk 3aycTaBy TOKOM paja.

1. WckrbyunTe anart, a 3aTuM ra ykrbyuute ga 6ucrte
ra MoHOBO MOKPEHYNW.

2. HanyHuTte GaTepuje nnu ux 3ameHuTe HanyweHUM
bartepujama.

3. CauekajTe fa ce malwuHa n 6atepuje oxnage.

AKO NMOHOBHVM ycrocTaBrbakeM cucTeMa 3a 3aLTuTy
He Aonasun HU [0 KakBUX noborbliaka, obpaTtute ce
NoKanHoOM CepBUCHOM LieHTpYy komnaHwuje Makita.

OBABELLTEHSE: Ao ce anat 3aycTaBu u3
pasnora Koju Huje NpeTxo4HO ONUcaH, norneapajre
oferbak o pellaBakwy npo6nema.

q)yH KUMOHUCaHbe NMpekngava

AYro30PEH-E: Pagu Bawe 6e36eaHOCTH OBaj
anar je onpeMrbeH AyrmeTom 3a ocnobahamwe u3
6GnokupaHor nomnoxaja koje cnpe4yaBa HeHaMepHo
nokpeTtawe anata. Hukapa Hemojte aa kopucTuTte
anar koju paau Tako wto hete camo nosyhu
okuaay npekupayda 6e3 nputuckawa gyrmera

3a ocno6ahake u3 6rnokupaHor nomnoxaja.
3aTpaxwuTe nonpaeKy of CBOI NIOKaIHOr CepBUCHOT
LueHTpa komnaHuje Makita.

AYI030PEHE: HemojTe HuKaaa
oHemoryhusatu cyHKUMjy 3aKrbyyaBama
WK HeyTpanucaTtu gyrme 3a ocno6ahate n3
6GnokupaHor nonoxaja.

AI‘IA)KH:»A: Mpe nocTaBrbakba ynoluka 6arepuje
y anaT yBeK npoBepuTe Aa N oKMaay npekuaaya
paau NpaBUITHO U i@ NN Ce HAaKOH OTNylUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF*“ (Uckmby4eHo).

OBABELLUTEHSE: Hemojte cHaxHoO Aa
noBnayvTe okMaay npeknaayda ako HuCTe
NPUTUCHYNU Ayrme 3a ocno6ahame n3
6rnokupaHor nonoxaja. lNpekugay ce moxe
CroMUTK.

» Cnukab5: 1.[yrme 3a ocnobahane n3 bnokupaHor
nonoxaja 2. Okugay npekvaaya

[a He 61 gowwno fo crnyyajHor noBnayeka okugaya
npekvgaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobahare
13 BnokvpaHor nonoxaja. fla bucrte ykrbyunnu anar,
npuTUCHWTE Ayrme 3a ocrnobahare n3 brnokmpaHor
nonoxaja u noByuuTe oknaay npekugada. Otnyctute
okuaauy npekuaada aa 6ucte sayctaBunu anar.

MpoBepa Kko4YHULe NnaHua

Anaxma: [pxuTe NnaH4YaHy TecTepy o6ema
pyKama Aok je ykrbyuyjeTte. [leCHOM pykom
APXWUTE 32ty PYUKY, a NIEBOM NpeAHy PyUKy.
Tpaka 3a Boljer-e 1 naHau He cMejy Aa [oaupyjy
HUjeadaH npegmer.

AI‘IA)KH.-»A: Ako ce naHal TecTepe ogmMax He
3aycTaBM Kafia OBO ypaauTe, HU NoA Kojum
ycrnoBuma He cMeTe Aa je kopuctute. O6paTtute
ce oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

1. TMputucHuTe gyrme 3a ocrnobahate n3
6rnokupaHor nomnoxaja, a 3aTum noByLmMTe okMgay
npekuaava. JlaHyaHa TecTepa ce ogmax nokpehe.

2. HaanaHuUOM rypHuTE Npearu WTUTHUK pyke
yHanpeg. llaHyaHa TecTepa Mopa oamax Aa ce
3aycTaBu.
» Cnuka6: 1. LUTuTHUK 3a Npedky pyKky
2. OTkrbyyaHu nonoxaj 3. 3akrbyvaHu
nonoxaj

MpoBepa ko4HMLEe 3a NpeknaaHe

Hanajawa

AI‘IA)KH:A: Ako ce naH4yaHa TecTepa y OBOM
TecTy He 3aycTaBu YHyTap jeAHe ceKyHae,
npecTaHuUTe Aa KOPUCTUTE NaHaw TecTepe U
o6patuTte ce oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

MoKpeHnTe naHuaHy Tectepy, a 3aTuM NoTNyHO
oTnycTuTe okuaay npekuaada. llaHay Tectepe Tpeba
[ia Ce 3aycTaBu 3a jejHy CeKyHay.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOH€EH.

AI‘IA)I(I-bA: Hemojte anpatu naHay Tectepe
ronMMm pykama. YBek HocuTe pykaBuLie AOK
pyKyjeTe naHuem TecTepe.

MocraBrbate u YKnakake naHua Tectepe

AI‘IA)KH::A: INanay TecTepe u Bogunuua naHua
cy jow yBek Bpenu HakoH paaa. lMyctute ux pa ce
AOBOJLHO OXnaje npe 6UNo KakBor paga Ha anary.

Anaxmwa: MocTynak MOHTaxe Unu AemMmoHTaxe
naHua Tectepe 06aBuTe Ha HEKOM YNCTOM MeCTy
6e3 nurLeBnHe N CNUYHUX HeuncToha.

MocTaBrbak-e naHuya TecTepe

[a 6ucte noctaBunu NaHaw Tectepe npegy3mute
cnegehe kopake:

1. OTnycTWTe KOYHMLY NnaHua Tako wro hete nosyhu
npeaHu WTUTHUK 3a PYKY.

2. [oByuuTe nonyry Ha rope JOK UCTOBPEMEHO
npuTUCKaTe HeHy NBULY.
» Cnuka7: 1.[llonyra

3.  Okpehwute nonyry y cMepy CynpoTHOM KpeTaky
Ka3arbke Ha caTy [0k MoKnonaw naHyaHuka He cnagHe.
» Cnuka8: 1. [lonyra 2. MNoknonay naH4aHuka

4.  YKNoHuTe nokronai cevmBsa.

5. lposepuTe cmep NaHua Tectepe. MNogecute cmep
naHua TecTepe npema o3Hauy Ha Teny naHua Tectepe.
» Cnuka9: 1. O3Hake Ha Teny naH4yaHe Tectepe

6. lloctaBuTe jegaH kpaj naHua Tectepe Ha BpX
BOAMNMLE NnaHua.

7. TloctaBuTe Apyrv Kpaj naHua Tectepe oko
naH4YaHuka, a 3aTuM NpUYBPCTUTE BOAUNWMLIY NaHLa 3a
Tero naHyaHe TecTtepe.

» Cnuka10: 1.JlaH4yaHuk

8.  OkpeHnwuTe GpojyaHK 3a nogeluaBame y cmepy ,-“ aa

61CTe KNWH 3a NofeLLaBare rypHynu y CMepy CTpenuue.

» Cnukall: 1.[llogewasare 6pojuyaHuka 2. Arna 3a
nogellaBake

9. [locraBuTe nokmnonaw naH4yaHuka Ha fiaHJaHy

TecTepy Tako Aa KNWH 3a NofellaBame ynagHe y Manv

OTBOpP Ha BOAMIMUM NaHua.

» Cnuka12: 1. [lloknonay naHyaHuka 2. Bogunuua
nadua 3. OTBop

10. OkpeHuTe nonyry yAeCHo /10 Kpaja 1 BpaTuTe je Mano yHasaz
na 6u octana na6asa pajiv noAeLLaBatba 3aTerHyTocTH NaHua.

11. TopecwTe 3aTerHyTocT naHua. MocTynak je
onucaH y ofersky o nofeluaBaky 3aTerHyTOCT/ NaHua.

12. Okpehute nonyry y cMepy kasarbke Ha caTy AOK
ce nokronaw naH4yaHnka He NpUYBPCTY, a 3aTuMm je
BpaTUTe y NPBOBUTHM NONOXaj.

» Cnukal3: 1.[onyra 2. [Noknonay naH4yaHuka

Yknawawe naHua tecrepe

[a 6ucte CKWHYNM NaHauy, Tectepe npeanysmute
cnepgehe kopake:

1. OTnycTuTe Ko4YHULY naHua Tako wro hete nosyhu
Npeatsy LUTUTHYK 3@ PYKY.

2.  OkpehuTe 6pojyaHuK 3a NofellaBame y cMepy ,-*
Aa bucte cMakbUnK 3aTerHyTocT naHua Tectepe.
» Cnukal4: 1.llogelwaBare 6pojuaHmka

3. loByuuTe nonyry Ha rope 0K MICTOBPEMEHO
npuTuCKaTe HeHy UBNLLY.
» Cnukal5: 1.[lonyra

4.  OkpehwuTe nonyry y cMepy CynpoTHOM KpeTakby
Ka3arbke Ha caTy [OK MoKfonal naHyaHvka He cnagHe.
» Cnuka16: 1. lonyra 2. lNoknonay naH4yaHuka

5. YKknoHuTe noknonau naHyaHuka, a 3atum
YKMOHUTE naHaL, TECTEPE 1 BOAWUNULY TECTEPE Cca Tena
naH4yaHe TecTepe.

MNMopewaBawe 3aTerHyTocTu naHua

AHA)KH:A: MocTynak MOHTaxXe Unu AeMoHTaxe
naHua Tectepe o6aBUTe Ha HEKOM YNCTOM MeCTy
6e3 NUrbeB1He M CIIUYHUX HeuncToha.

AﬂA)KI-bA: HemojTe npeBuwwe aa 3atexere
naHay Tectepe. [peBenuka 3aTerHyTocT naHua
TecTepe MoXe Aa AoBefe A0 Kuaawa NaHua,
xabara Boaunue naHua u noma 6pojyaHuka 3a
nopeluaBame.

AI‘IA)KH:A: CyBuile nabaB naHay Moxe ga
O/ICKOYM Ca BoAMnuLE NaHLa 1 MoXe crny4ajHo Aa
n3asoBe nospepae.

JaHau TecTepe Moxe fa ce onabasu nocre MHOro
YyacoBa ynotpe6e. C BpeMeHa Ha Bpeme npoBepute
3aTerHyTocT naHua npe ynotpete.

1. ToByuwuTe nonyry Ha rope AOK UICTOBPEMEHO
npuTUCKaTe HeHy NBULY.
» Cnukal17: 1.llonyra

2.  OkpeHuTe nonyry bnaro yneeo ga 6ucrte mano
onabaBunu noknonaw, naH4yaHuka.
» Cnuka18: 1. lNonyra 2. MNoknonay NaH4YaHuka

3. Tonako nogurHvTe BpX BoAMNMLE NaHua un
nopecute 3aterHytoct naHua. OkpehuTe 6pojyaHnk
3a nogeluaBare y CMepy ,-* 3a OTnyLuTake, a y cMepy
,+" 3a npuuBpwhuBarbe. 3aTexunTe naHay Tectepe cee
[I0K okba CTpaHa naHua Tectepe He ynagHe y WuHy
BOAWNVLIE NaHLa, Kao LWTO je nprkasaHo.
» Cnuka19: 1.llogelwaBare 6pojyaHrka

2. Bogunuua naHua 3. JlaHay Tectepe

4.  JlaraHo npugpxasajyhv Bogunuuy naHua u
3aTerHuTe noknonaw naH4aHvka. lNpoeepute aa ce
naHau Tectepe Huje onabasuno ca AoHe CTpaHe.

5.  Bpartute nonyry y npBoGuTHM NONoxaj.

MpoBepuTe ga nv naHay TecTepe Hanexe HenocpeaHo
Ha [okY CTpaHy BoAuMUe naHua.
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MNoamasnBamwe

AI‘IA)KH:A: HemojTe aa pykyjete naH4yaHom
TecTepoMm ako je pesepBoap npasaH. [lonyHute
yrbe Ha Bpeme, Npe Hero WTo ce pesepBoap
ncnpasHu.

AI‘IA)KI-bA: CnpeuunTe Aa yrbe Aohe y KOHTaKT
ca KoXXoM 1 oumma. KoHTakT ca ounma nsasmea
nputaumjy. Y cnyvajy KOHTaKkTa ca ouMma, ogmax
ncnepuTe 3axeaheHo OKO 4Y4CTOM BOAOM, a 3aTUM
ce oaMax obpaTute nekapy.

AI‘IA)KH;A: Hukapa HemojTe pa kopuctTute
oTnagHo yrbe. OTnagHo yrbe caapxu
KaHLeporeHe cyncTaHue. 3arafjuBaumn y ornagHom
yIby y3poKyjy yop3aHo xabame nymne 3a yrbe,
BOAUNMLUE naHua u nadua. OTnagHo yroe je
LUTETHO MO XUBOTHY CPeAUHY.

OBABELUTEHSE: Kapa npeu nyT KOpUcTuTe
naH4aHy TecTtepy, moryhe je aa he 6uTn noTrpe6Ho
A0 ABa MMHYTa Aa yrbe 3a naHa Tectepe noyHe
[a nogmasyje mexaHusam tectepe. Kopuctute
TecTepy 6e3 onTepehera cBe AOK cCe TO He
[oroau.

OBABELUTEHSE: Kana npeu nyT cunarte yrbe

3a naHau unu Kaaa aonykyjete pesepsoap kaga
ce NOTNYHO UCMIPa3Hu, [OAAjTE YIbe A0 AoHe
uBuue rpnvha nywaya. Y cynporHom aohu he no
cMatbeHor foBofjetba yrba.

OBABELUTEHSE: Kopuctute uckrbsyumeo Makita
yrbe 3a naHal Tectepe Unu eKBUBANEHTHO yrbe
Koje je MOCTYMHO Ha TPXULUTY.

OBABEILUTEHE: Hukapa HemojTe aa kopucTute
yrbe y Kome UMa npalumHe 1 YecTuua unu
eTepuyHo yrse.

OBABELLUTEHE: 3a opesnBame apseha
KOpUCTUTE BUILHO yrbe. MUHepanHo yrbe Moxe
pa owTeTn apsehe.

OBABELLUTEHE: MNpe oaceuaka nposepuTe Aa
W je gocTaBrbeHM NOKonaly pesepeoapa 3a yrbe
3aBpHYT.

JlaHau TecTepe ce ayTomaTckv nogmasyje Aok anart
paau. NoBpemeHo NpoBepasajTe NpeocTany KONu4YnuHy
yrba y pesepBoapy npeko okHa 3a npoBepy yrba.
» Cnuka20: 1.[loknonay pesepBoapa 3a yrbe

2. OkHO 3a npoBepy yrba

[a 6ucte cunanu yroe, npeayamute cnegehe kopake:

1.  TemerbHo o4MCTUTE NOAPYYje OKO noknonua
pesepBoapa 3a yree fa ucte cnpeunnuv ga
nprbaBLTUHa Yhe y pe3epBoap 3a yrbe.

2. [MonoxwuTe naH4yaHy TeCTEpY Ha CTpaHy u
YKIIOHWTE NOKIonaL, pesepBoapa 3a yrbe.

3. Hanynwute pe3epBoap 3a yrbe. Ogrosapajyha
KonmuuuHa yrba nsHocu 150 mn.

4.  YBpcTo npuTErHUTE NOKMonaL, pe3epeoapa 3a
yrbe HaTpar.

5. TlMaxrbuBo 06puULLIMTE CBO NPOMMBEHO Yrbe 3a
nawHatl.

HAMOMEHA: Ako nmate notewikoha npu yknawamy
rokronua pesepsoapa 3a yrbe, yMeTHuTe ofsujay
ca paBHVM BPXOM Yy Npopea nokrnonua pesepsoapa
3a yrbe, a 3aTUM YKINoHWTe nokronau, pesepsoapa 3a
yrbe Tako Wwro heTe ra OKpeHyTV yneBo.

» Cnuka21: 1. lNpopes 2. OBujay ca paBHUM BPXOM

HakoH nyhetba, ApXKUTe NnaHyaHy TecTepy Aarbe of
apserta. [NokpeHuTe je 1 cavekajTe ga nogmasuBame
nNaHua Tectepe byae agekBaTHO.

» Cnwuka22

Paa ca naH4aHOM TecTepom

AI‘IA)KH:A: Juua koja npBM NyT KOpUcTe
anar Tpe6ano 6u aa npe Tora Bex06ajy pesame
uenaHuua Ha NOCTOSbY 3a TecTepucatse.

AI‘IA)KH:A: Mpu TecTepucamy nonyrorose
ApBeHe rpafje KOpUCTUTE cUrypaH ocroHay,
(nocTorse 3a Tectepucame). Hemojte apxatun
npeamMet o6paje cTonanom u He Ao3BoNUTe
HMKOMe Aa ra ApXu Unu npuapxasa.

AHA)KH:A: MpuyBpcTUTE OKpyrne npeameTe Aa
ce He 6u okpeTanu.

AHA)KH:A: CBe aenoBe Tena gpxute garbe of
naHua TecTepe kafa MOTop paau.

AHA)KH:A: YBpcTO APXKUTE NaHYaHy TecTepy
obema pykama kaga MOTop paam.

AHA)KH:A: HemojTe ce HaruwaTu. YBeKk Mopate
umaTtm ogrosapajyhu ocnoHau u ogpxasaTtu
paBHOTEXY.

OBABELLUTEHE: Hukapa HemojTe 6auaTt unm
vcnywTaTtu anart.

OBABEILLUTEHE: Hemojte npekpuBeaTu oTBOpe
anara.

Mpe ykrbyumBatsa, NocTaBuTe A0kY UBULY Tena
naHyaHe cekupe y KoHTakt ca rpaHom koja he ce
pesatu. Y cynpoTHOM Moxe fa fohe [0 nogpxraBama
BOAMNMLE NaHua v noBpefe pykoBaoua. Tectepuimnte
[pBo Tako wTo hete ra cehu nomeparwem Hagone
nomohy TeXuHe naH4yaHe TecTepe.

» Cnuka23

AKO He MoXeTe Aa oaceveTe APBO jeAHUM Pe3oM:
JlaraHo NpuUTUCHWTE pPyYKy M HacTaBuTe ca
TecTepucamweM nosnavehun naHyaHy Tectepy mano
yHasag; 3aT¥M NocTaBuTe 3ynyacTyi FfpaHUYHKK Mano
HVKe M 3aBpLUUTE pe3 Noan3akeM pyyuLe.

» Cnuka24

Ceuense Tpynaua

1.  Tonoxure gokby MBWLY Tena naH4yaHe Tectepe Ha
OpBo koje hete cehu.
» Cnuka25

2. [ok ce naHau TecTepe okpehe 3aceuute y
ApBO kopucTehu 3aay pyuKy 3a nogusare Tectepe,
a npeatby 3a Bohewe. YnotpebrbasajTe 3ynyactm
rPaHNYHUK Kao CTOXep.
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3. HacraBwuTe pe3 npumemyjyhu cnabu nputucak Ha
npegwy py4ky, 6naro nonywrajyhu nputucak Ha 3agHu
neo Tectepe. MNomepajTe 3ynyacTvi rpaHNYHIK Aarbe

Oyx Aebna, a 3aT¥M NOHOBO NOAUTHUTE MPeaHy PyUKy.

OBABELLUTEHE: Kapna npaBuTe HEKONUKO
pe3oBa, UCKIbyuMTe NlaHuyaHy TecTepy uameRy
pesoBa.

AI‘IA)KI-bA: AKo ropwy MBULY BoAUNULE NaHua
ynoTtpe6rbaBare 3a pe3akbe, NaH4aHa TecTepa
MO)Xe Ja CKpeHe Ka BaMa aKo ce fnaHal, 3arnaBu.
W3 Tor pasnora TectepuinTe 4OHOM UBULIOM
Tako Aa TecTepa CKpeHe Aarneko oA Baller Tena.

» Cnuka26

Kapa TectepuiieTe ApBO NOA HanoHOM, Hajnpe
ceuuTe cTpaHy nog nputuckom (A). 3aTum nssegute
3aBpLUHM pe3 Ha cTpaHu HanoHa (b). OBo cnpeyasa
3arnasrbuBake BOAMNMLE naHua.

» Cnuka27

Opes3uBake rpaHa

AnaxmwA: cavo yBex6aHe ocobe mory
Aa ope3syjy rpaHe. [NoTeHuUwjanHy onacHocT
npeacTaBrba NoBpaTHU yaap.

Mpunukom opeanBatkba rpaHa OCNoHUTE NaHyYaHy
TecTepy o Aebno, ako je moryhe. Hemojte aa
TecTepuLleTe BPXOM BOAWMMLIE NaHLa jep NocToju
onacHOCT o7, NoBpaTHoOr yaapa.

OGpaTtute NocebHy Naxwy Ha rpaHe nog HanoHOM.
HemojTe aa pexete HenogynpTe rpaHe ca Aohe
cTpaHe.

Mpunvkom opesnBama rpaHa HemojTe ia cTojute Ha
obopeHom cTabny.

ypesuBaH:e n Tecrepucame
napanenHo ca BJllakHUMa

AI‘IA)KH:;A: Ype3uBamwe 1 Tectepucame
naparnesnHo ca BnakHMma Mory Aa o6aBrbajy camo
noce6Ho o6y4yeHe ocobe. MoryhHocT noBpaTHOr
yAapa npefcraerba pusuk of noepepe.

TecTepucare napanenHo ca BnakH1uMa u3BoguTe nog
LITO MakMM yrriom. MNMocebHo BognTe padyHa npunvkom
n3eohera pe3oBa kaaa 3ynyacTv rpPaHNYHMK He MOXe
[a ce KOpUCTu.

» Cnuka28

Ob6apare gpBeha

AAXIA: Camo yBex6aHe ocobe Mory Aa
obapajy apsehe. OBaj noctynak je onacaH.

MpuapxasajTe ce nokanHux Nponuca ako xenute aa
obapare gpsehe.
» Cnuka29: 1. Obnact obapatsa gpBeha

—  [pe Hero wTo noyHeTte aa obaparte ApBo, yBepuTe
ce:

. na ce y bnusmHm Hanase camo ocobe
YKIby4eHe y nocao obapana ApBeTa;

. na cBe ocobe koje yvecTyjy y obaparby
ApBeTa pacrnonaxy nyTahoM 3a HECMeTaHo
nosnavyexe kpo3a noapyyje of NpubnmkHoO
45° ca cBake cTpaHe oce obaparsa. Yamute
y 063vp ¥ [OAATHY PU3MK Of cnoTuLaka
npeko eneKkTpu4HNX kabnosa;

. na je nogHoxje ctabna ocno6oheHo of
CTpaHuXx npeamMeTa, Kopewa 1 rpaHunLa;

. a Ha yaarbeHocTu oa 2 1/2 gyxuHe ctabna
Hema ocoba unu npegmMeTa y cmepy y kome
he crabno nacTu.

—  ¥Yamute y 063up cnegehe ycnose npunvkom
obaparsa opeheHor gpeeTa:

. CcMep HarHyTocT;

. KNMUMaBe Unu cyBse rpaHe;

. BUCWHY ApBETa;

. NpVYpPOAHY CaBWjeHOCT ApBeTa;

. [a N1 je ApBO TPYIO UMK Huje.

—  ¥Y3amute y 063up 6p3nHy u cmep BeTpa. Hemojte
na obapate apBehe ako BeTap jako AyBsa.

—  ToTkpecyBatbe UCMyMYEHOT Kopeksa: NoYHNUTe
ca Hajsehum ucnynyerem. MNpBo n3seanTe
BEPTUKAINHW pe3, a 3aTUM XOPU3OHTamHW.

—  CraHute 6o4HO y ogHOCY Ha ApBO Koje najaa.
Heka noapyuje nsa gpseta koje obapate 6yae
uncTo Jo yrna of 45° ca obe cTpaHe oce ApBeTa
(nornepajte cnuky ,nogpydyja obapara“).
O6paTnTe naxtby Ha rpaHe Koje naaajy.

—  TloTpebHo je ncnnaHnpaTtu u pawynucTuTy NyTamwy
3a cnacaBat€e Mpe Hero WTo NoyHeTe ca 6uno
Kojum ceverseM. [yTara 3a cnacaeawe Tpeba aa
[ocexe yHasaf U AnjaroHarnHo of 3aamer aena
oYekuBaHe NUHWje Nafa Kao LUTO je nycTpoBaHO
Ha cnuum.

» Cnuka30: 1. Cwmep obaparba gpeeha 2. OnacHa

30Ha 3. N3nas 3a cnyyaj onacHocTu

Mpatute cnegehu noctynak npunvkom obapara
apseha:

1. YpexwuTe 3acek WwWTo 6nuxe 3emrbu. Mpso
HanpaBuWTe XOPU3OHTarnHu pes fo aybuHe oa 1/5-1/3
npeyHuka ctabna. HemojTe fa npaBuTe cyBuLLE BENUKU
3acek. 3aTUM 13BeauTe AnjaroHanHu pes.

» Cnwuka31

HAMOMEHA: 3acek ogpehyje cmep naga apseTa u
Boaw ra. [NpaBu ce Ha cTpaHu Ha Kojy ApBo Tpeba aa
nagHe.

2.  VisBeguTe 3a4HM pe3 Marno BuLUE 0 OCHOBHOT
pesa 3aceka. 3aaru pe3 mopa ga byae npeumsHo
xopu3oHTanaH. OctasuTe npubnmkHo 1/10 npeyHuka
cTabna usmehy 3agwer pesa u 3aceka. [lppeHa BnakHa
y He3apesaHoMm feny ctabna cryxe kao wapka. Ha
Bpeme ybauuTe KIIMHOBE Y 3acek.

» Cnuka32

A YNO30PEHE: Hu nop Kojum ycrioBuma
HeMojTe cehn AMpPeKTHO KPO3 BnakHa. Y CyrnpoTHOM
he ApBO NacTy HenpoBepeHo.

OBABELLUTEHE: [la 61 3acek 0cTao OTBOPEH,
KOPMCTUTE CaMo NnacTU4He UMK anyMuUHUjymcke
KNnuHoBe. YnoTpeba reo3eHMX KNMHOBA je

3abpaeHa.
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Howeke anara

YBeK NOCTaBUTE KOYHMLLY NaHLa U YKIOHUTE yroXak
GaTtepuje 13 anaTta npe Hero LWTo HocuTe anart. 3aTum
nocTasuTe noknonaw Bogunuvue naHua. Takohe
nokpwjte ynoxak 6atepuje noknonuem 6atepuje.
» Cnuka33: 1. [lloknonay Bogunuue naHua

2. Moknonay 6atepuje

OOPXABAHE

AI‘IA)KI-bA: Mpe Hero WTO No4YHeTe C Nperneaom
WU oapXaBakeM anata, UCKIby4uTe anart u
YKIOHUTE ynoXxak 6atepuje.

AI‘IA)KH::A: Kapa o6aBrbaTe pagoBe npoBepe
WU oapXaBaka yBeK HOCUTE pyKaBuLie.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pejuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe nohwu go ryburtka 60je,
Aedopmaumje unm owtehewa.

BE3BEOAH v NOY3AAH pag anarta rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYyro oApxaBarbe Unm
nogeliaBane, npenycTuTe osnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurMHanHux pe3epBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.

OwTper-e naH4yaHe Tectepe

HaowTpwuTe naHay Tectepe y cneaehum

cuTyauujama:

. Kafa ce cTBapa 6paluHacTa npaliuvHa ycnes
TecTepucaa BriaXHor ApBeTa;

. Kaja naHal, TeLLKo NPOAupe y APBO Yak 1 kaaa
NpVYMeHUTE jak NpuUTHcak;

. Kaja cy pesHe uBmLEe ounrneaHo owtehexe;

. Kapa Tectepa By4e yneBo unw yAecHo y ApBo. (Ao
Yera [J0BOAM HepaBHOMEPHa HaoLLTPEHOCT NaHua
TecTepe unu owTehewe camo jeaHe cTpaHe)

YecTo owTpuTe NaHaL, Tectepe, anu cBaku nyT no
mano. O6uyHO cy ABa UNu TpM NoKpeTa Typnujom
[0BOSbHa 3a PYTUHCKO OLITPeHe. AKO CTe BULLE nyTa
camu OLUTPWNKW NnaHal, TecTepe, Heka ra HaoluTpu
oBnawheHn cepBnCHU LieHTap.

Kputepujymu 3a owtpeme:
AYro3opPEHE: MpeBenuko pacTojare

n3mehy pesHe MBULE U FPAHNYHUKA AYyOUHE
noeBehaBa pu3uk oA NoBpaTHor yaapa.

» Cnuka34: 1. [dyxuHa 3ybaua 2. PacTojare nsmehy
pesHe UBULE U rpaHnYHuKa Ay6uHe
3. MuHumanHa gyxwuHa 3y6aua (3 mm)

—  Csu 3ynuu Mopajy aa 6yay jenHake gyxuHe.
3ynuy pasnuuuTUX Ay>XuHa JoBoAE A0
HepaBHOMEpHOTr paja naHua Tectepe 1 Mory aa
13a30BY JIOM NaHLua TecTepe.

—  HemojTte owTputn naHauy kag ayxuHa sybaua
cnagHe Ha 3 MM 1nu matse. JlaHal, ce mopa
3aMEHNTN HOBUM.
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—  [ebrouHa nBepke ogpehena je yoarbeHolwhy
n3mehy rpaHnyHuka ay6buHe (OKpyrnv npegwu
[0e0) 1 pe3He nBuLE.

— Hajborbu pesyntatu pesatba gobujajy ce koa
cnepehux pactojara n3mely pesHe nemue n
rpaHuyHuKa ayouHe.

. OwrTpuua naxHya 90PX: 0,65 Mm

» Cnwuka35

—  Yrao owTpetsa og 30° Mmopa Aa byae uctu Ha
cBUM 3ynuuma. Paznuuunty yrnosu 3ybaua mory
fa poseay [0 HepaBHOT U HepaBHOMEpPHOT pajJa
naHua, fo y6psaHor xabara 1 noma naHua.

—  KopwucTute oarosapajyhy okpyrny Typnujy Kako
61 Morao aa ce ogpxxasa oarosapajyhu yrao
owTpera 3ybaua.

. OwrTpwmua naHua 90PX : 55°

Typnuja n Bofjerwse Typnuje

—  YnotpebrbaBajTe cnewuwjanHy okpyrny Typnujy (GogatHu
npubop) 3a naHaL, Tectepe Aa bucte HaoWTPUNM NaHaLl.
O6uyHe okpyrne Typnuje HUCy oaroeapajyhe.

—  [peyHuk okpyrne Typnuje 3a CBaku naHaw
TecTepe je cnegehu:

. OwrTpuua naHua 90PX: 4,5 mm

—  Typnuja Tpeba aa 3axsaTu 3ybaL, camo Npunnkom
nokpeta yHanpea. Kaga Typnujy nokpehete
yHa3af, nogurHute je ca 3ynua.

—  [pBo HaowTpuTe Hajkpahu 3y6au. MoTom ayxmHa
oBor Hajkpaher 3ynua nocraje ctaHgapaHa 3a cee
ocrare 3ynLe Ha naHLy TecTepe.

— Bopgute Typnujy kao WTO je npuMkasaHo Ha Cruum.

» Cnuka36: 1. Typnuja 2. [laHau Tectepe

—  Iakwe heTe je BOAWTH ako ynotpebrbasare gpxay
Typnuje (onumoHn gogatHu npubop). Ha apxavy
Typnuje yupTaHe Cy 03Hake 3a npaBuiaH yrao
owTpera of 30° (nopaBHajTe o3Hake napanenHo
ca naHLeMm TecTepe) 1 OH orpaHuyasa ay6uHy
npoaupamna (8o 4/5 npeyHuka Typnuje).

» Cnuka37: 1. [pxauy Typnuvje

— [ocne owTpera naHua NpoBepuTe BUCUHY
rpaHuyHuKa aybrHe nomohy anarta 3a Mepeme
naHua (onuMoHu godatHu npmbop).

» Cnuka38

—  YKnoHuTe caB UCTypeHu maTtepujan, 6e3 o63upa
Konuko manu 6uo, nomohy crneumjanHe pasHe
Typnuje (onuuoHun goaatHu npubop).

—  TNoHoBO 3a06nuTe Npeaku Aeo rpaHnyHmKa
nybuhe.

UYnwherwe Bogunuue naHua

Y xneby Boaunuue naHua Haromunaeajy ce onurbum

v nurbeBnHa. OHW Mory fa 3anyule xneb u ga ometajy
NPOTOK yrba. YKNOHUTE ONWUIbKe U NUIbEBUHY CBaKN NyT
Kap owTpuTe Unu MewaTe naHaw, Tectepe.

» Cnwuka39

Ynwherwe noknonua slaH4aHuKa

Onurbum 1 NurbeBrHa he ce HakKynuTK Mcnog noknonua
NaH4yaHuKa. YKNoHUTE MOoKMonay naHyaHuka v naHaw
TecTepe ca anara, a 3aTUM OYUCTUTE ONUIbKe U
NUIbEBWHY.

» Cnuka40
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Yuwhewe oTBOpa 3a

usbauumBame yrba

TokoMm paaa y oTBOpY 3a usbauvsatbe yrba Mory a ce
Haromunajy cuTHe Yectuue npawuvHe. OBe YyecTuue
npaLluvHe mMory fa omeTajy nsbaumsatrbe yroa v foBeny
[0 He[JOBOSLHOT MOAMAa3NBaH-a Lienor naHua recrepe.
Y cnyyajy HegoBOrbHOr 0TOKa yrba [0 ropkser Aena
BOAWUNWLIE NaHLa, 04nMCTUTE OTBOP 3a n3baumBare yrba
Ha cnegehu HauuH.

1. CKvHMTe noknonad NaH4YaHuka u naHawy Tectepe
Ca anarta.

2. YKNOHWTE CUTHE YecTuue npawumHe nomohy

ofBwWjaya ca paBHUM BPXOM UMK CRINMYHOT anara.

» Cnukad1: 1. Ogswujady ca paBHMM Bpxom 2. OTBOP
3a n3bauvBarbe yrba

3. TocraswuTe ynoxak 6atepuje y anart. Mosyunte
okupay npekmgada aa 6ucte ucnpanv Haromunaxe
YecTuLe npalunHe U3 oTBopa 3a usbauyBame yrba Tako
wTo heTe UCNyCTUTU yrbe 3a naHau,.

4.  YknonwuTe ynoxak 6atepuje ca anarta. [ToHoBO
nocTaBuTe MOKMonaw fnaH4yaHnka n naHaw Tectepe Ha
anar.

3ameHa naH4YaHuKa

AI‘IA)KH:A: Moxa6aHun naH4yaHuk he owTeTUTH
HOBM NnaHay Tectepe. Y TOM criyyajy 3aMeHuTe
JNlaHYaHMUK.

Mpe nocTaBrbaka HOBOT NaHLa NPOBEPUTE CTakbe
naH4aHuvka.
» Cnukad2: 1.JlaHuyaHuk 2. MNMoapyyja koja ce Tpolle

YBeK MOHTVpajTe HOBW NPCTEH 3a briokmpare kaga
MetbaTe NaH4aHuK.
» Cnukad3: 1.T[lpcTeH 3a 6rnokvpate 2. JlTaH4yaHuk

OBABEILLTEHSE: NocTapajte ce Aa naHYaHMK
6yae NocTaBrbLEeH Ha HAaYMH NPUKa3aH Ha Clvum.

Opnarawe anara

1. Ouuctute anar npe cknagvwTera. YKnoHute
CBe onurbke N NIbeBNHY Ca anarta HakoH CKnaawa
nokronua faH4YaHuKa.

2. HakoH unwhetba anata, nokpeHuTe ra 6e3
onTepeheta aa Gucte nogmasanu naHau, Tectepe n
BOAUNWMLY NaHLua.

3. TlokpwjTe BOAMMMLY NaHLa NOKNonuem soaunuue
naHua.

4.  VicnpasHuTe pesepBoap 3a yrbe.
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YnyTcTBa 3a nepMoauM4HO ogpKaBa

[a 6ucte 06e3benmnu gyr Bek Tpajara, PyHKLMOHNCae curypHocHux ypehaja n ga bucte cnpednnu owTtehema,
MopaTe peAoBHO Aa u3BpluasaTte cneaehe pagose ogpxaBaka. [apaHuvja he BaxuT camo ako ce onmcaHu pagosu
penoBHO 1 UcnpaBHO 06aBrbajy. AKO TO He MoLTYyjeTe, NOCToju onacHocT oA Hedrofa! KopucHuk naH4yaHe TecTepe He
cMe fJa obaBrba paoBe Ha ofpXaBakby KOju HUCY OMUCaHN y OBOM NPUPYYHUKY ca ynyTcTeuma. CBe TakBe pajose
Mopa Aa obaBu Hall oBnalheHn CepBUCHU LieHTap.

MpoBepuTe cTaBKy / Bpeme Mpe papa CBaKogHeBHO CBake Ha cBaka 3 JegHom Mpe
paja ceamuue Mecela roaviibe cknaguliTea
Nanuana Mpernen. - - - - -
TecTepa \/
Ynwhewe. - \/ - - - —
Mposepute y - - — -
osnawheHom \/ \/
CEPBUCHOM
LieHTpY.
Nanau Mpernea. - - - — —
TecTepe \/
HaowTpute - - - - -
ako je \/
notpe6Ho.
Boaunuua Mperneq. - — — —
o v v
CkuHuTe ra - - - — _
ca naHyaHe \/
TecTepe.
KouHuua 3a lMposepute \/ - - — — _
naHau (YHKLMOHMCatbE.
PenosHo - - - - _
ra Hocute y \/
osnawhenu
CEepPBUCHU
LeHTap Ha
npernes,.
Moamasnsatse | MNposepuTe \/ - - - - —
naHua 6p3nHy
foBoaa yrea.
Okunpay Mpernen. \/ - - - — —
npekugaya
[yrve 3a Mpernea. \/ - - — — —
ocnobahate
13 bnokmpaHor
nonoxaja
Moknonaty Mposepute \/ - - - - -
pesepBoapa 3aTerHyTocT.
3ayre
Xsatauy naHua | Mperneg. - — \/ - - _
3aBpTHoi 1 Mperneq. - - - - —
HaBpTKe \/
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

Cratyc kBapa

Y3apok

Papmwa

INaH4aHa TecTepa ce He ykibyuyje.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanykweHun yrnoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepujoM (H13aK HaMoH).

Hanynute ynoxak 6atepuje. AKo Nyrere He
6yne ycneLuHo, 3aMeHuTe yroxak 6atepuje.

INanyaHa TecTepa ce He nokpehe.

Kqumua JNaHua akTuBMpaHa.

OTI'IyCTI/ITe KOYHUUY naHua.

Motop npecTaje ca pagom nocne kpatke
ynotpeb6e.

HuBo HanyweHocTu 6aTepuje je HU3aK.

Hanynute ynoxak 6atepuje. AKo nyrere He
6yne ycnewHo, 3ameHuTe yrnoxak 6atepuje.

Hewma yrba Ha naHuy.

Pe3epBoap 3a yrbe je npasaH.

HanyHute pesepsoap 3a yrbe.

2Kneb 3a poBoheke yrba je 3anprbaH.

Ounctute xneb.

INaHyaHa TecTepa He nocTuxe
MakcumanHu 6p. obpTaja no MuH.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBuUHO
NOCTaBIbEH.

MoctaBuTe ynoxak 6atepuje kao WTo je
OMnM1CcaHo y OBOM NPUPYUHUKY.

CHara 6atepwje onaga.

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere
He Byae ycreLluHo, 3amMeHnTe yrnoxak
Gatepuje.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

O6patute ce oBnawheHoM CEpPBUCHOM
LIEHTPY Y CBOM PernoHy paau rnornpaske.

TNaHal ce He 3aycTaBrba Yak Hu kapa ce
aKTMBMpa KoYHMUa naHua:
Opmax 3ayctaBuTe anart!

MoxabaHa KouvoHa Tpaka.

O6patute ce oBnawheHoM CEPBUCHOM
LIEHTPY Y CBOM PEr1oHy paau rnonpaske.

HeobuyHe Bnbpaumje:
Opmax 3ayctaBuTe anart!

Onab6aBrbeHa Boaunuua naHua unm naHaw
TecTepe.

I'Io;:(eche BOAMNULY NaHua 1 3aTerHyTocTt
naHua TecTepe.

Keap Ha anarty.

O6patute ce oBnawheHoM CEPBUCHOM
LIEHTPY Y CBOM PErnoHy paau rnonpaske.

l'IaHau TecTepe He MOXe [ja ce MOHTMpa.

KombrHauvja naHua Tectepe u naHyaHvka
HuWje ncnpasHa.

Ynotpebute ncnpaeHy kombuHaumjy
naHua TecTepe ¥ NaHyaH1Ka Tako LWTo
heTe noTpaxuTu cneundukaumje y
oproeapajyhem operbky.

LIWOHU NMPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeaBuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
o nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unu
onpeMy UCKIbY4UBO 3a NpeaBuijeHy HaMeHy.

HAMOMEHA: MojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOTy
61TK yKIbydeHe y caipxaj Nakosara anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasfnukosaTtyt o4
3emrbe 10 3eMIbe.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpatute ce nokanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHuje Makita.

. NaHay Tectepe

. Boaunuua naHua

. Moknonau Boagunuue naHua
. Typnuja

. Top6a ca anatom

. Makita opurrHanHa 6atepuja n nyrway

TecTepwu.

A YINO30PEHE: Ao KynuTe BOAUMULY naHua
Apyrauuje AyXuHe y OQHOCY Ha CTaHAapAHY
BOAMNMLY NaHua, 3ajeAHO C KoM KynuTe 1
ogrosapajyhu noknonay Boaunuue naHua.
Moknonay Mopa oaroBapaTi U y NOTAYHOCTH
NoKpMUBaTV BOAUNMLY NaHLa Ha NaH4YaHoj
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: pucsor | bucssz | pucdor
Lungime totala 428 mm
(fara lama de ghidare)
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta *1 2,9 kg
o 4,2-43kg
Lungime standard pentru lama de ghidare 300 mm 350 mm 400 mm
Lungime recomandata pentru lama de ghidare 300 - 400 mm
Tip de lant de ferastrau aplicabil 90PX
(consultati tabelul de mai jos)
Roata de lant Numar de dinti 6
Pas 3/8"
Viteza lantului 0-7,7mls

(0 - 460 m/min)

Volum rezervor ulei de lant 150 cm®

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutatea fara lantul de ferastrau, lama de ghidare, capacul lamei de ghidare, ulei si cartusul/cartusele acumulatorului.
*2: Greutatea combinata cea mai mica si cea mai mare, in conformitate cu procedura EPTA 01/2014. Greutatea
poate diferi in functie de accesoriu/accesorii, inclusiv cartusul/cartusele acumulatorului.

Combinatie de lant de ferastrau, lama de ghidare si roata de lant

Tip de lant de ferastrau 90PX
Numarul organelor de transmisie 46 52 56
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 300 mm 350 mm 400 mm
Lungime de taiere 275 mm 330 mm 370 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,1 mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roatéa de lant Numér de dinti 6
Pas 3/8"

| AAVERTIZARE: Utilizatj combinatja corespunzatoare de lamé de ghidare si lant de ferastrau. in caz contrar, exist pericolul de rénire.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B
incércator DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil | PDCO1

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.
. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe aceasta.
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Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-4-1:
Model DUC307

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati echipament de protectie pentru
urechi.

Lungime de taiere maxima permisa

Folositi intotdeauna ambele maini atunci
cand utilizati ferastraul cu lant.

Fiti atenti la reculul ferastraului cu lant si
evitati contactul cu varful lamei.

Nu expuneti la umezeala.

Directia de deplasare a lanfului

Ajustare ulei pentru lantul de ferastrau

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatétii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile Tmpreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintad o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Destinatia de utilizare

Acest ferastrau cu lant este destinat pentru taierea

lemnului.

Nivel de presiune acustica (L,,): 86 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 97 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DUC357

Nivel de presiune acustica (L,): 86 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lwa): 97 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DUC407

Nivel de presiune acustica (L,,): 86 dB(A)
Nivel de putere acustica (Lya): 97 dB (A)
Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-4-1:
Model DUC307

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratji (a,w): 5,4 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Model DUC357

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratii (anw): 5.4 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s”
Model DUC407

Mod de lucru: taiere lemn

Emisie de vibratji (a,w): 5,4 m/s’
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIG A

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele pri-
vind siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificati-
ile furnizate cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
integrald a instructiunilor de mai jos poate cauza electro-
cutari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari generale privind siguranta

ferastraului cu lant

1. Tineti toate partile corpului la distanta de
lantul ferastraului in timpul functionarii feras-
traului. Inainte de a porni ferastraul cu lant
asigurati-va ca lantul acestuia nu atinge nimic.
Un moment de neatentie in timp ce utilizati feras-
traul cu lant poate duce la prinderea hainelor sau
corpului dumneavoastra in lantul ferastraului.

2. Tineti intotdeauna ferastraul cu lant cu mana
dreapta pe manerul din spate si cu mana
stanga pe manerul din fata. Tinerea ferastraului
cu o configuratie inversata a mainilor creste riscul
de ranire corporala si nu trebuie facuta niciodata.

3.  Tineti ferastraul cu lant doar de suprafetele de
prindere izolate, deoarece lantul ferastraului
poate intra in contact cu fire ascunse. Lanturile
de ferastrau care intra in contact cu un fir sub
tensiune pot pune sub tensiune si componentele
metalice expuse ale ferastraului cu lant, existand
pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.

10.

11.

12.

13.

Purtati echipament de protectie pentru ochi.
De asemenea, este recomandat sa purtati echi-
pament de protectie pentru auz, cap, maini,
labele picioarelor si picioare. Echipamentul de
protectie adecvat va reduce riscul ranirii personale
din cauza resturilor proiectate sau a contactului
accidental cu lantul ferastraului.

Nu utilizati un ferdstrau cu lant in copaci, pe o
scara, de pe un acoperis sau de pe orice suport
instabil. Utilizarea unui ferastrau cu lant in acest
mod ar putea conduce la vatamari personale grave.
Sprijiniti-va intotdeauna ferm pe picioare si uti-
lizati ferastraul cu lant doar de pe o suprafata
fixa, sigura si plana. Suprafetele alunecoase sau
instabile pot duce la pierderea echilibrului sau a
controlului ferastraului cu lant.

Cand taiati o ramura care este tensionata aveti
grija la destinderea acesteia. Atunci cand este
eliminata tensiunea din fibrele lemnului, ramura
arcuita poate lovi operatorul si/sau poate conduce
la pierderea controlului ferastraului cu lant.

Fiti extrem de precauti atunci cand taiati
tufiguri sau pomi tineri. Materialul suplu poate
prinde lantul ferastraului si poate fi biciuit catre
dumneavoastra sau va poate trage si dezechilibra.
Transportati ferastraul cu lant tinandu-l de
manerul din fata, oprit si la departare de corpul
dumneavoastra. Cand transportati sau depozi-
tati ferastraul cu lant, montati intotdeauna capa-
cul lamei de ghidare. Manipularea adecvata a
ferastraului cu lant va reduce probabilitatea contac-
tului accidental cu lantul in miscare al ferastraului.
Respectati instructiunile pentru lubrifiere,
tensionarea lantului si schimbarea lamei si a
lantului. Lantul tensionat sau lubrifiat necores-
punzator se poate rupe sau poate creste posibili-
tatea producerii unui recul.

Taiati numai lemn. Nu folositi ferastraul cu lant in
alte scopuri decat cele pentru care a fost destinat.
De exemplu: nu utilizati ferastraul cu lant pentru
taierea metalelor, a plasticului, a zidariei sau a
materialelor de constructie care nu sunt lem-
noase. Utilizarea ferastraului cu lant pentru operatiuni
diferite de cele pentru care a fost destinat poate avea
ca rezultat producerea unei situatii periculoase.

Nu incercati sa taiati un copac inainte de a
intelege riscurile si modalitatile prin care le
puteti evita. Operatorul sau trecétorii pot suferi
vatamari grave la taierea unui copac.

Cauzele si modul de prevenire al reculului:
Reculul poate aparea atunci cand ciocul sau varful
lamei de ghidare atinge un obiect sau cand lemnul
se strange si prinde lantul ferastraului in taietura.
in unele cazuri, contactul varfului poate produce

o reactie inversa neasteptata, smucind lama de
ghidare in sus si inapoi, pe directia operatorului.
Strangularea lantului ferastraului de-a lungul partii
superioare a lamei de ghidare poate impinge
brusc lama de ghidare inapoi spre operator.
Oricare dintre aceste reactii poate produce pierde-
rea controlului asupra ferastraului, ceea ce poate
produce vatamarea corporala grava. Nu va bazati
exclusiv pe dispozitivele de siguranta incorporate
in ferastrau. Ca utilizator de ferastrau cu lant, tre-
buie sa parcurgeti cateva etape pentru a mentine
activitatea de taiere fara accidente sau raniri.
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Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a feras-
traului cu lant si/sau al unor proceduri sau conditii
de lucru necorespunzatoare, putand fi evitat prin
adoptarea unor masuri de precautie adecvate,
prezentate in continuare:

. Mentineti o prindere ferma, cu degetele
mari si celelalte degete inconjurand
manerele ferastraului cu lant, cu ambele
maini pe ferastrau si pozitionati-va corpul
si bratul astfel incat sa permita opunerea
la fortele de recul. Fortele de recul pot fi
controlate de catre operator, daca sunt luate
masurile de precautie adecvate. Nu scapati
ferastraul cu lant.

» Fig.1

14.

. Nu depasiti nivelul umarului si nu efec-
tuati taieri deasupra inal{imii umarului.
Aceasta va va ajuta sa preveniti contactul
neintentionat al varfului si va permite un con-
trol mai bun al ferastraului cu lant in situatii
neprevazute.

. Utilizati doar lamele de ghidare si lantu-
rile de ferastrau de schimb specificate de
producator. Lamele de ghidare si lanturile
de ferastrau de schimb incorecte pot cauza
ruperea lantului si/sau recul.

. Pentru ascutirea si intretinerea ferastrau-
lui cu lant, respectati instructiunile produ-
catorului. Scaderea inaltimii indicatorului de
adancime poate conduce la recul marit.

Urmati toate instructiunile atunci cand curatati

materialul blocat sau cand depozitati sau efec-

tuati lucrari de intretinere asupra ferastraului
cu lant. Asigurati-va ca intrerupéatorul este
oprit si ca ati scos grupul de baterii. Actionarea
pe neasteptate a ferastraului cu lant in timp ce
indepartati materialul blocat sau efectuati lucrari
de intretinere poate cauza vatamari corporale
grave.

Instructiuni de siguranta
suplimentare

Echipament individual de protectie

1.

2.

Imbracamintea trebuie s fie stransa pe corp, insa

nu trebuie sa incomodeze miscarile.

Folositi urmatorul echipament de protectie in

timpul lucrului:

. O casca de protectie omologata, daca exista
risc de cadere a crengilor sau alte riscuri
similare;

. O masca de protectie sau ochelari de protectie;

. Mijloace de protectie a auzului adecvate
(casti antifonice, dopuri pentru urechi perso-
nalizate sau modelabile). Analizor de octava
la cerere.

. Manusi de protectie din piele groasa;

. Pantaloni lungi fabricati din tesatura

rezistenta;

. Salopeta de protectie din tesatura rezistenta
la taiere;

. Incaltaminte de protectie sau cizme cu talpi

antiderapante, bombeu de otel si captuseala
din tesatura rezistenta la taiere;
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. O masca respiratoare, cand executati lucrari
cu degajare de praf (de exemplu, la taierea
lemnului uscat).

Operarea

1.

Inainte de inceperea lucrului, verificati daca

ferastraul cu lant functioneaza corespunzator

si daca starea acestuia corespunde normelor

de tehnica a securitatii. Verificati in special

daca:

. Frana de lant functioneaza corect;

. Frana de siguranta functioneaza corect;

. Lama si aparatoarea rotii de lant sunt insta-
late corect;

. Lantul a fost ascutit si tensionat in conformi-
tate cu reglementarile.

Nu porniti ferastraul cu lant cu aparatoarea de

lant instalata pe acesta. Pornirea ferastraului cu

lant cu aparatoarea de lan{ instalata poate duce

la proiectarea in fata a acesteia, rezultand raniri si

deteriorari ale obiectelor din jurul operatorului.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

©

10.

11.

12.

Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti i nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incéarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Nu incéarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu méinile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
Nu inlocuiti acumulatorul cu mainile umede.
Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu incarcati,
nu utilizati sau nu depozitati acumulatorul
intr-un loc umed sau ud.

Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Daca bornele se uda sau intra lichid in
acumulator, acumulatorul poate fi scurtcircuitat

si exista riscul de supraincalzire, incendiu sau
explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incéarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si stergeti-l cu o
carpa uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.2
1 | Aparatoare anterioara pentru mana 2 | Parghie 3 | Lama de ghidare
4 | Lant de ferastrau 5 | Capac lama de ghidare 6 | Buton de deblocare
7 | Méner posterior 8 | Buton declansator 9 | Cartusul acumulatorului
10 | Maner anterior 11 | Buson rezervor ulei 12 | Bara de protectie dintata
13 | Opritor de lant 14 | Rondela de reglare - -

DESCRIEREA Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului
F U N C]’I I LO R Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

» Fig.4: 1.Lampi indicatoare 2. Buton de verificare

A ] T N - Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
ATENTIE: Asigurati-va intotdeauna cd magina torului, astfel incat s& se indice capacitatile rimase ale
este opritd si cartusul acumulatorului este scos acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
inainte de a ajusta sau verifica functionarea cateva secunde.
masinii.

Lampi indicatoare Capacitate
Instalarea sau scoaterea cartusului I D !' ramasa
acumulatorului lluminat Oprit lluminare

intermitenta

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina- I I I I intre 75% si
inte de montarea sau demontarea cartusului de 100%
acumulator. I I I |:| intre 50% si
AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu- 5%
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu- I I |:| |:| ntre 25% si
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul 50%
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini, intre 0% si
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu- I |:| |:| |:| 25%
lator, precum si in accidentari personale.

!I I:I I:I I:I incarcati
» Fig.3: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul acumulatorul.
acumulatorului

I I |:| |:| Este posibil
Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din caacumu-

s e L Lo < 1l latorul sa fie
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

. defect.
a cartusului. |:| |:| I I

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa NOTA: in functie de conditiile de utilizare si temperatura

si introduceti-I in locas. Introduceti-l complet, pana cand ambiental3, indicatia poate fi ugor diferita de capacitatea real3.
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangd) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-

mulatorului complet, pana cand indicatorul rogu Sistem de protectie masina/acumulator

nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate

cadea accidental din masina provocand ranirea dum- Masina este prevazuta cu un sistem de protectie masind/acu-
neavoastra sau a persoanelor din jur. mulator. Acest sistem intrerupe automat alimentarea motorului
AATEN]'IE' Nu fortati cartusul acumulatorului pentru a extinde durata de functionare a masinii i acumulatoru-

lui. Masina se va opri automat in timpul functionarii daca masina

la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna X n s « .
sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

ca a fost introdus incorect.

Protectie la suprasarcina

Cand masina sau acumulatorul este utilizata/utilizat
ntr-un mod care duce la un consum de curent anormal
de ridicat, masina se va opri automat. In aceasté situ-
atie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.
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Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. in acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se rdceasca Tnainte de a reporni
masina.

NOTA: in medii cu temperaturi ridicate, este posibil
ca protectia la supraincalzire sa nu functioneze, iar

masina se opreste automat.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput

pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si per-

mite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii

urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a

fost oprita temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a relua activitatea.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(fnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-

tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Daca masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoas-
tra, aceasta unealta este echipata cu un buton de
deblocare care previne pornirea neintenfionata a
uneltei. Nu utilizati niciodata unealta daca aceasta
porneste atunci cand apasati butonul declanga-
tor, fara a apasa butonul de deblocare. Adresati-va
centrului local de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor.

AAVERTIZARE: Nu dezactivati niciodata func-
tia de blocare sau nu blocati cu banda adeziva
butonul de blocare.

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu apasati cu forta pe butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

» Fig.5: 1. Buton de deblocare 2. Buton declangator

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
trageti butonul declansator. Eliberati butonul declansa-
tor pentru a opri masina.

Verificarea franei de lant

AATEN]'IE: Tineti ferastraul cu lant cu ambele
maini atunci cand il porniti. Apucati manerul pos-
terior cu mana dreapta si manerul frontal cu mana
stanga. Lama si lantul nu trebuie sa fie in contact
cu niciun obiect.

AATEN]'IE: Daca lantul de ferastrau nu se
opreste imediat la executarea acestui test, nu
este permisa in niciun caz utilizarea ferastraului.
Consultati centrele noastre de service autorizate.

1. Apasati butonul de deblocare, apoi trageti butonul
declansator. Lantul de ferastrdu porneste imediat.
2. impingeti aparatoarea frontald a mainii inainte
cu spatele mainii. Asigurati-va ca ferastraul cu lant se
opreste imediat.
» Fig.6: 1.Aparatoare anterioara pentru mana

2. Pozitie deblocata 3. Pozitie blocata

Verificarea franei de siguranta

AATEN]'IE: Daca ferastraul cu lant nu se
opreste in interval de o secunda la efectuarea
acestui test, incetati utilizarea acestuia si consul-
tati centrul nostru de service autorizat.

Porniti ferastraul cu lant, apoi eliberati complet butonul
declansator. Lantul de ferastrau trebuie sa se opreasca
in interval de o secunda.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATENTIE: Nu atingeti lantul ferastraului cu
mainile goale. Purtati intotdeauna manusi atunci
cand manipulati lantul ferastraului.

Montarea sau demontarea lantului

de ferastrau

AATEN]'IE: Lantul de ferastrau si lama de ghi-
dare sunt in continuare fierbinti dupa operare.
Lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a
efectua orice lucrari pe unealta.

AATEN]'IE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii

asemanatoare.
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Montarea lantului de ferastrau

Pentru a monta lantul de ferastrau, efectuati urmatorii pasi:

1.  Eliberati frana de lant, tragand aparatoarea fron-
tala pentru mana.

2.  Trageti parghia in sus n timp ce presati marginea
acestuia.

» Fig.7: 1. Parghie

3.  Rotiti parghia inspre stanga pana cand aparatoa-
rea rotii de lant se desprinde.
» Fig.8: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lan

4.  Scoateti capacul rotii de lant.

5.  \Verificati directia lantului de ferastrau. Potriviti
directia lantului de ferastrdu cu cea a marcajului de pe
corpul ferastraului cu lant.

» Fig.9: 1. Marcajul de pe corpul ferastraului cu lant

6.  Montati un capat al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare.

7.  Montati celalalt capat al lantului de ferastrau in
jurul rotii de lant, apoi atasati lama de ghidare pe corpul
ferastraului cu lant.

» Fig.10: 1. Roata de lant

8.  Rotiti rondela de reglare in directia “-” pentru a
deplasa stiftul de reglare in directia sagetii.
» Fig.11: 1. Rondela de reglare 2. $tift de reglare

9. Amplasati capacul rotii dintate pe lantul de

ferastrau, astfel incat stiftul de reglare sa fie pozitionat

ntr-un orificiu mic pe lama de ghidare.

» Fig.12: 1. Capacul rotji de lant 2. Lama de ghidare
3. Orificiu

10. Rotiti parghia complet inspre dreapta si rotiti putin
parghia inapoi pentru reglarea tensionarii lantului.

11. Reglati tensionarea lantului. Pentru procedura,
consultati sectiunea referitoare la reglarea tensionarii
lantului de ferastrau.

12. Rotiti parghia inspre dreapta pana cand capacul
rotii de lant este fixat, apoi aduceti parghia la pozitia
initiala.

» Fig.13: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant

Demontarea lantului de ferastrau

Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de
mai jos:

1.  Eliberati frana de lant, trdgand aparatoarea fron-
tala pentru mana.

2. Rotiti rondela de reglare in directia “-” pentru a
reduce tensionarea lantului de ferastrau.
» Fig.14: 1. Rondela de reglare

3.  Trageti parghia in sus in timp ce presati marginea
acestuia.
» Fig.15: 1. Parghie

4. Rotiti parghia inspre stdnga pana cand aparatoa-
rea rotii de lant se desprinde.
» Fig.16: 1. Parghie 2. Capacul rotii de lant

5. Indepartati capacul rotji de lant, apoi indepar-
tati lantul ferastraului si lama de ghidare din corpul
ferastraului.

Reglarea tensionarii lantului de

ferastrau

AATEN]'IE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

AATEN]'IE: Nu strangeti excesiv lantul de
ferastrau. Tensionarea escesiva a lanfului de feras-
trau poate provoca ruperea acestuia, uzarea lamei de
ghidare si ruperea rondelei de reglare.

AATENTIE: Un lant prea slabit poate sari de pe
lama, prezentand asadar pericol de accidentare.

Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau fnainte de utilizare.

1. Trageti parghia in sus in timp ce presati marginea
acestuia.

» Fig.17: 1. Parghie

2. Rotiti putin parghia inspre stanga pentru a elibera
usor capacul rotii de lant.
» Fig.18: 1. Parghie 2. Capacul rotji de lant

3. Ridicati ugor varful lamei de ghidare si reglati
tensiunea lantului. Rotiti rondela de reglare in directia
.~ pentru a slabi, rotiti in directia ,+” pentru a strange.
Strangeti lantul de ferastrau pana cand partea inferioara
a lantului de ferastrau se potriveste in sina lamei de
ghidare, dupa cum este ilustrat.
» Fig.19: 1. Rondela de reglare 2. Lama de ghidare
3. Lant de ferastrau

4.  Continuati sa tineti usor lama de ghidare si stran-
geti aparatoarea rotii de lant. Asigurati-va ca lantul de
ferastrau nu este slabit in partea de jos.

5.  Readuceti parghia in pozitia initiala.

Asigurati-va ca lantul de ferastrau se fixeaza ferm pe
partea inferioara a lamei.

OPERAREA

Lubrifierea

AATEN]'IE: Nu utilizati ferastraul cu lant cand
rezervorul este gol. Realimentati cu ulei in timp
util inainte ca rezervorul sa se goleasca.

AATEN]'IE: Preveniti contactul uleiului cu pie-
lea si ochii. Contactul cu ochii provoaci iritatii. in
cazul contactului cu ochii, clatiti imediat ochiul
afectat cu apa curata, apoi consultati imediat un
medic.

MAATENTIE: Nu folositi niciodata ulei rezidual.
Uleiul rezidual contine substante cancerigene.
Contaminantii din uleiul rezidual provoaca uzura
accelerata a pompei de ulei, a lamei si a lantului.
Uleiul rezidual este daunator mediului.
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NOTA: Cand ferastriul cu lant este utilizat pentru
prima oara, poate dura pana la doua minute ca
uleiul pentru ferastraul cu lant sa isi inceapa efec-
tul de lubrifiere asupra mecanismului ferastraului.
Pana atunci, utilizati ferastraul fara sarcina.

NOTA: Atunci cand alimentati ferdstriul cu lant
pentru prima data cu ulei de lant sau cand reum-
pleti rezervorul dupa golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. n caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

NOTA: Utilizati doar uleiul pentru feréstriul cu
lant Makita sau un ulei similar disponibil pe piata.
NOTA: Nu utilizati niciodata ulei cu praf sau parti-
cule sau ulei volatil.

NOTA: Cand curatati arborii de crengi, utilizati
intotdeauna ulei vegetal. Uleiul mineral poate fi
daunétor pentru pomi.

NOTA: inainte de taiere, asigurati-va ci busonul
livrat al rezervorului de ulei este ingurubat la locul
sau.

Lantul de ferastrau este lubrifiat automat atunci cand

masina este in functiune. Verificati periodic cantitatea

de ulei ramasa in rezervor, prin vizorul de nivel al

uleiului.

» Fig.20: 1. Buson rezervor ulei 2. Vizor de nivel al
uleiului

Pentru a alimenta cu ulei, urmati pasii de mai jos:

1. Curatati bine zona din jurul busonului rezervorului
de ulei pentru a preveni patrunderea murdariei in rezer-
vorul de ulei.

2.  Asezatiferastraul cu lant pe o parte si indepartati
busonul rezervorului de ulei.

3. Umpleti cu ulei rezervorul de ulei. Cantitatea
potrivita de ulei este de 150 ml.

4. Tnsurubati bine la loc busonul rezervorului de ulei.
5.  Stergeti cu grija eventualul ulei de lant varsat.

NOTA: Daca scoaterea busonului rezervorului de
ulei este dificila, introduceti surubelnita cu cap crestat
n fanta busonului rezervorului de ulei, apoi scoateti
busonul rezervorului de ulei rotindu-I in sens invers
acelor de ceasornic.

» Fig.21: 1. Fanta 2. Surubelnita cu cap crestat

Dupa reumplere, tineti ferastraul cu lant la distanta de
pom. Porniti-l si asteptati pana cand lantul de ferastrau
este lubrifiat corespunzator.

» Fig.22

Lucrul cu ferastraul cu lant

AATEN]'IE: Tnainte de inceperea operatiilor, utiliza-
torul trebuie sa efectueze, ca practica minima, taieri de
incercare pe o capra de taiat lemne sau un cadru suport.
AATEN]'IE: Cand taiati material lemnos pretaiat,
utilizati un suport sigur (capra pentru taiere sau un
cadru suport). Nu sprijiniti piesa de lucru cu piciorul si
nu permiteti nimanui altcuiva sa o tina sau sa o sprijine.
AATEN]'IE: Asigurati piesele rotunde sa nu se
rostogoleasca.

AATEN]'IE: Feriti toate pértile corpului din calea
lanfului de ferastrau in timpul functionarii motorului.
AATEN]'IE: Tineti ferm ferastraul cu lant cu
ambele maini in timpul functionarii motorului.
AATENTIE: Nu va intindeti excesiv.
Mentineti-va permanent echilibrul si sprijiniti-va
ferm pe picioare.

NOTA: Nu scuturati si nu aruncati niciodata
unealta.

NOTA: Nu acoperiti aerisirile uneltei.

Asezati partea inferioara a corpului ferastraului cu lama
n contact cu creanga de taiat inainte de a porni unealta.
in caz contrar, lama de ghidare poate oscila, rezultand
ranirea operatorului. Taiati lemnul doar prin deplasarea
ferastraului in jos, folosind greutatea acestuia.

» Fig.23

Daca nu puteti taia complet bustenii dintr-o singura miscare:
Aplicati o usoara presiune asupra manerului si continu-
ati sa taiati tragand putin Thapoi ferastraul cu lant; apoi
aplicati bara de protectie dintata putin mai jos si termi-
nati taierea prin ridicarea manerului.

» Fig.24

Sectionare

1.  Asezati partea inferioara a corpului ferastraului pe
lemnul de taiat.
» Fig.25

2. Culantul de ferastrau in functiune, taiati in lemn utilizand
manerul posterior pentru a ridica ferastraul si manerul frontal pen-
tru a-1 ghida. Folositi bara de protectie dintata pe post de pivot.

3.  Continuati taierea aplicand o usoara presiune pe mane-
rul frontal, retrdgand usor ferastraul. Mutatj bara de protectie
dintatd in josul busteanului i ridicati din nou méanerul frontal.

NOTA: Cand executati mai multe taieturi, opriti
ferastraul cu lant intre acestea.

AATEN]'IE: Daca utilizati pentru tiiere marginea
superioara a lamei, ferastraul cu lant poate fi deviat in
directia dumneavoastra daca lantul se blocheaza. Din
acest motiv, executati tdierea cu marginea inferioara astfel
ca ferastraul sa se indeparteze de corpul dumneavoastra.

> Fig.26

Daca taiati lemn tensionat, mai intai taiati pe partea de
compresiune (A). Apoi executati taietura finala pe partea de
tensionare (B). Aceasta tehnica previne intepenirea lamei.
» Fig.27
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Debitare

AATEN]'IE: Debitarea poate fi executata numai
de persoane calificate. Exista pericol din cauza
riscului de recul.

Atunci cand debitatj, sprijiniti ferastraul cu lant pe trunchi daca este
posibil. Nu taiati cu varful lamei deoarece prezint risc de recul.
Acordati o atentie deosebita crengilor tensionate. Nu
taiati de dedesubt crengile nesustinute.

Nu va urcatj pe trunchiul doborat atunci cand executati debitarea.

Scobirea si taierea in lungul fibrei

AATEN]'IE: Scobirea si taierea in lungul fibrei
pot fi executate numai de persoane cu pregatire
speciala. Posibilitatea de recul prezinta risc de
vatamare.

Executati tdierile in lungul fibrei sub un unghi cat mai redus
posibil. Acordati atentie deosebitad atunci cand efectuatj taie-
tura, dat fiind ca bara de protectje dintata nu poate fi utilizata.
» Fig.28

Doborare

AATEN]'IE: Lucrarea de doboréare poate fi exe-
cutata numai de persoane calificate. Lucrarea este
periculoasa.

Respectati reglementarile locale daca doriti sa doborati
un arbore.
» Fig.29: 1. Zona de doborare

— Inainte de a incepe lucrarea de doborare asigu-
rati-va ca:

. Tn apropiere se afla numai persoanele impli-
cate Tn operatia de doborare;

. Toate persoanele implicate dispun de o ruta
de retragere fara obstacole pe o raza de
circa 45° de-o partea si de cealalta a axei de
doborare. Luati in considerare riscul supli-
mentar de impiedicare in cablurile electrice;

. Baza trunchiului nu prezinta obiecte straine,
radacini si crengi;

. Nu exista persoane sau obiecte prezente pe
o distanta egala cu 2,5 lungimi de arbore in
directia de cadere a acestuia.

— Lafiecare arbore aveti in vedere urmatoarele:

. Directia de inclinare;

. Crengi desprinse sau uscate;

. In&ltimea arborelui;

. Proeminenta naturala;

. Daca arborele este putred sau nu.

—  Luati in considerare viteza si directia vantului. Nu executatj
lucrari de doborare daca vantul sufla cu putere in rafale.

—  Curétarea protuberantelor radacinilor: incepeti cu
protuberantele cele mai mari. Executati intai taie-
tura verticala si apoi taietura orizontala.

— Pozitionati-va lateral fata de arborele ce urmeaza
a fi doborat. Eliberati zona din spatele arborelui
ce urmeaza a fi doborat pe o raza de pana la
45° de-o parte si de cealalta a axului arborelui
(consultati figura de la ,zona de taiere"). Atentie la
crengile copacului doborat.

— O cale de evacuare trebuie planificata si curatata,
daca este necesar, inainte de a incepe activitatile
de taiere. Calea de evacuare trebuie sa se lar-
geasca inapoi si pe diagonala in spatele liniei de
cadere preconizate, asa cum este ilustrat in figura.

» Fig.30: 1. Directie de cadere 2. Zona periculoasa

3. Traseu de evacuare

Atunci cand efectuati activitati de doborare a copacilor,
respectati procedurile de mai jos:

1. Taiati o crestatura cat mai aproape posibil de sol.
Executati mai intai o taietura orizontala pana la o adan-
cime de 1/5 -1/3 din diametrul trunchiului. Nu practicati o
crestatura prea mare. Apoi executati taietura diagonala.
» Fig.31

NOTA: Crestatura determina directia in care se va
prabusi arborele si are rol de ghidare. Aceasta se
practica pe partea orientata in directia in care trebuie
sa cada arborele.

2.  Executati taietura din spate putin mai sus decéat
taietura de baza a crestaturii. Taietura din spate trebuie
sa fie perfect orizontala. Lasati o distanta de circa 1/10
din diametrul trunchiului intre taietura din spate si cres-
tatura. Fibrele lemnoase din portiunea netaiata a trun-
chiului actioneaza ca o balama. Pe parcursul operatiei
de taiere, introduceti pene in taietura din spate.

» Fig.32

MAAVERTIZARE: Nu téiati in nicio circumstants
direct prin fibre. In caz contrar, arborele va cadea
necontrolat.

NOTA: Utilizati doar pene din plastic sau aluminiu
pentru mentinerea deschisa a taieturii din spate.
Este interzisa utilizarea penelor din fier.

Transportarea uneltei

Tnainte de transportarea masinii, aplicati intotdeauna frana

de lant si scoateti cartusul acumulatorului din masina. Apoi

atasati capacul lamei de ghidare. De asemenea, acoperiti

cartusul acumulatorului cu capacul acumulatorului.

» Fig.33: 1. Capac lama de ghidare 2. Capacul
acumulatorului

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna ménusi cand
executati orice lucrare de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsu-
lui, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau reglare
trebuie executate de centre de service Makita autorizate
sau proprii, folosind intotdeauna piese de schimb Makita.
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Ascutirea lantului de ferastrau

Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:

. La taierea lemnului umed se produce rumegus fainos;

. Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;

. Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;

. Ferastraul trage spre stanga sau spre dreapta
la taierea lemnului. (cauza este ascutirea neu-
niforma a lantului de ferastrau, sau deteriorarea
unei singure laturi)

Ascutiti frecvent lantul de ferdstrau, insd indepartati doar o can-
titate mica de material de fiecare data. Doua sau trei curse ale
pilei sunt suficiente de obicei pentru o ascutire de rutind. Dupa
ce lantul de ferastrau a fost reascutit de mai multe ori, solicitati
ascutirea acestuia la centrul nostru de service autorizat.

Criterii de ascutire:

AAVERTIZARE: O distanta excesiva intre
muchia de taiere si indicatorul de adancime
creste riscul de recul.

» Fig.34: 1. Lungime cutit 2. Distanta dintre muchia
de taiere si indicatorul de adancime
3. Lungimea minima a cutitului (3 mm)

— Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Lungimile diferite ale cutitelor impiedica functio-
narea lina a lanfului ferastraului si poate duce la
ruperea acestuia.

—  Nu ascutiti ferastraul daca lungimea cutitului a
atins 3 mm sau mai putin. Lantul trebuie sa fie
nlocuit cu unul nou.

—  Grosimea aschiei este determinata de distanta
dintre indicatorul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.

—  Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distanta intre muchia de taiere si
indicatorul de adancime.

. Lama lantului 90PX: 0,65 mm

» Fig.35

—  Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiurile cutjtului
cauzeaza o functionare neuniforma a lanfului si uzarea
accelerata a acestuia, conducand la ruperea lantului.

— Utilizati o pila rotunda potrivita pentru mentinerea
unghiului corespunzator de ascutire contra dintilor.
. Lama lantului 90PX : 55°

Pila si ghidarea pilei

—  Utilizati pentru ascutirea lantului o pila rotunda
speciala (accesoriu optional) pentru lanfuri
de ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt
adecvate.

—  Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

. Lama lantului 90PX: 4,5 mm

— Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.

— Ascultiti Intai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.

—  Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

» Fig.36: 1. Pila 2. Lan{ de ferastrau

— Pila poate fi ghidata mai usor daca se foloseste
un suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

» Fig.37: 1. Suport pila

—  Dupa ascutirea lantului, verificati inalfimea indi-
catorului de adancime utilizand instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

» Fig.38

—  indepartatj orice proeminenta de material, ori-
cat de mica, cu o pilad plata speciala (accesoriu
optional).

— Rotunjiti din nou muchia frontala a indicatorului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare

Aschiile si rumegusul se vor acumula in canelura lamei
de ghidare. Acestea pot bloca canelura lamei de ghi-
dare si pot periclita debitul de ulei. Eliminati intotdeauna
aschiile si rumegusul atunci cand ascutiti sau inlocuiti
lantul de ferastrau.

» Fig.39

Curatarea capacului rotii de lant

Aschiile si rumegusul se vor acumula in interiorul
capacului rotji de lant. Indepértati capacul rotji de lant si
lantul ferastraului de pe unealta, apoi curatati aschiile
si rumegusul.

» Fig.40

Curatarea orificiului de evacuare

ulei

Tn timpul functionarii, in orificiul de evacuare a uleiului
se pot acumula particulele mici de praf sau impuritati.
Aceste particule mici de praf sau impuritati pot perturba
fluxul de evacuare a uleiului si pot cauza o lubrifiere
insuficienta a intregului lant de ferdstrau. Daca intervine
o alimentare defectuoasa cu ulei de lant in partea supe-
rioara a lamei de ghidare, curatati orificiul de evacuare
a uleiului dupa cum urmeaza.

1. Demontati aparatoarea rotii de lant si lantul de
ferastrau de pe unealta.

2. Indepértati particulele mici sau praful utilizand o

surubelnita cu cap crestat sau ceva asemanator.

» Fig.41: 1. Surubelnita cu cap crestat 2. Orificiu de
evacuare a uleiului

3. Introduceti in unealta cartusul acumulatorului.
Trageti butonul declansator pentru a elimina, prin scur-
gerea uleiului de lant, particulele de praf sau impuritati
acumulate n orificiul de evacuare a uleiului.

4.  Scoateti cartusul acumulatorului din unealta.
Reinstalati aparatoarea rotji de lant si lantul de ferastrau
pe unealta.
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inlocuirea rotii de lant Depozitarea uneltei

AATEN]'IE: O roaté de lant uzata va deteriora
un lant de ferastrau nou. Inlocuiti roata de lant in
acest caz.

Tnainte de a instala un lant de ferastrau nou, verificati
starea rotii de lant.
» Fig.42: 1. Roata de lant 2. Zonele care pot fi uzate

1. Curatati unealta inaintea depozitarii. indepartati
aschiile si rumegusul de pe unealta dupa ce ati demon-
tat aparatoarea rotji de lant.

2.  Dupa curatarea uneltei, utilizati masina in gol
pentru a lubrifia lantul de ferastrau si lama de ghidare.

3. Acoperiti lama de ghidare cu aparatoarea pentru

lama de ghidare.
Instalati intotdeauna un inel de blocare nou atunci cand 4
nlocuiti roata de lant. ’
» Fig.43: 1. Inel de blocare 2. Roata de lant

Goliti rezervorul de ulei.

NOTA: Asigurati-va ca roata de lant este montata
dupa cum este prezentat in figura.

Instructiuni de intretinere periodica

Pentru a asigura o durata mare de viata, a preveni deteriorarea si a asigura functionarea deplina a dispozitivelor de
siguranta, urmatoarele operatii de intretinere trebuie efectuate cu regularitate. Solicitarile de garantie pot fi luate in
considerare numai daca aceste lucrari sunt efectuate regulat si corespunzator. Nerespectarea efectuarii lucrarilor de
intretinere prescrise poate duce la accidente! Utilizatorul ferastraului cu lant nu trebuie sa efectueze lucrari de intreti-
nere care nu sunt descrise in acest manual de instructiuni. Orice astfel de lucrari trebuie executate de centrul nostru
de service autorizat.

Verificare element/Timp de nainte de Zilnic Saptamanal La fiecare 3 Anual nainte de
functionare operare luni depozitare
Ferastrau cu Inspectie. - - - - -
lant \/
Curatarea. - \/ - - - -
Verificati la - - - -
un centru \/ \/
de service
autorizat.
Lant de Inspectie. - - - - -
ferastrau \/
Ascutiti, daca - - - - -
este necesar. \/
Lama de Inspectie. - - - -
ghidare ‘/ \/
Tnlaturati de - R R R R
pe ferastraul \/
cu lant.
Franadelant | Verificati \/ - - - - -
functionarea.
A se verifica - - - - -
regulat la un \/
atelier de ser-
vice autorizat.
Ungerea Verificatj rata \/ - - - - -
lantului de alimentare
cu ulei.
Buton Inspectie. - - - - -
declansator \/
Buton de Inspectie. - - - - -
deblocare \/
Buson rezer- | Verificati \/ - - - - -
vor ulei etanseitatea.
Opritor de lant | Inspectie. - - \/ - - -
Suruburi si Inspectie. - - - - -
piulite v
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare defectiune

Cauza

Actiune

Ferastraul cu lan{ nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati un cartus al acumulatorului incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta).

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Lantul ferastraului nu functioneaza.

Frana de lant activata.

Eliberati frana de lant.

Motorul se opreste din functionare dupa
putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Nu exista ulei pe lant.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului este murdar.

Curatati canalul.

Ferastraul cu lant nu atinge turatia
maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul acumulatorului in modul
descris in acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
refncarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati asistenta centrului service autorizat
din regiunea dumneavoastra pentru reparatji.

Lantul nu se opreste chiar daca frana de
lant este activata:
Opriti imediat masina!

Banda de franare este uzata.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Vibratii anormale:
Opriti imediat masina!

Slabiti lama de ghidare sau lantul de
ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a
lantului de ferastrau.

Defect unealta.

Solicitati asistenta centrului service autorizat
din regiunea dumneavoastra pentru reparatji.

Lantul de ferastrau nu poate fi montat.

Combinatia dintre lantul de ferastrau si
roata de lan{ nu este corecta.

Utilizati combinatia corecta dintre lantul
de ferastrau si roata de lant consultand
sectiunea Specificatji.

ACCESORII OPTIONALE

auxiliare numai in scopul destinat.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Lant de ferastrau

. Lama de ghidare

. Capac lama de ghidare
. Pila

. Geanta de scule

. Acumulator si incarcator original Makita

ghidare de pe ferastraul cu lant.

AAVERTIZARE: Daca achizitionati o lama

de ghidare de lungime diferita fatd de lama de
ghidare standard, achizitionati si o aparatoare
corespunzatoare pentru aceasta. Aceasta trebuie
sa se potriveasca si sa acopere complet lama de
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: pucsor | bucssz | pucdor
3aranbHa JOBXWHA 428 mm
(6e3 wuHK)
HominanbHa Hanpyra 18 B nocrt. cTpymy
Maca HeTTo *1 2,9 kr

*2 4,2—-43«kr
CraHaapTHa AOBXWUHA WWUHU 300 mm 350 mm 400 mm
PekomeHaoBaHa AOBXUHA WWHNA 300-400 mm
3aCTOCOBHMI TUM MUNSANBHOIO NaHuora 90PX
(auB. TabnuLo HkYe)
Bipouka KinbkicTb 3y6uiB 6

Kpok 3/8"
LLBnakicte naHutora 0—7,7wmlc

(0 — 460 m/xB)

O6'em macTunbHoro 6aka 150 cm®

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX JOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi XxapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMM.

*1: Bara 6e3 naHutora ANs NANK, WWHK, 3aXUCHOTO KOXYXa LUMHW, MacTuna i KaceT (KaceTu) 3 akyMynsTopoMm.

*2: Havinerwi Ta HaiBaxdi KoMnnekTu, BignosiaHo Ao npoueaypu EPTA 01/2014. Bara moxe Bigpi3HATUCS 3anexHo

BiZl AOMNOMIXKHOrO 06rnafHaHHs; kacetu (kaceTa) 3 akyMynsiTOpOM TakoX € AOAATKOBUM 0bnafHaHHSM.

KomGiHauisi naHutora Ans nunu, WUHU 1 3ipovkun

Tun nunsAnNLHOro naHulora 90PX
KinbkicTb NpUBOAHNX NaHOK 46 52 56
LnHa [oBXWHa LWWHK 300 mm 350 mm 400 mm
[loBXWuHa pi3aHHs 275 Mm 330 mm 370 mm
Kpok 3/8"
LLikana peryntoBaHHsa 1,1 Mm
Tun LLinHa 3 KiHLEeBOtO 3ipOYKOD
Bipoyka KinbkicTb 3ybuis 6
Kpok 3/8"

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYITE HaNEXHY KOMBGIHALLK LWWHW 11 NaHLOroBOT MUK, IHaKWe e MOoXe
NPU3BECTN O OTPUMAHHS TPABMU.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIsTOpPOM i 3apsiagHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsatopom BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapsagHui npucTpin DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD/DC18SE / DC18SF/
DC18SH

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpOM i 3apsAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif BaLWoro perioHy abo micus nepebyBaHHS.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopuCTOBYITE NuLLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 aKyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHs1 11/abo noxexi.
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PekomeHAOBaHe JyKeperio eHepronocTa4yaHHA 3 APOTOBMM NiAKITOYEHHAM

MopTaTnBHUIA GNOK XUBNEHHSA

PDCO1

. Yy AeAKnx periOHax neBHi MO,Eleﬂi AKepern eHepronocrtad4aHHAa 3 ApOTOBUM HiAKﬂ}OHeHHﬂM, AIKi BKa3aHO BuLle,

MOXYTb BY TV HEAOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHSM [Xeperna eHepronocTadaHHs 3 ApOTOBMM NiAKMIOYEHHSIM NpoYnUTanTe IHCTPYKLiT Ta

nonepeaxyBarnbHi HaNUCU Ha HKX.

CumBonu

[ani HaBegeHo cuMBONY, AKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA
Ans no3HaveHHs obnagHaHHs. Mepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamTecs, LWo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

)

YurainTe iHCTPyKUitO 3 ekcnnyaTauii.

BasraiiTe 3axucHi okynsipu.

KopucTyiiTtecs 3aco6amu 3axucTy opraHis

@O
o®
@

cnyxy.
Gy MakcvmanbHa gonyctima AoBXUHa
pi3aHHs
ey Mig yac po6oTn naHutorosy nNuny cnig
N XS
‘%;j‘.b| ; TpMMaTy BOMaA pyKamu.

Mam’siTaiTe npo Bigaadvy naHuora ans
MUY A YHUKANTE KOHTAKTY 3 KIHYMKOM
LUWHN.

He ninpasaite Bnnusy Bonoru.

Hanpsimok nepecyBaHHsi naHuora

PerynioBaHHs 3mMallyBaHHSA NaHLOroBoi
nnu

Tinbkn ans kpaiH €C

Yepes HasBHICTb B 06nagHaHHi Hebeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BifXOAW ENEKTPUYHOro Ta
eMNeKTPOHHOTo 06GnaaHaHHs, akymynsTopu
Ta 6aTtapei MOXyTb HEraTUBHO BNNMBATW
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLEe Ta 340POB’st
TIIOAVHW.

He Bukupante enekTpuyHi Ta eneKkTPoHHi
npvnaau abo 6atapei paszom 3 No6yToBUMU
Bigxogamu!

BignosiaHo Ao avpekTueu €C CTOCOBHO
BiAXOAiB €NeKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOo
obnafHaHHs, akymynsTopis, 6atapei

Ta BigxopaiB akymynstopis i 6atapei,

a Takox BignoBiaHo Ao i aganTauii Ao
HaLlioHanbHOro 3aKkoHOAABCTBA, BiAXxoan
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopwu cnif 36epirati okpemo 1
[OCTaBNSATM Ha NYHKT po3finbHoro 36opy
KOMYHanbHUX BiAXOAIB, SKUIA NpaLoe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBUI OXOPOHW HAaBKOMNMLL-
HbOTO CepefoBHULLa.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUMMsAI Nepe-
KPECeHOro CMITTEBOrO KOHTeHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnajgHaHHs.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTOBaHWi1 piBeHb 3BYKOBOT MOTY>XHOCTI
BignoBiaHo fo Aupektusu €C Wofo wymis
no3a NpUMILLEeHHSAMN.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTY>XHOCTI BifNOBIAHO A0
PernamenTy Asctpanii (Hoeuit lMNiaeHHnia
Yenbc) 3 KOHTPOIHO 3a LUYMOM

lMpu3HavyeHHA

ﬂaHLl}OFOBa nuna npu3HayeHa anga piSSHHFI AepeBunHU.
Lym

PiBeHb LWyMy 3a wwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3HA4YeHWI BignoBiaHO Ao ctaHaapTy EN62841-4-1:
Mogens DUC307

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 86 AB (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTYXHOCTi (Lwa): 97 AB (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

Mopens DUC357

PiseHb 3ByKoBOro TUCKY (L;a): 86 AB (A)

PiBeHb 3Byk0BOI NOTY>HOCTi (Lwa): 97 AB (A)
Moxubka (K): 3 aB (A)

Mogens DUC407

PiseHb 3BykoBOro Tucky (Lya): 86 AB (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi (Lwa): 97 AB (A)
Moxubka (K): 3 ab (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs wymMy 6yno BUmi-
PSIHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCS AJ151 MOPIBHSAHHS
OfHOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLIKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LLyMy MOXe TakoX
BMKOPUCTOBYBATUCS ANS NonepeaHbOoro oLiHIOBaHHSA
BNIMBY.

MA\TOMEPEMXEHHSI: Kopuctyittecs saco6amm
3aXUCTYy opraHiB cnyxy.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ: 3anexHo Bia ymoB
BMKOPUCTaHHS piBeHb WYyMy Nifa Yac hakTMYHOI
pPOo6OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCSA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBLHO Ha Lie BNAMBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbeA.

A OMNEPEQXEHHS: 3a6e3neute HanexHi
3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

o BiANOBiAAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu Ao yBaru Bei cknaposi
po6oyoro LMKy, sIK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npautoBaTi Ha
XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).
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BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4yeHa 3rigHo 3 EN62841-4-1:
Mogens DUC307

Pexum poboTu: NUNSHHS AepeBUHN

BibpaLisi (anw): 5,4 m/c®

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mogens DUC357

Pexunm poboTu: NUNsHHS AepeBUHN

Bi6pais (anw): 5,4 m/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Mogens DUC407

Pexum poboTu: NUNsSHHS AepeBUHN

Bi6pauist (anw): 5,4 M/c®

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLii byno
BMMIpSIHO BifINOBIAHO A0 CTaHAAPTHIUX METOAIB TECTYBaHHS 11 MOXE
BMKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSHHS OAHOTO IHCTPYMEHT 3 iHLLIMM.
NMPUMITKA: 3aseneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii

MOXe TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCA AN1A nNonepeaHboro
OLiHIOBAHHS BMNIUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3arnexHo Bif yMOB BUKO-
pUcTaHHA BiGpauis nig yac hakTuyHoi po6oTun
eneKTPOiHCTPYMEeHTa MoXe Bifapi3HATUCA BiA
3asiBNeHoro 3Ha4yeHHs BibGpaLlii; 0co6nmMBo cunbHO
Ha ue BNUBae€ TUN AeTani, Wo o6pobnioeTbes.

A\[TOMEPE)KEHHSI: 3a6e3neute HanexHi 3ano-
6ixkHi 3ax0AM ANs 3axXMCTy oneparTopa, Lo BianoBi-
AATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa (cnig
6paTtu oo yBaru Bci CknagoBi po6o4oro umkny, Ak-ot
4ac, Konm iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KOMNM BiH NoOYMHae

npauoBaTi Ha XOI0CTOMY Xofi Nnif Yac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBiQHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapaduito npo BiAnoBigHiCTb cTaHgaptam €C Hase-
neHo B flonatky A Ao uiei iIHCTPyKUiT 3 ekcnnyarauii.

NONEPEMOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepeXXeHHs LWoAao
TeXHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPEN)XEHHSI: YeaxHo osHaiiomTecs 3
ycima nonepeaXeHHSAMU NPO AOTPUMAHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKUisiMK, iNOCTpauifiMu Ta Tex-
HiYHUMM XapaKTepUCTUKaMMU, L0 CTOCYHOTLCA LibOro
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. HeBrKOHaHHS Byab-AKNX iHCTPYK-
L, NnepeniyeHnx HK4e, MoXe NpU3BECTU 0 YPaxKeHHs
€rneKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo TSKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKUIT 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnsyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HayeHnin y iHCTPYKLiT
3 TeXHiku 6e3nekun, CTOCyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHs1), abo eneKkTpoiH-
CTpPyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

3aranbHi 3acTepexeHHs LWoao

TexHikn 6e3neku nig 4ac pob6oTtun 3
INaHLOroBoOKO NUIOKD

1. Konu naHutoroBa nuna npautoe, cnig Tpumatun
BCi YaCTUHM Tina nogani Big nunsanbLHoro
naHutora. Mepea TMM sik 3anyckaTu naHuto-
roBy nuny, cnifg nepesipuTy, Wo6 NUNANbLHUA
NaHLor HiYoro He TopkaBcA. BigsonikaHHs Ha
KOPOTKMIA Yac nig Yac poboTu Nunu Moxe npusse-
CTV [0 TOro, LWo ofsAr byae 3aTArHEHo NUNANbLHUM
naHLtorom.

2. Cnip 3aBXAuW TPUMaTHU NaHLUOroBy Nuny npa-
BOIO PYKOIO 3a 3aAHI0 PYUKy, a NiBol0 — 3a
nepeaHo. FAKLLO NaHLroBy numy TpuMaTtu B
iHLUMI cnociB, TO Le NiABULLYE PU3NK OTPUMAHHS
TpaBM, TOMY LibOroO B )XOAHOMY pasi pobuTu He
MOXHa.

3. INaHutoroBy nuny cnig TpUMaTH TinbKu 3a
i3onboBaHi NOBepXHi AepKakKa, OCKiNbKu
NaHUoT ANS NUIIM MOXe 3a4enuUTH CXOBaHy
eneKTponpoBoAKY. TOPKaHHS NaHLroM Ans
NN NPOBOZAKM Nif, HANpyrow Moxe Npu3BecTu 4o
nepenaBaHHs Hamnpyru 4o OroneHnx MeTaneBux
YaCTWH NaHLIOroBOi MUK Ta 0 YPaXeHHst onepa-
TOpa ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

4. Hapsirante 3aco6u 3axucTty oven. Takox
peKoMeHAY€ETLCA BUKOPUCTOBYBaTH 3acobm
3axXMUCTy rofioBU, pyK, Hir Ta CTyneHb i opraHie
cnyxy. HanexHe 3axucHe obnagHaHHsA 3HUXYE
KinbKiCTb TpaBM Bif CMITTS, L0 po3niTaeTbesl, abo
BiJl BMNAAKOBOIO KOHTaKTY 3 MaHLroM Ans nunu.

5. He BMKOpucCTOBYWTe NaHLUtOroBy nuny, nepeody-
Balo4M Ha Aepesi, cxoaax, Aaxy abo 6yab-skin
HecTilKin onopi. EkcnnyaTtauis naHutorosoi nunu
TaKUM YMHOM MOXE NPU3BECTU 0 TSHKKUX TPABM.

6. Cnin 3aBxam TBepao CTOATU HA Horax i npa-
LI0BaTU NaHLIOroBOIO NUIIOHD, NNLLE CTOAYU
Ha CTilKil, HaAiWHIN i piBHIN noBepxHi. PoboTta
Ha Crn3bknx abo HEeCTINKNX MOBEPXHSIX MOXe
npu3BeCTu [0 BTPaTK PiBHOBArn Ta KOHTPONO Haz
NaHLIOroBO0 NUMOHO.

7.  Mip 4yac pi3aHHA rinku, Wo nepebyBae B Hanpy-
)XKEeHOMY CTaHi, cnif cTeperTucs BiACKOKY.

Konu Hanpyra BOnokoH AepeBUHMN 3HIMAETbCS, TO

HaTArHyTa rifika MoXe Bgaputmi onepartopa ta/abo
NpU3BECTU 0 BTPATW HAM KOHTPOITO Haf, NaHLo-

rOBOIO NWMOLO.

8.  Cnig 6yTn ayxe obepexHiM nig yac obpisaHHA
KyLWiB Ta nopocTi. MHyuyKi rinku moxyTts ByTn
3aTArHeHi B NUMSANbHUIA NaHLON, Ta iX MOXe NoTAr-
HYTW Y HanNpsiMKy o onepartopa, abo onepatopa
MOXe MOTArHYTH, i BiH BTPaTWUTb piBHOBAry.
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10.

11.

12.

13.

JNaHutoroBy nuny cnip nepeHocuTyn 3a nepe-
OHI0 PYUKYy Y BUMKHEHOMY CTaHi, BigBepHyBLIN
i Big Tina. Nig yac nepeBe3eHHs abo 36epi-
raHHA NaHUroBoi MUK Ha Hel cnig 3aBXxaun
BCTaHOBMIOBATU 3aXMCHUI KOXYX LLUKHMU.
MpaBunbHe NOBOAXEHHS 3 NaHLIIOrOBO N0
3HWU3UTb BIPOTiAHICTb BUNAAKOBOIO KOHTaKTY 3
NaHLIOroM Ans MUK, WO PyXaeTbes.
[OoTpumymnTechb iHCTPYKLIi i3 HaHeCeHHs
MacTuna, perynoBaHHA HaTAry naHuwora n
3aMiHU WMHUW Ta naHyora. HenpaBunbHO HaTAr-
HYTWIN 260 3MalLLeHWIn MaHLIor MOXe 3r1aMaTuCh,
abo Gyae nigBuLLEHO pU3KK Bigaavi.

MoxHa pi3aTu Tinbku AepeBUHy. JlaHuoroBy
nuny cnip 3acTocoByBaTH TiNbKKU 3a NpU3Ha-
YeHHAM. Hanpuknap, 3a60poHeHO BUKOPUCTO-
ByBaTW NaHUOroBy NUny Ans pisaHHa meTany,
nnacTtMacu, kKameHro abo HeaepeB’siHUX Gyai-
BeJNibHUX MaTepianiB. BukopuctaHHsa naHuo-
roBOI MUIM He 32 NPU3HAYEHHSIM MOXE NPU3BECTU
Ao Hebe3ne4vHoi cuTyauii.

He HamaraiiTecsi 3BanuTu AepeBo, NOKU He
npoaHanisyeTte BCi pU3uku 1 He 3po3ymieTe,
AIK IX YHUKHYTM. [ig yac 3BanioBaHHsa AepeBa
onepatopy abo CTOPOHHIM 0ocobam MoxyTb ByTH
HaHeCeHi TSXKi TpaBMuU.

MpnumnHKM Ta 3axoam 3anobiraHHsA Bigpayi:
FAKLLO KiHeLb LIMHM TOPKAETbCA AKOrochb npeameTa
abo konu fepes’siHa AeTanb 3akpuBaeTbcs Ta
3aulinae naHuor Ans nunv B Nponusi, Moxe Tpa-
nuTUCh Bigaaya.

TopkaHHS KiHLIEM LIMHY B [iesikuX BUNaaKkax Moxe npu-
3BECTM [0 PanToBOi 3BOPOTHOI peakLii, 3a SKOI LWKNHY

Gyae nifKkMHYTO JOropu i Hasag y HanpsiMKy onepaTopa.

3aTuckaHHa naHuora Ans MUK y BepXHii YacTuHi

LUMHW MOXe NPU3BECTU [0 Pi3KOTO LUITOBXaHHS

LUMHW B HaNpsiMKy onepaTopa.

Byab-sika 3 Lyx peakuiii Moxe Npu3BecTu 40 BTpaTH

KOHTPOJIIO Haf, NWII0H0, LLO, B CBOIO YEpry, MOXe

npu3BeCTU 40 ceprno3Hux Tpaem. He cnig noknaga-

TUCS NnLe Ha 3acobu 6eanekn, AKMMK OcHaLLeHa

nuna. Kopuctysady naHLtoroBoi nunm cnig BXuTn

HW3KY 3axofiB, LWO6 3aXMCTUTUC Bif HELLLACHMX

BunagkiB abo TpaBMyBaHHS Nif Yac NUISHHS.

MpyynHamu Biofadi € HenpaBWnbHe BUKOPUCTaHHSA

NaHLroBoi Nunn Ta/abo HenpaBubHUIA NOPSA0K

un ymoBU ekcnnyatauii. fi MoxHa yHUKHy T, AoTpK-

Myto4MChb 3anobixkHUX 3ax0AiB, HaBedeHVX Aani.

. Cnia miuHO TPUMaTH iHCTPYMEHT o6oma
pyKamMu TakKMM YMHOM, LOG BeNUKUIn
naneub Ta iHWi NanbLi pyku o6ropranu
PYYKM NaHLOroBOI MUK, Ta po3TaLlo-
BYBaTH CBOE TiflO Ta PyKM Tak, wob 6yna
MOXIMBICTb yTPUMaTUCB Yy pa3i Bigaaui.
Cwvny Biaaayi Moxe KOHTpOnoBaTh Kopuc-
TyBay, 3a YMOBMW, LU0 Byno BXWUTO HanexXHux
3anobixxHux 3axopis. 3abopoHeHo Bigny-
cKaTu NaHLIoroBy nuiny.

» Puc.1

. Hikonwu He cnif TArHyTUCA IHCTPYMEHTOM
A0 po6oyoi geTani Ta pisaTu Bulle piBHA
nneya. [loTpuMaHHs Uux npasui JONOMOXe
YHUKHYTW HenepeabayyBaHOro KOHTaKTy
3 PiXKy4OL0 YaCTMHOIO MUK Ta AO3BOMNUTb
KpalLlie KOHTPOSoBaTK NaHLIOroBy Ny B
HenepenbavyBaHUX CUTyaLlisfX.

14.

. BukopuctoByBaTH cnif Tinbku 3anacHi
WWHW Ta NaHLIOMM ANA NUnu, BKasaHi
BUPOBHMKOM. BukopucTaHHsa HeBignoBsia-
HWX 3aMmacHWX LUWH i naHuoriB AN nunm
MOXe NpU3BeCTV A0 NONOMKM naHutora Ta/
abo Bigaauvi.

. Cnia AoTpMMyBaTUCH iIHCTPYKLi BUPOG-
HUWKa LWoAo 3aTo4yBaHHA Ta 06¢cnyroBy-
BaHHSA NUNANBLHOrO NaHutora. 3MeHLeHHs
BUCOTU rMUBUHOMIpa MOXe NpU3BECTU A0
NOCUNEHHs Biaaadi.

Mia yac BMAaneHHs 3acTpArnoro maTtepiany,

36epiraHHA abo o6cnyroByBaHHA NaHLo-

roBoi NN [OTPUMYMTECH BCiX IHCTPYKLIN.

MepekoHanTecs B TOMy, WO NepeMuKay

BMMKHEHWUW | aKkyMynsiTop BUTAITHYTO.

HecnopisaHe cnpaLboBYBaHHA NaHLOroBoi Nummn

nia vyac BUZarneHHs 3acTparnux npeamMeTtis abo

06cnyroByBaHHS MOXe NPU3BECTU A0 TSXKKMX

TpaBMm.

[opaTkoBi iIHCTPYKLi 3 TeXHiKK 6e3nekun

3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axmcTy

1.

Opsr NoBUHEH LWiNbHO NpunaraTi 4o Tina, ane He
NOBWHEH 3aBaxaTu pyxy.

2. Hwx4e HaBeaeHO 3aXWUCHWI OAST, SKWIA cnif oas-
raTu nig Yac po6otu:
. Bunpo6yBaHuin 3aXMCHUIA LLOMOM, SIKLLO
icHye 3arpo3a nagiHHsi rinok abo T.i.;
. Macky abo okynsipu;
. BianogiaHi 3acobu 3axmcTy opraHis cnyxy
(3axu1CcHi HaByLUHUKK, 3BMYaliHi abo dopmy-
BanbHi HaByLWHWUKK). OKTaBHWUIA aHanizaTop
3BYKY 3a NPOXaHHSAM.
. LLinbHi WKipsHi 3axmcHi pykaBuui;
. [oBri WTaHW BUrOTOBIEHI i3 MiLLHOT TKAHWHW;
. 3axucHun pobounii oasr i3 CTiNKOT Kk Npopi-
3aM TKaHWHW;
. 3axucHi YepeBukn abo B3yTTS 3 HECMU3bKOK
niJOLLBOIO, YEPEBUKM 3 METANEBNM HOCKOM
Ta OAsr i3 CTINKOT K Npopi3am TKaHWHW;
. [uxanbHa macka nig Yac BUKOHaHHSA pobiT,
LLIO CYNPOBOMKYIOTLCA YTBOPEHHSAM NNy
(Hanpuknag NUNaHHA Cyxoi AePeBUHM).
Po6oTa
1. Mepep noyaTkom po60TH NepeBipTe HanexHy
npaue3gaTHicTb NaHLUOroBoi NMNK Ta Bigno-
BiAHICTb ii cTaHy NpaBunam TexHiku 6e3neku.
3okpeMa, cnia nepeBipUTH, Yun:
. HaneXXHUM YMHOM NpaLloe NaHLrose
ranbmo;
. HaneXXHUM YMHOM Npautoe iHepLiiHe
ranbmo;
. npaBunbHO BCTAHOBIEHI LIMHA Ta KpULLKa
3ipoyku;
. NaHLor 3aroCTpeHun Ta HaTArHyTUIA 3rigHo 3
npasunamu.
2. He 3anyckaWTe naHutoroBy nuny 3 yctaHoBne-

HOO KPULLKOIO NnaHuora. AKLWOo 3anycTuTi naH-
LIOroBY Ny 3 YCTaHOBIIEHOO KPULLKO MaHLora,
OCTaHHs MOXe ByTu BigkMHyTa Bnepes, Lo MoXe
npu3BecTn Ao TpaBM abo A0 NOLIKOAXKEHHS npea-
METIB HAaBKOJ0 onepaTtopa.
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EnekTtpo6e3neka 1 TexHika 6e3neku nig
Yac po60Tu 3 aKyMynsiTOpoM

1. He npautoiiTe 3 iIHCTPyMEHTOM y HeGe3neyHux
ymoBax. He kopucTtyitecs iHCTpymeHTOM y
BOnormx abo MoKpux Micusx i He JonyckanTe
nhoro nepebyBaHHA nip Aowem. Y Bunagky
noTpannsHHA BOAMN B iHCTPYMEHT 3pOCTae pUsnk
ypaXX€HHS eNneKTPUYHUM CTPYMOM.

2. He cnantovite akymynsitopu. AKymynstop Moxe
BUbyxHyTU. O3HailoMTeCs 3 MiCLIeBUMM 3aKoHaMM,
SKi MOXYTb MiCTUTM creuianbHi iHCTPYKUIT LWoao
yTunisauii Bigxoais.

3. He BigkpuBanTte 1 He gedopMyinTe aKymyns-
Topu. EnekTponiT € igKolo pe4oBMHOO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo o4YrmMa Moxe 3aBaaTn
TpaBMy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTun
TOKCUYHUM.

4.  He 3apsipxainTe akymynaTop nig gowem a6o B
MicusXx i3 nigBULLEHO BOJOricTHO.

5. MNepesapspxanTe akyMynsitop TinbKu B
NPUMILLEHHI.

6. He TopkainTecs 3apAAHOro NPUCTPOIO, a TAKOXK
WiTeKkepa ! KOHTaKTIB 3apsiAHOIO NPUCTPOLD
BOJIOTMMU pyKamu.

7. 3abopoHeHO 3amiHIOBaTM aKyMynaTop nig
[oLeM.

8. 3abopoHeHO 3amiHIOBaTM aKyMynAaTOp BOJO-
MU pyKamu.

9. 3abopoHeHO 3anuiwuaTy aKkymynaTop nip,
[olleM, a TaKOX 3apsifAXaTn, BAKOPMCTOBYBaTH
a6o 36epiratu oro B micui 3 NigBULLEHOK
BOJIOriCTIO.

10. He ponyckaiTe NoTpannsiHHA PiAUHU Ha KOH-
TaKTU akyMynsiTopa i He 3aHyploMUTe aKymy-
NATOP Y PiAUHY. AKLIO KOHTaKT! HAMOKHYTb a6o
SIKLLO BCEpPeAMHY akyMynsiTopa noTpanvTb piavnHa,
MOXe CTaTUCsi KOPOTKE 3aMUKaHHS, L0 MOXe
npu3BeCTU A0 neperpisy, 3aiMaHHa abo BMOyXy.

11. Micna BUAMaHHA akymynsiTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apsAAHOro NpUcTpPoo 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULIKY BiACiKy ANsA akymynsiTopa u
36epiranTe ii B cyxomy micui.

12. Y pasi notpannsiHHA BoAW Ha KaceTy 3 aKy-
MyNSiTOPOM 3NUiTe BoAy 3 KaceTu U BUTPITb
il cyxoto raHuipkoto. Mepea BUKOPUCTAHHAM
KaceTu 3 aKkyMynsATOpoM ganTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CyXOMYy MicLi.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHA BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpYW YacTomMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMIA-
Tecs BignoBiaHux npasun 6e3neku. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS abo HepoTpumaHHA npaBun
TexHiku 6e3nekn, BUKNaaeHnX y Lin iHCTPpyKLUii

3 ekcnnyarauii, Moxe NpU3BeCcTU A0 CEPNO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

10.

Mepen TUM sIK KOPUCTYBATUCA KAaceToo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopoM i He

3MiHoWTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npu3secTn

[0 noxexi, neperpisy abo B1Gyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwLAB, cNif

HeramHo NPUNUHUTY KOpUCTyBaHHSA. Lle moxe

NpPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHa enekTponiTy B o4i cnig

MPOMMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtu Ao

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati kaceTy 3 aKkyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMu
npegMeTamm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETHU
ToLWwoO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynsTopom
nia Aowem, 3anobiraiTe KOHTaKTy 3
BOA010.

KopoTke 3ammnkaHHA MoOXe Npu3BecTH Ao

NosIBM 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnin 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMynAaTOpPOM Yy Micusx, ae

TemnepaTypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnanoBaTu kaceTy 3 akyMynsTOpoM,

HaBiTb AKLIO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLUKO-

[xeHa abo noBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynsaTOpOM MoXe BUOGYXHYTH Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKymynaTopom, pizaTtu, namaTu, kKuaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom a6o BaapaTw ii

TBepAUM npeagmeTom. Lie moxe npuasectu o

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnia BukopucToByBaTH NOLWIKOMKEHUN

aKyMynsiTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwM, WO MiCTATLCA B

iHCTPYMeHTi, MaloTb BiAnoBiAaTM BUMOram

3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOrOK KOMep-

LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta ekcneanTopiB, HeobXiaHO

[OTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotyBaHHsA NO3uLii 40 BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cneLianictoM

3 HeGe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTK GinbLL AOKNaAHI HaLioHanbHi HacTaHoBW,

SKLIO TaKki €.

3akneinTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKoko abo 3axo-

BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop Takum YYHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

121 YKPAIHCBbKA



11. [Ansa yTunisauii KaceTu 3 akyMynsaTopom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecsi Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBaA LWoAo0 yTunisauii
aKyMynsTopiB.

12. BMKOPUCTOBYITE aKyMynsaTopu nuwe 3
Bupo6Gamu, ykazaHumu komnaHieto Makita.
YCTaHOBMEHHS akyMynsaTopiB Y HeBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXeE NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY EMEKTPONITY.

13. SAKWO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCH
NPOTArom TPUBanoro nepioay Yacy, BUMMITb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Nip yac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 aKyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, WO MOXe cTaTu
NPUYMHOIO onikiB a60 HU3bKOTEMNEepaTypPHUX
onikie. ByabTe o6epexHi Nia Yac NOBoAXEeHHSA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoMm.

15. He TopkainTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Biapa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
[OCUTb rapsiumm, Woo6 BUKIIMKATU OMiKMW.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npuasecTn fo
neperpisy, 3aiMaHHs, BUOyXxy Ta Buxoay 3 nagy
iHCTpymeHTa abo kaceTun 3 akyMynsTopom i cnpu-
YMHUTYK onikn abo TpaBmK.

17. $IKWwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NO6GNM3Yy BUCOKOBONLTHUX MNiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynATOPOM No6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepeaay. Lie moxe npussectn o
HeCnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsiTOpoOM.

18. TpumanTe aKkymynaTop y HeAOCTYNMHOMY Ans
aiten micuyi.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKN aKymy-
natopu Makita. BukopuctanHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito iknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4MHUTI NMOXEeXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHss MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyara-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoOM Npw KiMm-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTHU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  fKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

WUC OETANEN

» Puc.2
1 | MepeaHs 3axucHa oropoxa Ans pyk 2 | Baxinb 3 | WuHa
4 | NMunanbHuin naHLor 5 | Koxyx wuHn 6 | KHonka 6riokyBaHHsA BUMKHEHOTO
NOMOXeHHS!
7 | BagHs pydka 8 | Kypok BMunKava 9 | Kaceta 3 akymynsitopom
10 | MNepepHs pyyka 11 | Kpuviwka macTunbHoro 6aka 12 | 8y6yactuin ynop
13 | O6mexyBay naHutora 14 | Ovck perynoBaHHs - -
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A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.3: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaenanTe ii go
KiHUS, Wo6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHAM.
AKWo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, Sk MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynsTOpOM NOBHiCTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXe BMNaAKOBO BUMACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HAXOAATHCS
nopsaa.

A OBEPE)HO: He sctanognioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBSETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUNbHO BCTaBMsETE.

BinobpaxeHHs 3anMLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu
» Puc.4: 1. IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsToOpom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum
] ] |
Foputb Buwmk. Bnumae

I I I I Big 75 no
100%

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
akymynstop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynaTop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepefoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMcHOI cucTemMu
aKkymynsartopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynstopa. Lisi cuctema aBToMatMyHO BUMUKAE XKUB-
TNEHHS ABUTYHa 3 METOHO 36inbLUEeHHSA TEPMIHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToma-
TUYHO 3YNUHSAETLCA Mif Yac po6oTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynaTop nepebyBaioTb Y 3a3HaYEHNX HUXYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AKLwo ymoBwM ekcnnyaTtauii IHCTpyMeHTa Yv akymynsi-
TOpa CNPUYKNHAIOTL HAAMIPHO BUCOKE CMOXVUBAHHS
CTPYMY, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3ynuUHAETLCS. Y
TakoMy BUMNaAKy BUMKHITb iIHCTPYMEHT i MPUMNUHITL
poboTy, NiA Yac BUKOHaHHS IKOT cTanocs “oro nepe-
BaHTaXeHHS1. [10TiM 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, LL06
nepesanycTuTu ioro.

3axucT Big neperpiBaHHsA

Konu iHCTpymMeHT abo akyMynsTop neperpisaeTbes,
iHCTPYMEHT 3YMMHSAETLCA aBTOMATUYHO. Y Takomy pasi
[anTe iIHCTPYMEHTY 1 aKyMyrnATOPY OXONOHYTH, nepLu
Hi>K 3HOBY BMUKaTMW iIHCTPYMEHT.

MPUMITKA: 3axucT Bif neperpiBy 3 BUCOKOK MO-
BIPHICTIO CNpaLoe B yMOBax BUCOKOi TeMneparypu, a
iHCTPYMEHT 3yNUHUTBLCSI aBTOMATUYHO.
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3axucT Big HagmipHoro
PO3pAmKEHHA

Konwu 3apsg akymynsitopa cTae HegocTaTHIM Ans
noganbLUuoi poboTH, iIHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3YNUHS-
€TbCsl. Y TakoMy BUMaAKy BUAMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsaiTb 1Moro.

3axucT Bifg iHWKMX Henonagok

Cuctema 3axucTy Takox 3abe3nevye 3axucT Bif iHLLNX

Heronazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 MOLUKO[AXKEHHS

iHCTPYMeHTa, | @ TaKoX aBTOMATUYHO 3YMUHSIE IHCTPY-

MEHT. Y pasi TMM4acoBOi 3yNMHKM abo NPUNMHEHHS

po60oTKM IHCTPYMEHTa BUKOHaWTE BCi 3a3Ha4eHi Huxk4e

Aii ANS yCyHEHHS NPUYUHN 3yNHKN.

1. BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb IHCTPYMEHT, W06 nepe-
3anycTuTun 1oro.

2. 3apspitb akymynatop(n) abo 3amiHiTb Moro(ix)
3apsgKeHuM(n).

3. [aiTe maluuHi 1 akyMynaTop(am) OXONOHYTH.

AKLo nicnsa BiAHOBMNEHHSA BUXIAHOIO CTaHy cucteMun
3aXUCTy CUTyaLlis He 3MIHUTbCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

YBATIA: fIKuwo iHCTPYMEHT 3yNUHAETLCS 3 Npy-
YMHK, He onucaHoi Bulle, AUB. PO3Ain, WO CToCy-
€TbCS YCYHEHHs1 HeCNPaBHOCTEN.

[is BuMmmnkaya

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3 mipKkyBaHb 6e3nekun
Leu iIHCTPYMeHT o6nagHaHO KHOMKOK GrIOKyBaHHA
BUMKHEHOIO NONOXEHHS, LWo 3anobirac [oBinb-
HOMYy 3anycKy iHCTpyMeHTa. 3a60pOHEeHO Kopu-
CTyBaTUCA iIHCTPYMEHTOM, fAKLLO BiH BMUKAETLCA
HaTUCKaHHAM Kypka BMuKaya 6e3 HaTUCKaHHSA
KHOMKM 6roKyBaHHSi BUMKHEHOTO MOSOXEeHHS.
3BEpPHITLCA 4O MiCLEEBOro CEpBICHOrO LEHTPY Komna-
Hii Makita ons npoBeAeHHs PEMOHTY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3abopoHeHo Bigknio-
yaTtu cyHKUito 6rnokyBaHHA. KHonka 6rnokyBaHHA
BWMKHEHOTO NOJIOXEHHA He NOBUHHa cikcyBa-
TUCb Y HAaTUCHEHOMY MOJIOXKEHHi.

A OBEPEXHO: MNepep TUM sik BCTaBNATU
KaceTy 3 aKyMyJisiTOpOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO NnepeBipTe, YM KYPOK BMUKaya cnpalboBye
HaneXHMM Y4HOM Ta NOBEPTAETHLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckaroTb.

YBATIA: He HaTuCKaliTe 3 CUIOIO Ha KYPOK BMU-
Kaua, SIKLIO KHOMKY 61IOKYBaHHs1 BUMKHEHOro
NOSIOKEHHs1 He HaTUCHYTO. Kypok BMUKaua Moxe
3namartucs.

» Puc.5:

1. KHonka 6nokyBaHHS1 BUMKHEHOTO Moo~
XeHHs 2. Kypok BMukaya

[insa 3anobiraHHa BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMVKaya nepeabadeHo KHormKy 6r1oKyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHs. LLlo6 yBiMKHYTW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY 6r10KyBaHHSI BAMKHEHOrO MOSIOXEHHS | HATUCHITb
Ha Kypok BMMKaya. BignycTiTb Kypok BMyKava, wob
3YMUHUTU IHCTPYMEHT.
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MNMepeBipka ranbma naHuora

A\ OBEPEXHO: Mig yac yBiMKHEHHs naHuto-
roBOi NUNU 3aBXAKU TpuManTe it oboma pykamu.
TpumManTecb NPaBoOIO PYKOIO 3a 3aAHIO PYUKY, a
niBolo — 3a NepeaHI0 pyuKy. AHi WWKMHA, aHi naH-
LIoT He NOBUHHI TOPKaTUCh ByAb-IKMX NpeaMeTiB.

A OBEPEXHO: SIKLWo NnaHuoroBa nuna oapasy
K He 3ynuHUnacs nia yac npoBeAeHHs Liboro
BUNPOGYBaHHSA, LI0 MUy HE MOXXHa BUKOPUCTO-
ByBaTH 3a XXOAHUX 06CcTaBMH. 3BepHiTbCA A0
HaLIOro aBTOPU30BaAHOrO CEPBICHOO LIEHTPY.

1. CnoyaTky HaTUCHITb Ha KHOMKY BrIOKyBaHHS BUMK-
HEHOTO NOMOXEHHS, a NOTIM HAaTUCHITb Ha KYPOK BMU-
kava. NaHutor Ansi nunn oapasy X 3anycTUTbCs.

2.  TvnbHOK CTOPOHOI PYKM LUTOBXHITb ynepes
nepeaHio 3ax1CcHy oropoxy Ans pyk. MNepekoHaiitecs,
LLIO MaHLoroBa nuna 3ynuHAeTbCS HeranHo.
» Puc.6: 1. [lepenHs 3axucHa oropoxa Ans

pyk 2. PosbnokoBaHe NomnoxeHHs

3. 3abnokoBaHe NonoXeHHs

MNepeBipka iHepuUinHOro ranbma

A OBEPEXHO: AKwo naHurorosa nuna nig vac
LbOro BUNpPoOyBaHHs He 3yNUHUNAcA NPoTAromM
OHI€ET CeKyHAMN, NPUNUHITL BUKOPUCTaHHA NaH-
LIOroBOI MUY Ta 3BEPHITLCA A0 HALIOro aBTOPU-
30BaHOro CEpPBICHOTO LIEHTPY.

3anycTiTb NaHLOroBy Nuy, Nicns 4oro NOBHICTHO 3BiNlb-
HiTb KypoK BMUKaya. Muna noBUHHa 3yNMHUTUCHL NPOTS-
roM OfHiel CekyHaun.

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHamTecs,
Lo nNpunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsiTOpoMm
3HATO, NepL HiXk NpoBoAUTM ByAb-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

A OBEPEXHO: 3a6opoHeHO TopKaTucst
MUNANBHOIO NAHLIIOra He3axMLLEeHUMU pyKaMu.
Mig yac po60TK 3 NUNANBLHUM NaHLroMm o60B’A3-
KOBO oAsiranTe pykaBuLi.

YcTaHOBMNEHHA U 3HATTA NaHuora

AN nunu

A OBEPEXHO: nicns pPo6OTH NUASNLHMUIA NaH-
LIIOT Ta WMHA 3anUwarTbes rapaunmu. fante im
[0CTaTHLO OXOJIOHYTU Nepen BUKOHAHHAM Gyab-
AKUX POBIT Ha iIHCTPYMEHTI.

A OBEPE)XHO: Ycranosniosaty Ta 3HimaTh
NMUNANBHUIA NaHLUOT CHiA Y YACTOMY MicLi, Binb-
HOMY Big TUpCH i NoAiGHOro cmiTTA.
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YcTaHOBEHHS naHutora ansa nunm

o6 ycTaHOBUTH NUNANBHUIA NaHLIOT, BUKOHaWTe Taki Aii:

1. BignycTiTb ranbmo naHutora, NOTArHyBLUM 3a
nepeHin 3axucT pyku.

2.  ToTArHiTb Baxinb Bropy, HaTMCKkatoum Ha oro Kpa.
» Puc.7: 1.Baxinb

3.  [loBepHiTb Baxinb NPOTV FOANHHUKOBOI CTPINKK,
MOKW KpULLIKA 3iPOYKN HE 3HIMETbCS.
» Puc.8: 1. Baxinb 2. Kpuwka 3ipoykmn

4.  3HiMiTb KPULLKY 3ipOYKM.

5. lepeBipTe HaNpsiMOK pyXy NaHutora Ans nunu.
Hanpsmok pyxy naHutora ans nunu mae 3biratucs 3
HanpsiMKOM, MO3HaYeHVM BiAMITKOIO Ha Kopnyci naHLto-
roBOi NUNK.

» Puc.9: 1. Bigmitka Ha kopnyci naHurosoi nunm

6. [lomicTiTb 0AMH KiHeLb NnaHutora gns Nunu Ha
BEPXHI0 YaCTUHY LUMHK.

7. YCTaHOBITb iHLWMI KiHeUb NaHuora gns nunu
HaBKOIO 3ipOYKW, @ NOTIM 3aKpiniTb LWXHY Ha KOPNYCi
TNaHLOroBOI NUNN.

» Puc.10: 1. 3ipoyka

8. TloBepHiTb ANCK PerynioBaHHA B HANPSIMKY «-»,

W06 NpPOCYHYTU perynioBarnbHy LMUIbKY B HAMPSIMKY,

BKa3aHOMY CTpIfKOH0.

» Puc.11: 1. Quck perynioBaHHs 2. PerynioBanbHa
Lnunbka

9.  TTOMICTIiTb KPUMLLKY 3ipOYKM HA NAHLIOroBy Ny
TakMM Y/MHOM, LWOG peryntoBasibHa LWnuibka onvHunacs
B MarneHbKOMY OTBOPI B LLMHI.

» Puc.12: 1. Kpwuwika sipoukm 2. LLnHa 3. OTBip

10. TloBHICTIO NOBEPHITb BaXinb 3a rOAUHHUKOBOIO
CTpIinKoto, a NoTiM TPOXM NOBEPHITL MOro Hasaz, wob 36e-
pertu nocnabneHHsa Ansa perynioBaHHs HaTAry naHutora.

11. Bigperyniovite HaTsr naHutora. [Mpoueaypy pery-
TNIOBAHHA HATAry NaHutora Ans nunu Ame. y Bianosia-
HOMY po3gini.

12. TloBepHiTb Baxinb 3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKOH,
MOKM KPULLIKY 3ipOoYku He Byae 3akpinneHo, a noTim
NOBEPHITb Or0 B MOYATKOBE MOSOXEHHS.

» Puc.13: 1. Baxinb 2. Kpuiuka 3ipoyku

3HiMaHHA naHurora gna nunu

o6 3HATV NUNANBHUIA NaHLUOT, BUKOHaNTe Taki Aii:

1. BignycTiTb ranbmo naHuora, NoTArHyBLUM 3a
nepeaHin 3axvcT pyku.

2. [loBepHiTb ANCK PErynioBaHHs B HAMPSIMKY «-»,
W06 nocrnabuTu HATAr NUNANBHOIO NaHLuora.
» Puc.14: 1. [luck perynioBaHHsi

3. TloTArHiTh Baxinb Bropy, HaTucKakyy Ha horo
Kpan.
» Puc.15: 1. Baxinb

4. TloBepHiTb Baxinb NPOTW rOAWHHUKOBOT CTPINKK,
MOKW KPULLIKA 3ipOYKM HE 3HIMETbCS.
» Puc.16: 1. Baxinb 2. Kpuiuka 3ipoyku

5. 3HIMiTb KpULLKY 3ipoYKku, MiCNS YOro 3HIMITb
NUNANBHWIA NAHLIOT i LUMHY 3 KOPMYCY NaHLoroBoi MUIn.

PeryntoBaHHS HaTAry NUNANbLHOIoO

JNlaHuora

A OBEPEXHO: YcraHoeniosaty Ta 3HiMaTh
NMUNANBHUIA NAHLIOT CAiA Y YACTOMY Micui, Binb-
HOMY Bif TUpCH i noaibHoro cmiTTa.

A\ OBEPE)XHO: He 3aTArynTe NUASANLHUN NaHuor
3aHaATO CMNbHO. HaaMipHWIA HATSAr NUNANBHOTO NaH-
Lilora MOXe NpW3BeCTy 0 PO3pUBY NUISATNIBHOTO NaHLtora,
3HOCY LUMHU Ta NOLUKOKEHHS ANCKa PErynioBaHHs.

A OBEPEXHO: Cna6ko HaTArHYTUI NaHuor
MOXe 3iCKOYMUTHU 3 LUMHU, TUM CaMUM CTBOPIOIOYM
PU3MK HeLacHOro BUNaaKy i TpaBmu.

Micns 6araTbox roaMH poboTW NUNANBHWUIA NaHLor
Moe nocnabutuck. Cnig nepiognyHo nepesipATH
HaTAr NUNANLHOrO NaHutora nepes BUKOPUCTAHHAM.

1. TlOTArHiTb BaXinb Bropy, HaTUcKaloym Ha Moro Kpaw.
» Puc.17: 1. Baxinb

2.  Tpoxu NOBEepHiTb BaXinb NPOTU rOANHHUKOBOT
CTpinku, o6 3nerka nocnabuTu KPULLIKY 3ipOYKu.
» Puc.18: 1. Baxinb 2. Kpuiuka 3ipoyku

3. Tpoxu nigHimiTb KiHeLb WWHW | BiaperynioniTe
HaTsar naHutora. MoBepHiTb ANCK perynioBaHHs B
HanpsIMKy «-» Ans nocnabneHHs abo B HaNpAMKy «+»
ANs 3aTArHeHHs. 3aTArHiTb NUNANBHWA NaHLOT TakuM
YMHOM, LLOG MOTO HUXKHSI CTOPOHA YBIiiLLINa B HANPsSIMHY
LUMHW, SIK NOKA3aHO Ha MaroHKy.
» Puc.19: 1. [uck perynioBaHHs 2. lLnHa

3. MunanbHWn NaHutor

4.  YTpUMyouM 3nerka LnHY, 3aTArHiTb KPpULLIKY
3ipoyku. [NepekoHanTecs, WO NUNSNbHUIA NaHLUor 3
HWXHBbOT CTOPOHU LLUWMHW 3aTATHYTUIA He cnabko.

5.  [MoBepHiTb Baxinb y No4aTKOBE MOMOXEHHS.

MepekoHanTecs, WO NUNSANbHUA NAHLIOT WiNbHO BXO-
OWTb 00 HWKHBOI CTOPOHM LUUHMW.

POBOT

3malyBaHHA

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYITE NaHLto-
roBy nuily 3a NopoxHboro 6aka. Macno Heo6-
XiAHO CBOEYACHO [ONNBATH 4O MOMEHTY CMOPOX-
HeHHs Gaka.

A OBEPEXHO: He AonyckanTe KOHTaKTy Macna
3i WKipoto 1 ounma. KoHTakT 3 oumma npusBepne
A0 iX nogpa3sHeHHs. 3a NoTpanssHHA B o4i Npo-
MUIATE HeramHo NPOMMUIATe iX YNCTOIO BOAOID, a
NnoTiM 3BepHITbCA A0 nikaps.

A OBEPEXHO: y KOAHOMY pasi He BUKOPUCTO-
ByWTe BianpauboBaHe Macno. BianpauboBaHe
Macro MiCTUTb KaHueporeHu. 3abpyaHiooUi peyo-
BUHM y BignpauboBaHOMY Macri MpULLBUALYIOTH
3HOC MacTUIBbHOIO Hacoca, LWMHM 1 NaHLora.
BianpauboBaHe Macno WKoAUTb HaBKONULLHbOMY
cepepoBuLy.
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YBATIA: Nig yac nepluoro BUKOPUCTaHHA NaHLo-
roBoi NUNU MOXe 3HaZo6GUTUCA [0 ABOX XBUSUH,
NOKM MacTUNO ANS NaHLIroBoi NN He NOYHe
3mallyBaTy MeXaHi3M Nunu. YBiMKHITb naHuo-
roBy NUNKy 6€3 HaBaHTaXeHHA, Wo6 3MacTUTn
MeXxaHi3Mm.

YBATIA: MNig yac nepworo 3anveaHHA MacTuna
ANA NUNANBHOro naHutra abo nig Yac 3anpaBku
nycroro 6aka macTuno cnig 3anueaTtu A0 piBHA
HWXHbOT YaCTUHM 3aNUBHOI rOPNIOBUHM. IHakKwwe
nocTayaHHsl MacTuna Moxe 6yTn yTpyaHeHUM.

YBATIA: Y sikocTi macTuna ans nadutora cnig
BUKOPUCTOBYBATM TiflbKM MacTUIO AN NaHLio-
roeux nun Makita a6o ekBiBaneHTHe MacTuno, Wo
€y npogaxy.

YBATA: 3a60opoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH
MacTuIo, WO MICTUTL YacTKu nuny, abo netyye
macTuno.

YBATIA: Nig yac o6pizaHHs aepes chnig BUKO-
PUCTOBYBaTM MacTUIIO POCIIMHHOTO MOXOAXKEHHS.
MiHepanbHe MacTUo Moxe NoLWKoANTHN AepeBa.

YBATA: Nepep TMM ik BUKOHYBaTK pi3aHHs,
cnig nepesipuTy, WO6 KpULKa MacTULHOro 6aka
6yna HaneXHUM YMHOM 3arBUHYEHa.

JlaHutor Ans NNy aBTOMaTUYHO 3MalLLyeTbea Mif Yac
po6oTu iHcTpymeHTa. MepioanyHo nepesipsinTe Kinb-
KicTb MacTuna B MacTunbHoMy 6aky Yepes KOHTpOrbHe
BiKHO piBHSA MacTuna.
» Puc.20: 1. Kpuwka mactunbHoro 6aka

2. KoHTponbHe BikHO piBHSt MacTuna

LLlo6 3anuTu mMacro, BUKOHaiiTe Bka3aHi Aani aii.

1.  PeTenbHO 04MCTBTE AiNAHKY HABKOMO KPULLKN
MacnsiHoro 6aka, wob 3anobirtn nonagaxHio 6pyay B
MacnsHui 6ak.

2. TMoknagiTe NaHuoroBy nuny HabiK i 3HIMITb KPULLIKY
MacTuneHoro 6aka.

3.  3anoBHiTb MacnsHuii 6ak mactunom. MotpibHa
KinbkicTb MacTuna cknagae 150 mn.

4.  LinbHo 3aKpyTiTb KPULLKY MacnsHoro 6aka.

5.  PeTenbHo BUTPITL NponvTe MactTuno Ans
naHuora.

MPUMITKA: AKLLO KPULLKY MacTUnbHOro 6aka BaXkko
3HATW, BCTaBTE LUNiLbOBY BUKPYTKY B Na3 KPULLKU
MacTUnbHOro 6aka Ta 3HiMiTb i, TOBEPHYBLUM NPOTH
rOAVHHWUKOBOI CTPINKW.

» Puc.21: 1.Ma3 2. LUniuboBa BUKpyTKa

Micns 3anpaBkv TpumanTe NuNy Ha BiacTaHi Big
nepeBa. 3anycTiTb ii Ta 3axXaiTb, JOKU NUMANBHUIA
naHutor 6yae AOCTaTHLO 3MaLLEeHUIA.

» Puc.22

Po6oTa 3 naHLoroBoro nun

A OBEPEXHO: y neplunm pas 3aans OTPMMaHHS
[0CBiAy KopuUcTyBayeBi chnif pizaT konoam Ha
Ko3nax Ans NUnsHHA abo Ha onopHil pami.

A OBEPEXHO: Mip yac nuRsiHHS NonepeaHLO Hapi-
3aHOi AepeBUHU BUKOPUCTOBYMTE Ge3neyHy onopy (ko3na
ANSA NUNAHHA ApoB a6o onopHy pamy). 3abopoHeHo npu-
TPUMyBaTK AeTani Horoto a6o A03BONATH KOMYCb iHLLOMY
TpumaTi abo NPUTPUMYBATH feTanb.

A OBEPEXHO: Kpyrni getani cnig sakpinnatu,
o6 BOHM He oGepTanuchb.

A OBEPE)XHO: Konu npautoe MoTop, 3a6opo-
HAETLCA HabnwkaT 6yabL-AKi YacTMHK Tina oo
NUAANBLHOFO NaHutora.

A\ OBEPE)XHO: Konu npaule MoTop, cnig
MiLIHO TPMMaTM NaHLIoroBy Nuny o6oMa pykamu.

A\ OBEPEXHO: He CIiA TArHYTUCH 3aHaATO AaneKo.
3aBxaun TBepAO CTiNTe HAa HOrax Ta TPUMaWTe piBHOBaAry.

YBATIA: 3a6opoHeHo kuaaTt abo BunyckaTm
iHCTPYMEHT.

YBATIA: 3a60opoHeHO 3aKpuBaTN BEHTUNSALiNHI
OTBOPM iHCTPYMEHTa.

MepL Hi>xX BMyKaTV Nnny, cnig NiGHECTN HDKHIN Kpaw
KOpMNyCy NMaHLIOroBoi Nunu BNPUTYN A0 TNk, Wo pida-
TUMETbCA. HegoTpumaHHs Liei BUMOT MOXe Npu3BecTun
[10 KONMBaHHS LUMHK, LLO MOXe 3aBAaTy TpaBMu one-
patopy. [MunsaiiTe AepeBuHy, LLO pi3aTUMETLCS, NPOCTO
pyxatouu Ti BHW3 Nif Aieto Barn NaHLorosoi Nunu.

» Puc.23

AKLIO AepeBo po3pi3aTyi 3a 0AVH NPOXia HEMOXIUBO:
TPOXM HATUCHITb Ha PYYKy Ta NPOAOBXYWTE NUMATU 1 Bia-
TSAHITb MUY TPOXM Ha3af; NOTiM BCTaHOBITb 3ybyacTuin
YMop HUXYe Ta 3aKiHYiTb pPi3aHHS, MigHIMaun pyuyKy.

» Puc.24

PosnunsiHHA

1. OGinpiTb HYXHIN Kpaw KOpMyCy NaHLUroBoi Nunu
06 fiepeBuHy, LLO pi3aTUMETbCS.
» Puc.25

2.  3anycTuBLUM NaHLUOr MUK, 3aBediTb N1y B
[lepeBUHY, BUKOPUCTOBYIOUM 3aHI0 PYYKY Afs TOro,
o6 nigHiMat nuny, a nepeaHto — LWob ii HanpasnsATy.
3ybuacTuii ynop BUKOPUCTOBYNTE 5IK TOUKY OMOPK.

3. TpopoBxyWTe NUMSAHHSA, 3nerka HaTucKa4mn
Ha nepeaHIo pPyyKy Ta TPOXY BIATArYOUM NNy Ha3ag.
MepecyHbTe 3ybyacTuii ynop gani no konogi Ta 3HoB
NiAHIMITE NEPEaHI0 PYUKY.

YBATA: Konu Tpe6a 3pobutu gekinbka pos-
NUMIOBaHb, MUY MK PO3NUITIOBAHHAMM Chiig
3YNUHATK.

A\ OBEPE)XHO: SAKWo AN PO3NUMOBaHHSA BUKO-
pMCTOBYBaTH BEPXHil Kpal LMHK, TO NUNa Moxe
BifICKOUMTH Y Baw GiK, AKWO NUNANbHUMA NaHLOr
3aKNUHUTB. TOMyY Chif NUNATA HAXHIM KpaeMm, o6
nuna BiAcKo4yuna B HanNpsIMKy BiA Baworo Tina.

» Puc.26
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AKLwo nunseTe gepeBo Nig HaBaHTAXKEHHSIM, cnoYaTky
nunaTe 3 6oky nporuHy (A). MoTim 3pobiTh KiHLEBM
nponwun 3 6oky HaTary (B). Lle 3anobirae 3aigaHHi0
LUMHW.

» Puc.27

OO6pi3aHHA cyuykKiB

A OBEPEXHO: OG6pi3aHHs Cy4KiB MOBMHHO
BWKOHYBaTUCb crneuianbHO HaB4eHUMKN ocobamu.
Pwu3uik Bigaadi cTBoproe Hebeaneky.

Mig yac obpisaHHsA CyyKiB, KO MOXNNBO, CNif
ob6nepTun nuny Ha cToBGYp. He cnia nunsaTu kKiHuem
LLIMHW, OCKINbKYM Lie CTBOPIOE PU3NK Biaadi.

Ocob6nuBy yBary cnif npuainsTy rinkam, LWo 3Haxo-
OSTbCA Nif, HaBaHTaXeHHsIM. 3a60pOHEHO NUNATU
3HUK3Y FiNKu, Lo HE MatoTb OMOPH.

3abopoHeHo cToATY Ha cToBOYpI Nif Yac 06Pi3aHHSA CyuKiB.

Putoyi nponunu Ta nponunu,
napanesnbHi BONTIOKHaM

A OBEPE)XHO: Pwioui nponunu Ta NPonunu,
napanenbHi BONIOKHaM, NOBMHHI BUKOHYBaTUCh
cneuianbHo HaB4eHUMU ocob6amu. MoxnmBicTb

BipAauvi CTBOpOE HeBe3neky nopaHeHHs.

MapanenbHi BONokHam Nponunu cnig BUKOHyBaTK nig,
MakcuMarnbHO Manum KyToM. Mig yac BUKOHAHHS Takux
nponwunie cnig 6yt ocobnreo obepexHUM, OCKiNbKK
npy LbOMY HEMOXIMBO BUKOPUCTOBYBATKW 3ybuacTuii
ynop.

» Puc.28

BaniHHsa nicy

A\ OBEPE)HO: Po6oth 3 BaniHs nicy noBUHHI
BUKOHYBaTUChb crelianbHO HaBYEHMMMN ocoGamMu.
Lis po6oTa € HebesneyHoto.

Y pasi notpebu cnunsaT 4epeBo Chif BUKOHYBaTH
MicLIeBi BUMOTU.
» Puc.29: 1. [inbHWUsA NUNsHHS AepeB

— [lepep noyatkom poboOT 3 BaniHHs nicy cnig nepe-

BipUTU HacTynHe:

. Lo nobnuay nepebyBatoTb Tinbku ocobu,
3apisiHi B poboTax i3 BaniHHs nicy;

. KOXHa 3afisiHa B poboTax nioanHa NoBrHHA
MaTu LUNSX BiflbHOTO BiAXOAY B Mexax npu-
6nm3Ho 45° 3 koxHoro 6oky Bif Bici BaniHHs.
Cnif Takox B3ATU [0 yBarv pusuk YinnsiHHS
3a enekTpu4Hi kabeni;

. Ha oCcHOBI cToBBYpa He NOBUHHO ByTH CTO-
POHHIX NpeaMETIB, KOPiHHS abo Finok;

. Ha BiacTaHi 2,5 AOBXMHM AepeBa B HAaNpsMKy
0ro NajiHHS He NOBWMHHO ByTw niofen Ta
Oyab-KnMX NpegmeTiB.

— NS KOXHOro Aepesa Crif NepeBipuTh HacTynHe:

. HanpsiMoK ynopa;

. cnabki abo cyxi rinku;

. BMCOTa [epeBa;

. NPUPOAHE NPOBUCAHHS;

. 4”1 € AepeBO rHUINM.

— bepiTb A0 yBaru WBNAKICTL Ta Hanpsim BiTpy. He
Tpeba npoBoanTy poboTu 3 BaniHHA nicy nig Yac
CUINbHUX NOPUBIB BITPY.

—  OO06pizaHHA HaNNMBIB KOPIHHA: MOYMHANTE 3 HaW-
6inbLoro Hannuey. CnovaTtky cnig 3pobuTtn BepTu-
KanbHil 3pi3, a NOTIM — ropM3oHTanNbHWIA.

—  Cnig cToatu 36oky Bif AepeBa, Lo nagae.
[inaHky nosaay Aepesa, Wo nagae, cnig 3anu-
LUMTW BiNMbHOIO Mif KyTOM Npn6nmaHo 45° 3 o6ox
CTOPIH BICi (ANB. MantoHoK «[insiHka BaniHHA»).
Cnig 6yTv yBaXXHUM Ta AUBMTMCh 3a rifikaMmu, Lo
nagaroTb.

—  LUnsax aBapiiHoro Bigxoay noBuHeH 6yTn Hanex-
HUM Y/HOM CrNaHOBaHWI Ta PO34ULLEHUN Nepes
TUM, SIK MOYMHATH pidaHHs. LLinsx aBapinHoro Big-
X0y NOBUHEH BECTM MO AiaroHani Hasaz Bif ouiky-
BaHOI NiHii NafiHHA, Ik NOKa3aHo Ha MasoHKy.

» Puc.30: 1.Hanpsamok BaniHHs nicy 2. 3oHa Hebe3-

neku 3. MapLupyT aBapifiHoro Biaxoay

Min yac BaniHHs AepeB AOTPUMYATECH Takux NpoLeayp:

1. Nignunky Tpe6a pobutn skomora bnkye 4o
3emni. Cnoyatky Tpeba 3pobmTH ropn3oHTanbHWIN Npo-
nun Ha 1/5—1/3 piametpa ctoB6ypa. He cnig pobutn
nianunky 3aHaaTo Benukoto. MNicnsi uboro 3po6iTe Aiaro-
HanbHWI Nponun.

» Puc.31

MPUMITKA: lMignunka Bu3Havae HanpsiM, y skomy
Brnaje AepeBo, a Takox Hanpasnse woro. Mignunky
pobnATh i3 Toro 60Ky Aepesa, Ha KU BOHO
napgatume.

2.  3pobiTb NPOTUNEXHMI NPONWN AELLO BULLE, HiX
OocHoBa Nianunku. MpoTUnexHuin Nponun NoBuHeH ByTn
4iTKO ropnsoHTanbH1M. 3anuwTte npnbnusHo 1/10 pia-
meTpa cToBbypa Mixk NPOTUMEXHWUM NPONWUMIOM Ta nia-
nunkoto. BonokHa aepeBnHM B HEMPOMUIEHIN YacTuHI
cToBGYypa BUKOHYIOTb (hyHKLUiIto LWapHipa. Cnig B4acHo
BCTaBMSATW KMWHW B NPONWN.

» Puc.32

AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3a 6yAb-Aknx o6CTaBUH
3a6OpPOHAETLCA NPONUNIOBATH BOMIOKHA HACKPi3b.
Lle npusBeae A0 HEKOHTPONbLOBAHOIO NagiHHA
nepesa.

YBATA: Ons yTpuMaHHA NPOTUNEXHOro NPonusy
BiAKPMTUM MOXHa BUKOPMCTOBYBaTU nuLle nnac-
TUKOBI abo antomiHieBi knuHu. BukopuctoByBaTn
3ani3Hi KNWHKU 3a60pPOHEHO.

HEeCEeHHSA IHCTPyMEeHTa

MepLu Hi>XX NepeHOCUTM IHCTPYMEHT, cnif 3aBXan BMU-

KaTu ranbMo naHutora i 3HimaTu 3 iIHCTpyMeHTa kaceTy

3 akymynsitopamu. NoTiM yCTaHOBITb 3aXUCHUI KOXYX

WwnHW. KaceTy 3 akyMynsiTopoM chif Takox 3akpuTtu

KPULLKOIO.

» Puc.33: 1. Koxyx wuHn 2. Kpuwka Bigciky ans
akymynsitopa
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TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 3AQiICHEHHAM nepeBipku
abo ob6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsnTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom 6yna 3HATa.

A\ OBEPE)HO: nig uac nepesipku a6o o6cny-
roByBaHHs cnia 6yTU B 3aXMCHUX PyKaBULSAX.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CnupT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

[ins 3a6esneyenHs BE3MEKU ta HALIMHOCTI npoayk-
perynoBaHHs MOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBAaXEHNMM

abo 3aBoACbKMMU cepBiCHUMM LeHTpamu Makita i3 Buko-
PUCTaHHAM 3an4acTuH BUpoBHMUTBa komnaHii Makita.

3aTo4ka NUNANbLHOrO faHulora

MNANbHUI NaHUIOT CNifA 3aTOYMTH, KONK:

. nif Yac NUNSAHHS CMPOTo AepeBa YTBOPIOETLCA
6opoLuHncTa TUpca;

. NaHLor BXOAUTL B epeBO HACUmy, HaBiTb SKLLO
3acTocyBaTu cuny;

. piXy4a KpOMKa SIBHO MOLLUKOZXEHa;

. nuny B AepeBUHI TArHe npaBopyy abo nisopy-.
(ue BinbyBaeTbCs Yepe3 HePIBHOMIPHY 3aTOUKY
NUNANBHOrO NaHutora abo NOLWKOMAXKEHHS OfHIET
CTOPOHW)

Cnip YacTo 3aTouyBaTV NKMY, ane Npu LibOMY KOXHOTO
pa3y cTodyBaTh HebaraTto. [1ns NoBCSKAEHHOro 3aTo-
YyBaHHS 3a3BM4all BUCTayae ABoX abo TpbOX NPOXOAiB
HanunkoM. icnsa Toro sk NUNANbHWIA NaHutor 6ys 3aTo-
YeHWii Aekinbka pasis, MOoro cnif 3aTo4nTn B HaLWOMy
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

KpuTepii 3aTouku:
A\OMEPE)XEHHSI: HaaTo Benvka BiacTaHbL

MiX PiXKy4Or KPOMKOIO Ta IMMGMHOMIPOM 36inb-
wye pU3uK Bigaavi.

» Puc.34: 1. [dosxuHa 3ybus 2. BigctaHb Mix
Pi>Ky40t0 KPOMKOIO i rMmbrHoMipom
3. MiHimanbHa gosxumHa 3ybus (3 mm)

—  [oBxwuHa BCix 3y6LiB NOBMHHA ByTV O4HAKOBOI.
Ao 3y6ui 6yayTh pi3HOT JOBXUHM, Lie 3aBaxa-
TUME HanexHin poboTi NUNANBHOro NaHutora i
MO>Xe MPW3BECTW [0 NOro NOMOMKM.

—  3abopoHeHO 3aTo4yBaTK NaHLIorN, SKLLIO AOBXUHA
3y6uis cknagae 3 Mm abo MeHLwe. Cnig 3amiHUTU
NaHLUor Ha HOBUN.

—  ToBWWHA LWiNKM BU3HAYAETLCS BiACTAHHIO MiX
rMMBMHOMIPOM (KPYrnMM HOCKOM) Ta Pixky4oto
KPOMKOI0.

—  Hanninwi pesynstatit NUNsHHS JOcAraloTbCs 3a
HaACTYMNHOT BiACTaHi MiX Pi>ky4oto KpOMKOIO Ta
rMMBMHOMIpOM.

. MNonoTHo naHutora 90PX : 0,65 mm

» Puc.35

— Ky 3aTouyku BCix 3y6LiB noBUHeEH Gyt 30°.
HeopHakoBuiA KyT 3aTo4kmM 3y6LiB NpU3BOANUTL A0
HepiBHOMIPHOI Ta ycknagHeHoi poboTu naHutora,
LLIO NPVCKOPIOE MOro 3HOC i NPU3BOAUTL A0 MOro
MOMNOMKW.

—  BukopucTOBY¥TE NPUAATHUIA KPYTTIUIA HAMWIOK,
o6 NiaTPUMYBaTU HANEXHWUIN KyT 3aTOuKM 3y6LiB.
. MonoTHo naHutora 90PX : 55°

Hanunok Ta HanpaBRsAHHA Hanunka

— [Ans 3aToukM naHutora cnig BUKOPUCTOBYBaTH
cneuianbHU KPYrmun HaNUNoK AN NUNANbHNUX
naHutorie (aoaaTkoBe npunaaas). 3suyaniHi kpyrni
Hanumky He NiaxoasnThb.

—  [iameTp Kpyrnoro Hanumnka Ans KOXHoro nunsnb-
HOTO NaHLora Takui:

. MonoTtHo naHutora 90PX : 4,5 mm

—  Hanunok noBmHeH 06pobnaTu 3ybeLb Tinbky nig
yac pyxy Bnepeg. ig 4ac 3BOpOTHOrO pyxy Hanw-
nok cnig nigHimaTtu Hag 3y6uem.

—  Cnoyatky cnif 3aTo4MTM HaNKopoTLLKI 3ybeLib.
MoTiM fOBXMHA LibOro HaWKopOTLLOro 3y6Ls cTae
cTaHAapToM ANst BCiX iHWKX 3yOUiB Ha NUnsnb-
HOMY naHuo3i.

— HanpaensiiTe Hanunok, sik NokasaHo Ha MartoHKY.

» Puc.36: 1. Hanwunok 2. MunsanbHWiA naHuor

—  Hanunok nerwe HanpaBnsTu, SIKLLO BUKOPUCTO-
ByBaTW AepXxak Anst Hanunka (noaaTkosa npu-
HanexHicTb). Ha aepxaky Ana Hanumnka € MiTku
BipHOro KyTa 3aTtoukm 30° (cnig BUCTaBUTU MITKU
napaneribHO NUIANbHOMY NaHLory); BiH TaKoX
obmexye rmnbnHy NpoHnKHeHHs (Ha 4/5 piameTpa
Hanunka).

» Puc.37: 1. [epxak Ansa Hanunka

—  Micnsa 3aToukn naHutora cnig NepeBsipuTy BUCOTY
rMBnHOMIpa, BUKOPUCTOBYIOHH LLYN ANS NUNAMb-
HOro naHutora (4o4aTkoBa NPUHANEXHICTb).

» Puc.38

—  Cnig BuganuTu HaBiTb HaMeHLUi BUCTYNW maTte-
piany 3a J0MoMoroto cnewianbHOro nnackoro
Hanunka (oofaTkoBa NPUHAaNEXHICTb).

—  LLle pa3 3akpyrniTe nepeaHto YacTuHy
rmmbrHomipa.

LLlinku Ta TMpca HakonM4YyTbCS B Nasy WNHU. BoHu
MOXYTb 3a0MTW Na3 LWWHW i NEPELLKOANTM NOCTavyaHHI0
mactuna. Mg yac 3atoykn abo 3amiHu NUNANbLHOTO
nNaHutora cnif 3aBXau BUYULLLATY TUPCY Ta LUINKK.

» Puc.39

YuieHHs K KN 3ipOYKMn

LLlinku Ta TMpca HakoNM4YyTbLCS BCEPeanHi KpULLKA
3ipoyKM. BHIMITb KPULLIKY 3ipOYKV A MUMANBHUIA NaHLOT 3
iHCTpyMeHTa, Micns Yoro BUMUCTITb TUPCY Ta LLIMKN.

» Puc.40
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YuweHHA oTBOPY BMNOPCKYBaHHA

mMacTtuna

MpoTarom po60oTu B OTBOPi BNOPCKYBaHHA Mactuna
MOXe HaKonM4yBaTUCb APIOHMI N abo YacTku.
[OpibHuii nun abo YacTku, Lo HAKOMUYYIOTbCS B
MacTUMbHOMY iNbTPi, NepeLIKOAXKaTb NOCTaYaHHIO
MacTuna Ta Npu3BoAATb A0 HEAOCTaTHLOIO 3MALLEHHS
BCbOTO NUNANLHOrO NaHutora. Y pasi HeJoCTaTHLOrO
nocTavyaHHsi MacTuna y BepXHI0 YaCcTUHY WWHK chif
OYUCTUTK OTBIP BMOPCKYBAHHS MacTuna HacTynHUM
YNHOM.

1. 3HIMITb KPULLKY 3ipOYKM Ta MUNSNbHUIA NaHLor 3
iHCTpyMeHTa.

2. Bwupansiite gpibHui nun abo YacTkv BUKPYTKOHO 3i

LWNiLbOBMM HaKOHe4YHNKkoM abo nodibHum npeameTom.

» Puc.41: 1. WniyboBa BukpyTKa 2. OTBIip BNOPCKY-
BaHHS MacTuna

3. BcraBTe kaceTy 3 akyMmynsiTopoOM B iHCTPYMEHT.
HaTuCHiTb Ha Kypok BMUKaya, 06 3MUTU HAKOMUYEHWI
NV LWNSXOM YNOPCKYBaHHA MacTuna Ans naHuora.

4.  3HiMiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoOM 3 iHCTpyMeHTa.
BcTaHOBITL Ha MicLie KPULLKY 3ipOYKM Ta NUAANbHAR
NaHLor.

3amiHa 3ipouku

A OBEPEXHO: 3nowena 3ipoyka moxe cnpu-
YUHUTM NOLUKOJKEHHSA HOBOTO NUNANBLHOIO
naHutora. Y TakoMmy BUnNaaKy 3ipo4ky Heo6xiaHo
3aMiHUTH.

Mepen TMM sIK BCTAHOBIOBATW HOBUIA NaHLON, Crif
nepesipuUTK CTaH 3ipoyku.
» Puc.42: 1. 3ipouka 2. Micusi 3HOLEHHS

Y pasi 3amiHu 3ipoYkn cnig 3aBxan 3aMiHoBaTu CTO-
nopHe Kinbue.
» Puc.43: 1. CtonopHe kinbLe 2. 3ipoyka

YBATIA: NepekoHanTecs, WO 3ipoyka BCTaHOB-
neHa, ik NOKa3aHo Ha MasoHKy.

36epiraHHs iHCTPyMeHTa

1. NMepepn 36epiraHHsAM iHCTPYMeHT Tpeba BUUNCTUTH.
Micns 3HATTA KPULLIKK 3iPOYKM 3 IHCTpYMEHTa HeobxigHO
BUAANWUTK BCI LLiNKK Ta TUPCY.

2. [licnsa YnweHHs iIHCTPyMeHTa oMy crif AaTtu
nonpawtoBaT 6e3 HaBaHTaXXEHHS AN TOro, LWob
3MacTUTU NUMANBHUIA NaHLIOT Ta LWKHY.

3.  3akpuiiTe LIMHY KOXYXOM LLUMHMU.
4.  CnopoxHiTb MacTunbHuii 6ak.
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IHCTPYKLUIT LWoAo nepiognYHOro o6¢cnyroByBaHHA

LLlo6 3abe3neunTu TpMBanui TepMiH cnyx6u, nonepeanTi NOLLUKOMXKEHHS Ta rapaHTyBaTW NOBHOLHHE (OyHKLiO-
HyBaHHS 3acobiB 6eaneku, cnif perynsipHo BUKOHYBAaTK Taki poboTH 3 TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHS iHCTPYMEHTA.
MpeTeHsii B pamkax rapaHTiiH1X 3060B's13aHb NPUINMaIOTLCS TiNbKW ToAi, KONu Li poboTun perynspHo NpoBoAMNNCH
HanexHUM YHOM. HeBMKOHaHHA 3a3HayeHnX pobiT i3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHS MOXe NPU3BECTU [0 HELLACHNX
Bunagkis! KopuctyBady naHLOroBoi Nunu He A03BONSIETLCS NPOBOANUTH pobOTU 3 TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS, Siki
He 3a3HayeHi B Ll iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii. Yci Taki po60TV NOBWHHI 34iliCHIOBATUCS B HALLOMY aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPI.

006'exT nepeBipku / Yac Mepepn novar- LWoaHs LWoTrxkHsA KoxHi 3 LLlopoky Mepen
po6otu KOM po6oTu micsaui 36epiraHHAM
TNaHutorosa OrnsaHyTn. - - - - -
nuna \/

Ounctutn. - \/ - - - -

Mepesiputn B - - - - \/ \/

aBTopu3oBa-
HOMy cepBic-
HOMY LIEeHTpI.

MunanbHwia OrnsHyTH. \/ - - - - -
naHuor

3artounTn - - - - - ‘/
B pasi
HeobXigHOCTI.

LLvna OrnsaHyTn. \/ \/ - - - -
3HATU 3 - - - - - \/

TnaHUoroBoi
nnu.

[anbmo Mepesiputn \/ - - - - -
naHutora DYHKLOHY-
BaHHS.

PobuTn pery- - - - - -
NApHUIA ornsag, \/
y CepBiCHOMY

LieHTPI.
3mallyBaHHs | Mepesiputn \/ - - - - _
nadutora piBeHb

nocTavaHHs

macTuna.
Kypok OrnsHyT. \/ - - - - ~
BMUKa4a
KHonka OrnaHyTn. \/ - - - - -
BrokyBaHHs
Kpuka Mepesiputn \/ - - - - -
MacTUNbHOTO | HadilHICTb
6aka 3aTSATHEHHS.
Obmexysay OrnsHy . - - \/ - - _
naHutora
BUHTK Ta OrnaHyTu. - - \/ - - -
raviku
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTHCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

uTBa komnatii Makita.

CraTyc HecnpaBHOCTI

MpuunHa

Ais

TNaxutorosa nuna He 3anycKaeTbCs.

KaceTa 3 akyMynsiTopoM He BCTaHOBIEHa.

BcraBTe 3apsigxeHy kacety 3
aKymynsTopoMm.

Mpobnema 3 akyMynsiTopoMm (Hu3bka
Hanpyra).

3apsagiTb kaceTy 3 akyMynsTopoM. AKLLO 3apsi-
[KaHHS He npu3Beno Ao GaxaHoro pesynb-
TaTy, 3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsTOpOM.

MUNANBbHUIA NaHUIOT HE PyXaeTbCs.

[anbMo naHutora akTMBOBaHe.

BianycTite ranbmo naHuora.

Motop nepecTtae npautoBati nicns KOpoT-
KOYaCHOro BUKOPUCTaHHA.

Hu3bknii piBeHb 3apaay akymynatopa.

BapsaiTb kaceTy 3 akyMynsTopom. SKLo 3apsi-
[XaHHsA He Npu3Beno 4o 6axaHoro pesynb-
TaTy, 3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopoM.

Ha naHuo3i Hemae macTuna.

MacTunbHuiA 6ak NOPOXHiA.

3anoBHiTb MacTUNbHKI Bak.

3abpyaHeHuit HaNpsIMHWIA Na3 ans
macTtuna.

MpouncTith Nas.

TNaHutoroBa nuna He gocsirae Makcumarb-
HOT LWBMAKOCTI 06EpTaHHS.

KaceTy 3 akymynsiTopom BCTAHOBINEHO
HEMpaBumbHO.

YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynaTopoMm, SK
OMKCAHO B LibOMY MOCIGHMKY.

3apsg akyMynstopa 3MEHLLYETLCS.

3apsagiTb kaceTy 3 akyMynsTopoM. AKLLO 3apsi-
[XKaHHS He npu3Beno o 6axaHoro pesynb-
TaTy, 3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsTopoMm.

CucTema NprBoAY NpaLtoe HenpaBumbHO.

3BepTaiiTecs 40 aBTOPU3OBAHOIO CEPBIC-
HOrO LEHTpY Y BaLLOMY perioHi Ans npose-
[OEHHS PEeMOHTY.

”aHLUOF He 3yNUHAETLCA, HaBIiTb KONu
ranbMo naHurra akTuBoBaHo:
HerawHo 3yNUHITb IHCTPYMeHT!

3HoLueHa cTpiyka ranbma.

3BepTaiiTecs 40 aBTOPU3OBAHOMO CEPBIC-
HOrO LIEHTPY Y BalIOMY perioHi Ans npose-
[IEHHS1 PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpadis:
HeramHo 3yNUHiTb iHCTpyMeHT!

Mocna6Te WWHY abo NUNSANBHWIA NaHLoT.

Bigperyntoiite WWHY Ta HaTAr NUNSNBHOTO
naHutora.

IHCTPYMEHT HecnpaBHUIA.

3BepTaiiTecs 40 aBTOPU3OBaHOMO CEPBIC-
HOrO LIEHTPY Y BalLOMY perioHi Ans npose-
[IEHHS! PEMOHTY.

TNaHutor AN AU HEMOXIMBO
BCTaHOBUTH.

HenpasunbHa kombiHaLis naHuiora ans
UK i 3ipoyKu.

BuikopucToBy#iTe NpaBumnbHy koMBiHaLiito
naHutora Ans nunu i 3ipoyku (ave. posain
TEXHIYHNX XapaKkTepUCTUK).

AOOOATKOBE NPUNAAOAA

HaHHA nuyule 3a Npu3HaYeHHAM.

A\ OBEPEXHO: Lle gogaTkoBe Ta 4ONOMIXHE
obnagHaHHA peKoOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SIKOTO iHLLOro 4OAATKOBOrO Ta A0NOMiXHOro obnaga-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU HebeaneKy TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fodatkoBe Ta AonoMixHe obnag-

AOMNEPENXXEHHS: Sixwo en npuadanm
LUNHY iHLWOI AOBXWHU, HiXK CTaHQAPTHa, cnig
TaKoX npuAaGaTn pa3om i3 Helo BiAnoBiAHUMT
KOXyX WKHU. BiH Mae niaxoanTu oo WWHM naHuio-
roBOi NUNK 1 NOBHICTIO 3aKpUBaTH ii.

KpaiHu.

MPUMITKA: [eski eneMeHTu CncKy MOXYTb BXO-
OUTU 10 KOMMMNEKTY IHCTPYMEHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gornomory B 6inbLu
[eTanbHOMY O3HaWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MunanbHWA naHLuor

. LLnHa

. Koxyx LWnHM

. Hanunok

. Cymka ans iHCTpyMeHTa

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigHvA NPUCTPIN

Makita
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: pucsor | bucssz | pucdor
O6ulasa gnuHa 428 MM
(6€3 NUNBHON LUKHBI)
HomuHanbHoe HanpsikeHve 18 B nocT. Toka
Macca HeTTo *1 2,9 kr

*2 4,2 -43«r
CraHgapTHas AnvHa HanpasnsatoLwen LWnHbI 300 mm 350 mm 400 mm
Pekomenayemas gnviHa HanpasnstoLwen LWnHbI 300 - 400 mm
MpUMEHVUMBIN TN NUNBHOW Lienn 90PX
(cm. Tabnuuy Huxe)
3Besgouka Konuyectso 3y6beB 6

LWar 3/8"
CkopocTb Lenu 0-7,7wvlc

(0 - 460 m/MuH)

O6bem macniobaka 150 cm®

. Bnarogaps Hallen NoCTOSiIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMmMe UccneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapaKkTepUCTMKN MOTYT BbiTb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT PasnmM4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1: Macca 6e3 nunbHOW Lenu, CTePXXHSA HanpaBnSioLLen, KPbILLIKA NMMbHON LWKHBI, Macna n bnoka (6rnokos)

akkymynsitopa.

*2: HanmeHbLuas u Hanbonbluas COBOKynHas Macca cornacHo npoueaype EPTA 01/2014. Macca MoXeT oTnnyatbes

B 3aBMCVMOCTY OT JOMOSHUTENBHOrO 060pyAoBaHust; Briok (6rnoku) akkyMynsTopa Takxke CHMTaeTCcs AONONHUTENb-

HbIM 06opynoBaHNEM.

CoyeTaHue NUNbHOW Lienu, CTePXKHA HanpaBnstoLwen U 3Be3[04K1

Tun nunbHOM Lenu 90PX
KonunyecTBo NpyBOAHbIX 3BEHbEB 46 52 56
MunbHas wuHa [OnvHa NUnbHOWM WKHBI 300 mm 350 mm 400 mm
[AnvHa pacnuna 275 Mm 330 mm 370 mm
LWar 3/8"
W3meputens 1,1 MM
Tun LLInHa ¢ KOHLEBOW 3BE3404KOMN
3Besgouka Konnuectso 3ybbes 6
War 3/8"

A OCTOPOXHO: Mcrnonb3ayinTe noaxoasiuee codeTaHne NmbHOM LWMHBI U NUbHOM Lenu. HecobniogeHne
3TON PEKOMEHAALMN MOXET NPUBECTM K TPaBME.

MopxopsAwmn 6ok akKymMynsaTopa u 3apsagHoe yCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B
BapsiiHoe yCTpOWCTBO DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. B 3aBMCKHMOCTH OT pervioHa NpoXMBaHUSI HEKOTOPble Broku aKKyMynsiTOpoB M 3apsaHble yCTPOWUCTBa, Nepeymnc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bhille 6r10KM akKyMynsaTOPOB U 3apsifHble
ycTpomncTBa. VcnonbaosaHue apyrix 6r10KoB akkyMySiTOPOB U 3apsifHbIX YCTPOWNCTB MOXKET NPUBECTM K TpaBMe
n/vnu noxapy.
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PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKIMKOYeHUuem

[MopTaTnBHbLIN GNOK NUTaHUs

PDCO1

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpenerneHHbie Mmogenu nepevyncneHHbiX Bbllle UCTOYHUKOB 3NTEKTPOMNMUTaHNSA C NPOBO-

AHbIM NMoAKNK4YeHnemMm moryt 6bITb HeOOCTYMHbI.

. Mepen Havanom UCNonNb30BaHUS UCTOYHUKA AMEKTPONUTAHUS C NPOBOAHBLIM NOAKIIOYEHNEM U3YYNTE UHCTPYK-

LMo 1 NpeaynpekaatoLime Haganmucy Ha Hem.

CumBonsbl

Hwke npuBeaeHbl CUMBOSIbI, KOTOPbLIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaYeHns o6opyaosaHus. Mepea
MCMosb30BaHNeM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMAETe
UX 3HaYeHue.

MpounTainte pykoBoACTBO NO
aKcnnyataymu.

HapeBaiite 3aliMTHbIE OYKN.

Mcnonb3ayiiTe cpeAcTBa 3aluuThl cryxa.

MakcumarnbHo gonycTumas AnuHa cpesa

Bo Bpemsi paboTbl LenHyto nuny cregyet
fepxaTtb ABYMS pyKamu.

MomHuTe 06 oTAAYe NNbHON Lienu 1 nabe-
raTe KOHTaKTa C KOHYMKOM LUUHbI.

Bepeyb oT Bnaru.

HanpaBneHue gBwkeHus Lenu

PerynmpoBKa noga4yv macna K NUNBLHOWM
uenu

N\
2

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsian ¢ Hannunem B 06opyaoBaHUM
OmnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXObl AMNEKTPU-
YeCcKOro 1 aneKTPOHHOro 06opyaoBaHus,
akkyMynsiTopbl 1 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HeraTWBHOE BIIMsIHWE Ha OKpYXXato-
LI Cpeay W 3[40pOBbE YernoBeka.

He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckne n anek-
TPOHHbIE YCTPOIiCTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMM!

B cooTBetcTBUM C AupekTuBon EC no
0oTX0faM 31eKTPUYECKOrO 1 NEKTPOH-
HOro 06opyoBaHus, No akkyMynsTopam,
6aTapesiM 1 0TX0fam akKyMyrsiTOpoB U1
GaTapeii, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
ajanTauven K HauMoHanbHOMY 3akoHoda-
TenbCTBY, OTXOAbI 311IEKTPUYECKOro 06opy-
[oBaHus, 6atapen U akKyMyrnsiTopbl crie-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMsAThL Ha
NYHKT pasaenbHoro cbopa KOMMyHarnbHbIX
oTX0f08B, paboTarLuin ¢ cobnogeHem
npaBuI oXpaHbl OKpyXaloLLen cpepl.

370 0603Ha4YEHO CMMBOIOM B BUAE nepe-
YepKHYTOro MYCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

Ni-MH
Li-ion
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FapaHTMPOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBOIA
EC no wymam BHe nomeLLeHui.

YPOBEHb 3BYKOBOII MOLLHOCTY B COOTBET-
cteumn ¢ Pernamentom AscTpanuu (HoBbiit
HOXHbIN Y3nbC) N0 KOHTPOHO 3a LLYMOM

HasHavyeHue

OTa nuna npegHasHaveHa 4na pacnunmeaHus
LPEBECUHbI.

LWym

TUNWUYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOO 3BYKOBOIO AaBMEHNst
(A\), n3amepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-4-1:
Mogens DUC307

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Ly): 86 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MOLLHOCTM (Lywa): 97 ab (A)
MorpelwwHocTsb (K): 3 A6 (A)

Mogens DUC357

YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHns (Lya): 86 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM (Lywa): 97 AB (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ab (A)

Mogens DUC407

YpoBseHb 3BykoBOro AasneHns (Ly): 86 ab (A)
YpoBeHb 3BykoBOW MOLLHOCTM (Lywa): 97 OB (A)
MorpewHoctb (K): 3 b (A)

NPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHEeHus Lyma N3MepeHO B COOTBETCTBUN CO
CcTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMoMnb30BaHO 4151 CPAaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTPaHEHUs LLyMa MOXHO Takxke UCronb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Ucnon b3yiiTe cpeAcTBa
3alWUTLI Cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs ¢aKTM4eCKOro UCMNONb30BaHUA 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThCs OT 3asiBNIEHHOro
3Ha4YeHUs1 B 3aBUCMMOCTHM OT cnocoba npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0CO6eHHOCTH OT Tuna obpa-
OaTbiBaeMou geTtanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6€30MacHOCTU ANs 3aWmThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeCTBMS B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4EeTOM BCex
3TanoB paboyero LMKNMa, TaKUX Kak BbIKII0-
YeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u
BKITOYEHUE).
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CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB
no Tpem 0csM), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-4-1:

Mogens DUC307

Pabounit pexxm: pacnunveaHue ApeBecuHbI
PacnpocTpaHeHue Bubpaunm (anw): 5,4 m/c’
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

Mogens DUC357

Pabounit pexxum: pacnunveaHue ApeBecUHbI
PacnpocTpaHeHue BuGpauum (anw): 5,4 m/c®
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Mogens DUC407

Pabounii pexxvm: pacnunuaHne ApeBecuHbl
PacnpocTpaHeHnue Bubpauum (anw): 5,4 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c”

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHus BUbpaLmm n3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAWNKON UCNbITaHUN N MOXET

6bITb MCMONBb30BaHO Af151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTENbHBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM BO BpeMs (haKTU4YECKOro MCMONbL30BaHUsA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCA OT 3asB-
NIEHHOrO 3Ha4YeHUs B 3aBMCUMOCTHM OT cnocoba
NPUMEHEeHNs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpepenute
Mepbl 6e30nacHOCTMN AN 3alWMnThl onepaTopa,
OCHOBaHHble Ha OLieHKe BO3AeNCTBUS B pearb-
HbIX YCNOBUSAIX MCNONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero LMKna, TakMx Kak BbIKItO-
YeHWe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKIOYEHMe).

Hdeknapauus o coorBetcTtBun EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoYeHa B pykoBoa-
cTBO Nno akcnnyatauuu (MpunoxeHue A).

MEPbI BE3OMNACHOCTU

O6wme pekomeHaALUMU MO
TexHUKe 6e3onacHOCTU ons
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakomuTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU UHCTPYKLUSIMU MO TEXHUKe
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNNIOCTPALUAMUN

M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K AaHHOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nnmbo UHCTPYKLWI, yKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET MPUBECTY K NMOPAXKEHMIO ANIEKTPUYECKUM

TOKOM, NOXapy W/unun cepbe3Ho TpaBMe.

CoxpaHuTe GpoLutopy € UHCTPYK-
LMSIMM M peKOMeHZauMsAMU ans

AalbHeuwero ncnoJséib3oBaHus.
TepMuH "aneKTpONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSI KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UKW Ha akkymynsiTopax (6e3
nposoga).

O6wme npaBua TEXHUKU

6e30MacHOCTX NpU UCMOSIb30BaHUMN
LenHou Nunsbl

1. He porparuBainTech [0 NUNbHOM Lenu BO
Bpemsi paboTbl LenHou nunbl. NMepea Havanom
paboTbl y6eauTecb B TOM, YTO NUIbHasA Lenb
HU K YeMy He npukacaetcs. CekyHaHas HEBHU-
MaTenbHOCTb NpY paboTe C LenHoM Nuon MoxeT
NPUBECTY K 3aXMECTbIBAHUIO BalLeN OAexabl Unm
yacTtew Tena nuUnbHOM LenbHo.

2. Bcerpa 6eputech NnpaBoi pyKoW 3a 3aHIO0
PYUKY LieMHOW Nurbl, a IeBOW — 3a NepeaHIoLo.
[HepxaTb LenHyto nuny no-apyromy 3anpeLyeHo
13-3a MNOBbILLEHNS pYCKa TPaBMUPOBaHUS Npu
paboTe c Heil.

3. [epxuTe LenHy0 NUYy TONbKO 3a CNeuu-
anbHble U30NMpPOBaHHbIe MOBEPXHOCTH,
NMOCKONbKY NpyW BbINOMHEHUU PaboT cylue-
CTBYET PUCK KOHTaKTa NUIIbHOM Lienu Co CKpPbI-
ToW anekTponpoBoAKoW. KOHTaKkT nunbHOM Lenu
C NPOBOAOM NOA, HANPsHKEHNEM NPUBEAET K TOMY,
YTO MeTannuyeckne Aetanu LernHon Nunbl Takke
OKaXyTcsi NoA HanpsbKeHWeM, YTo NpuBeaeT K
nopakeHUto onepaTopa 3ANeKTPUYECKUM TOKOM.

4.  WUcnonb3yunTe 3aliuTHbIe 04kU. PekomeHayeTcs

Mcnonb3oBaTh AONONHUTENbHbIE CPeACTBa

3alMThl rofoBbI, PyK, HOT U OPraHoB cnyxa.

Hapnexaluee 3awntHoe o60pyaoBaHUE CHUXAET

PVICK MOMyYeHUs TPABM OT METALLMX YaCTUL, UNn

npu cry4alHOM NPUKOCHOBEHWU K MUMbHOM LieNu.

He ncnonb3yiTte LienHyto nuny, HaxoAsACh

Ha pepeBe, Ha NnecTHuULe, Kpbille Unu nbon

HeycTON4YMBOWM onope. JkcnnyaTaums LenHom

NUIbl TakKuM 06pa3oM MOXKET NPUBECTU K TSHKENbBIM

TpaBMam.

6. Bcerpa TBepgo CTOUTe Ha Horax; UCMoONb3ynTe
LenHyo MUy TONbKO CTOSA Ha HEMOABWXHOM,
HaAeXHOW U POBHOW NoBepXHOCTU. Ckomnb3kas
UM HeyCTOWYMBas NOBEPXHOCTb MOXKET CTaTb
NPUYMHO NOTEPY PABHOBECUS UNM KOHTPONS Hag
LLenHON Nunon.

7. OTpesas cyK, HaxoAsALWMWACA NOA Harpy3Komn,
NOMHMUTE 0 BO3MOXHOW oTAayve. Korga Hanpsixe-
HVe B BONOKHaX [epeBa UCYE3HET, BeTka MOXeT
yOoapwTb onepaTtopa u/vunu BbIGUTb U3 pyK LienHyo
nuny.

8. CobnioganiTe 0cobyH OCTOPOXHOCTb NpU
pe3aHum KycTapHMKa U MONoAbIX AepPeBbLEB.
MunbHas Lenb MOXeT 3acTpsiTb B TMOKOM MaTe-
pviane, B pesynbraTe Yero Bac MOXET XNeCTHYTb
BETKOW, UNW Bbl MOXETE NOTepsATb paBHOBECUE B
pesynesTaTte pbiBKa.

o
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9. MepeHocuTe LenHY NUY TONMbKO 3a nepen-
HIOIO PYUKY, B BbIKITHO4EHHOM COCTOSIHUM,

He nopHocs K Teny. Ha Bpems TpaHcnopTu-

POBKM UNKN XpaHeHUs LenHoW Nunbl 06s3a-

TenbHO HafieBanTe KPbILWKY MUMbHOW LWWHbI.

MpaBunbHoe obpalyeHne ¢ LLenHow NMnow CHu-

aeT pUCK Cry4aHOro NPMKOCHOBEHMNS K [BUXY-

wencs nunbHoM uenu.

10. CnepyWTe MHCTPYKLUSIM NO HaHECEHUIO
CMas3sKu, perynmpoBkKe HaTsXXeHuUs uenu n
3aMeHe LWKHBI U Lenu. /13-3a HenpaBuibHOro
HaTSXKEHUS N CMa3KuM Lien yBenM4nmBaeTcst puck
NOSIOMKM UMW OTAAYN.

11. Pa3speliaeTcs UCNonb3oBaTb TONbLKO AN
pe3ku gepesa. icnonb3yinTe LenHyo nuny
TONbKO No Ha3HavyeHuto. Hanpumep: He
MUcnonb3ynTe LieNHYo NUIy Ans pe3ku
MeTanna, nnacTMacchl, KApnm4a unm cTpo-
WUTeNnbHbIX MaTepnanoB, U3roTOBIEHHbIX He
13 aepesa. Vicnonb3oBaHve LenHomn Nuibl He
N0 Ha3HaYEeHMI0 MOXET NPUBECTU K ONacHbIM
cuTyaumsm.

12. He nbiTanTecb cBanuTb AepeBo, NokKa He Npo-
aHanusupyeTe BCe PUCKU U He NoMMeTe, KaK UX
n3bexartb. Bo Bpemsi Bankv aepesa onepatopy
MU MOCTOPOHHUM NLLAM MOTYT BbITb HaHECEHbI
TSOKEnble TpaBMbl.

13. TpuyunHbI OTAAYMN U Mepbl UX NpeaoTBpaLLeHUs
onepaTropom:

OT1pava BO3MOXHA B Crlyyae, eCnv nepeaHas

YacTb UM KOHYMK MUIbHOW LUMHBI KOCHETCS KaKo-

ro-nnbo npegmerta UnNu ecnu AepeBo caaBuT n

3aXMET NUIIbHYIO LieMb B NpoLiecce pe3aHus.

B HeKkoTOpbIX criy4asx kacaHne KOHYMKOM Munbl

MOXET BHe3arnHo 0TOPOCUTL MUIMbHYIO LWHY BBEPX

1 Ha3aj B CTOPOHY oneparopa.

3alluemneHne NUNbHONM Lenu y BEPXHeEN Yactu

NNBbHOW LUMHBI MOXET OTOPOCUTL MUMBHYIO LUNMHY

Hasapj K oneparTopy.

JTtobas n3 aTnx peakuuii MOXeT CTaTb NPUUNHOW

noTepun KOHTPOMS Haj NUMON N NPUBECTY K TSHKe-

nbIM TpaBMaM. He nonaranteck TONbKO Ha Npeao-

XpaHuTenbHble YCTponcTBa nunbl. Kak onepatop

LenHOW NWMbI, Bbl AOMKHbI MPUHSATL Mepbl AN

obecneyeHns 6esonacHom paboTbl.

OT1pava — 370 pe3ynbTaT HempaBUITbHOIO UCMOSb-

30BaHVA LIeMHON NuIbl N/Mnu HenpaBUMbHbIX

npoueayp Unu ycnosui akcrnyataumn. Ee MoxHo
n3bexatb, cobnioaas ykasaHHble Janee mepbl

NpeaoCTOPOXHOCTH.

. Kpenko yaepxuBaiTe MHCTPYMEHT,
06XxBaTUB PYKOATKM NUIbI ABYMSA pyKamu;
nonoxeHue Tena v pyk crneayet BbiopaTb
Takum o6pa3om, YToObl ObITb FOTOBLIM K
oTpaye. Ecnu npmHATLI cooTBETCTBYIOLLME
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, ONepaTop Cnoco-
6eH cnpaBuTbCS € cunow otaaqn. He Beiny-
cKanTe LernHyto Nuny n3 pyk.

» Puc.1

. He cTapaiTecb AOTAHYTbCS A0 06bEK-
TOB 3a nNpeAenamMy AOCSAraeMoCTU U He
NUANTe Ha BbICOTE BbilLE YPOBHS MNrey.
370 NOMOXET NPeAOTBPaTUTL HenpeaHa-
MEPEHHbI KOHTAKT KOHYMKA NUMbl 1 y4lue
yNpaensTb LEMHON MUION B HENPEeaBUAEH-
HbIX CUTyaLMsiX.

. Ucnonb3yiTe CMEHHbIe CTEPXHU HanpaBs-
nAKLWeNn 1 NUNbHbIE Leny TONbLKO PeKo-
MeHO,0BaHHOro NpousBoAUTeNeM Tuna.
Mcnonb3oBaHne Apyrnx CMEHHbIX CTEPXKHEN
HanpaensALLWMX Y MUMbHBIX Lienen Moxet
NpVBECTM K paspbiBYy Lienu n/vnu otgade.

. CneayiTe MHCTPYKUMAM NpousBoanTens
no 3aTo4ke U 06CNyXNBaHUIO LLENHOW
Ukl YMeHblUeHne BbICOTbl rnybuHomepa
MOXET NPUBECTM K YBEMNYEHNIO CUMbl
oTAaun.

14. Tpw ypaneHuu 3acTpsABLIero matepuana,
XpaHeHUM Unun o6cnyxMBaHUK LIEMHOW NUIbI
cobniopanTe Bce MHCTPYKUMU. YoeanTech B
TOM, YTO NepekntoyaTenb BbIK/TIOYEH U aKKyMy-
NATOp u3BneyeH. HeoxunaaHHoe cpabatbiBaHne
LieMHON Nunbl BO BpEMS yaaneHus 3acTpaBLUNX
npeaMeToB Unu 0BCNyX1BaHNS MOXET NPUBECTY K
TSXENbIM TpaBMam.

[JononHuTenbHbIE UHCTPYKLMK MO
TexHuUKe 6e3onacHoCTH

MHauBuayanbHble cpeacTBa 3alUThl
1. Opexna oomkHa bbITb 4OCTATOMHO obneratoLlen,
HO He [oIKHA CKOBbIBATb ABWKEHUN.
2. Bo Bpewms BbinonHeHus paboT ncnonb3ymnte cne-
[yloLime cpefcTBa UHAMBMAYaNbHOW 3aLUmUThI:
. CepTnduULMpOBaHHYIO 3aLLUWTHYIO Kacky, B
cryyae Hanu4usi onacHoCTW OT NafatoLLmx
BETOK U T. N.;
. 3aLUMTHYI0 MacKy UNn 3aLUTHbIE OYKY;
. CooTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLLMUThI CyXa
(HayLWwHWKM unu 6epyumn). OKTaBHbIN aHanM3
Mogzenu o 3anpocy.

. MpoyHble KoXaHble 3aLlMTHbIE NepyaTky;

. [nvHHbIE BPIOKM, N3rOTOBIEHHBIE U3 NMPOY-
HOW TKaHu;

. 3awwmTHble OpoKK 13 TKaHK, YCTONYMBON K Nope3am;

. BoTuHkn nnu canoru ansi 6eaonacHon

paboTbl C HecKkonb3siLLen NoaoLWBOK, CTasb-
HbIM HOCKOM M TKaHEBOW NOAKMaaKoW, YyCTOM-
4YKBOW K NOpe3awm;

. Pecnupatop npv BeinonHeHun pabor, npu-
BOAALLMX K 06pa3oBaHmMio Nblnv (Hanpumep,
pacnunvBaHue Cyxoi ApeBECHHbI).

Akcnnyarauus

1. Mepep Hayanom pa6oTbl y6eauTech, 4To Len-
Has NUna HaxoAUTCA B HOpPManbHOM paboyem
COCTOSIHUM U COOTBETCTBYET HOPMAaTUBHLIM
Tpe6oBaHUAM TexHMKM 6e3onacHocTu. B vacT-
HOCTU, y6eauTechb, 4TO:

. TOpPMO3 Lienn paboTaeT HOpMarbHO;

. TOpMO3 ANs Hepabo4ero cocTosHns pabo-
TaeT HopMarbHo;

. LUMHA U KpbILUKa 3BE340YKW YCTAHOBMEHbI
npaBumbHO;

. Lenb HaToYeHa 1 HaTsiHYyTa B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHMAMMK.

2. He BKknoyaiTe LienHyo Nuny, ecnv Ha Heil
ycTaHOBMeHa KpblilWwKa uenu. B npotveHom
cryyae KpblLiKka Lenu MOXeT 0TopBaThCs U ObITb
oTGpoOLLEeHa Briepea, NPUYMHUB TPaBMbl UK
NoBPEXAEHUS| OKPYKaOLLUX NPEeMETOB.
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OnekTpobe3onacHoOCTb

1. WU3bGeranTe onacHbix cpea. He ncnonbsyure
MHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILIEHHOW BNaXHo-
CTbIO U NoA AoxaeM. MNonasLuasi B UHCTPYMEHT
BOA@ MOBbLILLAET ONACHOCTb NOPaXeHUs ANEKTPU-
YeCKVM TOKOM.

2. He GpocaiTe akkyMynsaTOpHbIe GNIOKM B OFOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCH. YTOUHUTE MECTHbIe Npa-
BUNa yTUNU3ALIMK aKKYMYSiTOPOB.

3. He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CogepXxallnics B HUX 3NeKTponuT
OYeHb efKuii, Bbl MOXeTe NOBPeAuUTb rmasa unm
Koxy. [Mpu NpornaTbiBaHUM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPABMEHME.

4.  He 3apsikaiiTe akkyMynaTop nop AoXAeM Unu
B MeCTaXx C MOBbILEHHOW! BAAXHOCThI0.

5. He 3apsihkaiiTe akKyMynsiTop Ha ynuue.

6. He kacawnTecb 3apsiAHOro yCTPOWUCTBA, a Takke
LiTeKepa U KOHTAKTOB 3apsiAHOrO YCTPOWMCTBA
BIaXHbIMU pyKaMu.

7. 3anpeljaeTcs 3aMeHATb aKKyMynsTop noa
poxaem.

8. 3anpeljaeTcs BbINOMHATb 3aMeHYy aKKyMyns-
Topa MOKpPbIMU pyKamu.

9. 3anpewjaeTcs oCTaBMATb aKKyMynsiTop noa
AoXAeM, a TaKxe 3apskaTb, UCNONb30BaTh
VNN XpPaHUTb aKKyMYIsiTOp B MecTax C NoBbl-
LWEHHOWN BNAXHOCThI0.

10. W3GeranTe cMauMBaHWUsA KNEMM aKKyMyrnisi-
Topa XUAKOCTLIO, Hanpumep BOAOW, U He
[onyckanTe NOrpyXeHUs akkymynsitopa B
XMUAKOCTb. HamokaHe kneMmbl unv nonagaHve
XUOKOCTU BHYTPb akkyMynsitopa MOryT npuBecTyn
K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO akkyMynsiTopa, ero
neperpeBy, BO3ropaHuio U B3pbIBY.

11. Mocne u3BnevYeHUst akKymynsitopa u3 raso-
HOKOCWJTKM UK 3apA[HOro ycTponcTea oba-
3aTenbHO NPUCOEAUHUTE K aKKyMynsiTopy
KPbILWKY OTCeKa aKkKyMynsTopa U ocTaBkTe ero
B CyXOM MecTe.

12. B cnyyae nonagaHus BoAbl Ha 61Ok akKymy-
nsATopa BbinenTe BoAy U3 6rnoka u npotpuTte
ero cyxom TkaHblo. lpexae Yem ucnonb3oBatb
610K aKKyMynATopa, AaiTe eMy NofHOCTbI0
BbICOXHYTb B CYyXOM MecTe.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yAOGCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLumn 4aHHOTo
ycTponcTBa (Mony4yeHHbI OT MHOFOKpaTHOro
MCMnonbL30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cobniogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTH Npu o6paLLeHUm ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMNPABWUINbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnAeHNe NPaBUm TEXHUKKN Ge3-
OMacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT NpUBeCTU K TSAXEenon TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynATOPHbLIM GrIOKOM

10.

MNepeA ncnonb3oBaHWeM aKKyMynsTOpHoOro 6noka
npoyuTaiiTe BCe MHCTPYKLMU U Npeaynpexaato-
wue Hagnucu Ha (1) 3apAaHOM YCTPONCTBe, (2)
aKKyMynsiTOpHOM Groke u (3) MHCTpyMmeHTe, pabo-
TatowieM oT akKKyMymnsTopHoro 6rnoka.

He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He

MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-

CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbiBy.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3Ha4YUTeNbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJeHHO npe-

KpaTuTe pa6oty. B npotuBHoM cnyvae, MoxeT

BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4To npuseaeT K

oXoram 1 Aaxe K B3pbIBY.

B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rnasa

NpPoOMoONMTe UX O6GUNbHLIM KONIMYECTBOM HYUCTOMN

BOAbl M HEMeArIeHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYJSITOPHOro

6noka mexay cobo:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKUMMN-Nn60 TOKONPOBOAALLUMMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 6G11OK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYIrMMMU MeTannuye-
CKUMM NpegMeTaMu, TaKUMM KakK rBO3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKyMyns-
TOPHbI 6NOK BOoAbLI NN AOXASA.

3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXxeT NPUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO 6GonbLIOro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe noromke 6noka.

He xpaHuTe 1 He UCNONb3yiWTe MHCTPYMEHT U akKy-

MYNSATOPHbIN GIOK B MecTax, rae Temneparypa

MOXeT [ocTUraTb Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

He 6pocanTe akkymynATOpHbIA GrOK B OroHb,

[AaXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mon-

HOCTbHO BbileN U3 CTPOsi. AKKYMYNSITOPHbIN

6rnok MoXeT B3opBaTbCsl oA AeNCTBUEM OTHS.

3anpeljeHo B6UBaTh rBO3AM B 6NOK akkyMynsaTopa,
pe3aTb, nomMaThb, 6pocaTb, POHATL GMOK akKyMyns-

TOpa UNu yaapsATb ero TBepAbIM NpeamMeTom. 310

MOET NPUBECTM K NOXapy, NEPErPEBY UMM B3pbIBY.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIN akKyMyns-

TOPHbIW GIIOK.

Bxopasilime B KOMMMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI AKCNIyaTMPOBaThLCS B COOT-

BEeTCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKo TpaHCNOPTMPOBKE, Hanpumep,

TPETbeW CTOPOHOW UM IKCNEANTOPOM, HEOBXO-

AMMO HaHECTU Ha YNakoBKy creuuansHble npeay-

NPeXaeHns 1 MapKkUPOBKY.

B npoLecce noarotoBkM yCTPOMCTBa K OTNpaBke 06si-

3aTernbHO NPOKOHCYNLTUPYIATECH CO CMELManicTom

o onacHbIM MaTepuanam. Takke cobniogante MecT-

Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.

3akpoliTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbl

1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MeLLancsi no ynakoBKe.
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11. [nsA yTunusauuu 6roka akkyMmynstopa usBne-
KUTE ero u3 MHCTPyMeHTa M yTUnu3mpynre
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsante Tpe6o-
BaHWUsl MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBAa NO YyTUIN-
3aLuKn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yhTe aKKyMynsiTopbl TONMbKO C NpPO-
AyKumen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYSIATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLIYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE 3MEKTPonunTa.

13. Ecnu MHCTpYMEeHTOM He OyAyT nonb30BaTbCA
B Te4YeHne AnuTenbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BINEKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 1 nocrie Mcnonb3oBaHUs GNok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTbh NPUYMHOMN OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHLIX 0XXOroB. ByabTe 0CTOPOXHbLI NpKN
ob6palleHnm ¢ ropsiunm 6r10KoOM akKymynsiTopa.

15. He npukacaiTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpasy nocne UCNofib30BaHUA, NOCKONbKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOTMW.

16. He ponyckanTe HaNUNaHUA Ha KOHTaKTbI,
OTBEpCTUA 1 Na3bl 6r10Ka akKkyMmynsaTopa
OMWUNOK, NbINW UNK 3eMIn. ITO MOXET cTaTb
NpUYMHON Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbisa unm
HeucrnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6noka akky-
MyfAaTOpa, YTO MOXET NPUBECTM K OXOram Unu
TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNONb-
30BaHue B6MU3N BbICOKOBOMNBTHbLIX JIMHUIA
anekTponepepnay, He UCMONb3yNTe GNOK akKKy-
MynsiTopa B6JIU3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUN
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
npaBHOCTK, NONOMKE UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsiTop B HeAOCTYMHOM Ans
naeTen mecrTe.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLLiecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnv 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsiguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNATOp-
HbIW 610K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

AHUE OETANEN

» Puc.2
1 | MNepepHsas 3awmTa pyku 2 | Pbar 3 | MunbHas wuHa
4 | MunbHas uenb 5 | KpblwKa NUnbHOM WHHBI 6 | KHorka pasbnokvpoBku
7 | 3agHas pydyka 8 | TpurrepHbIii nepeknoyaTtens 9 | bnok akkymynsatopa
10 | NepenHss pyyka 11 | Kpblwka macnobaka 12 | 3ybuatblit 6amnep
13 | YnosuTens Lenu 14 | PerynupoBOYHbIi ANCK - -
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akkymy-

NIATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-

t Han baTapest
HeucnpasHa.

» Puc.3: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKNUTE BIIOK.

[Ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeECTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lienykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIl MHAMKaTOP,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-
KaTopHas namna 6yaeT muratb BO BpeMs paboTbl
3aLUUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsTopa.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NPY yCTaHOBKe aKKyMYIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-

JeH HenpaBuUIbHO.

UHpukaums octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMysnsimopa c
uHAuKkamopom
» Puc.4: 1. VHgukatopsbl 2. KHonka npoBepku

HaxxmuTe KHOMKY NPOBEpPKM Ha akkyMynsaTopHOM Brioke
[Nsi NPOBEpPKY 3apsifa. MiHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOMbKO CEKYHA.

Cucrtema 3aWmTbl MUHCTPYMEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHCTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
VHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTUuyecku
OTKMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans NpoAsieHus cpoka
cny0bl MHCTPyMeHTa 1 akkymynsatopa. HCTpymeHT
aBTOMaTMYeCK/ OCTaHOBUTCS BO BpeMs paboTbl B cre-
AYIOLWMX criyyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu us-3a onpegeneHHoro pexuma akennyataumm
WHCTPYMEHTA UMW akKyMynsTopa BO3HUKAET CIMLLKOM
BOnbLUON TOK, OCYLLECTBINSETCA aBTOMaTn4eckas
OCTaHOBKa MHCTPYMeHTa. B aToM cnyyae BbiknoumTe
VHCTPYMEHT 1 npekpatute paboTy, n3-3a KOTOpow npo-
n3oLna neperpyska MHCTpymeHTa. 3ateM BKounTe
WHCTPYMEHT ANs nepe3anycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMeHTa UM akkymynstopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBnv1BaeTCsi aBToMaTuyecku. B atom
criyyae fanTe MHCTPYMEHTY U akKyMymsiTopy OCTbiTb
nepez NoBTOPHBIM BKITIOYEHVEM.

NMPUMEYAHMUE: 3awuTa oT neperpesa C BbICO-
KOV BEPOSATHOCTBIO cpaboTaeT B YCrNOBUSX BbICO-
KOV TemnepaTtypbl, @ UHCTPYMEHT OCTAHOBUTCS
aBTOMaTUYeCKM.
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3awuTa oT nepepaspAaku

Mpu NCTOLLIEHNM EMKOCTU aKKyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eCckn ocTaHaenmeaetcs. B atom cnyyae
M3BMEKUTE akKyMynsTop U3 UHCTPYMEHTA 1 3apsianTe
ero.

3awwmTa ot Apyrux Henonagok

CucTema 3alLuTbl TaKKe paccyMTaHa Ha apyrve Hemno-

napKku, crnocobHbIe BIBECTU MHCTPYMEHT M3 CTPOS, U

obecneyrBaeT aBTOMaTU4ECKUIN OCTAHOB UHCTPYMEHTA.

B cnyyae BpeMeHHOW OCTaHOBKM UNu NpeKpaLleHns

paboTbl UHCTPYMEHTA BbIMOMHUTE BCE NEPEeYNCIIeHHbIe

HWXe AeCTBUS ANA YCTPaHEHUs NPUYUH OCTaHOBKM.

1. BbikniounTe 1 CHOBa BKMIOYUTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsguTe akkymynaTop(-bl) MU 3aMeHnTe ero/mx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).

3. [ante ycTpONCTBY M akKyMynsiTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnun nocne BoCcCTaHOBMEHWUS CUCTEMBI 3aLLUTbI CUTY-

auusa He M3MeHUTCs1, obpaTUTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP

Makita.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv MHCTPYMEHT ocTaHaB-
nMBaeTcsi No NPUYMHE, He ONMCAHHOW Bbille,
CM. pasgen, KacalowuMicsl NOMCKa U YyCTPaHeHUs!
HencnpaeBHOCTeN.

HdencTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: [ns o6ecneyeHuns sawen
6e30nacHOCTU AaHHbIN UHCTPYMEHT o6opyao-
BaH KHONKOMW pa3bnokMpoBKKU, KOToOpasa NpeaoT-
BpaLlaeT ero HenpegHamepeHHoe BKIIOYeHMe.
3anpewjaeTcs UCMONb30BaTb MHCTPYMEHT, ecnu
OH BKITHO4aEeTCA NPU NPOCTOM HaXaTWUM Ha TPUr-
repHbIv NepeknioyaTenb 6e3 HaXaTusa Ha KHOMKY
pa36nokupoBku. O6patutTechb B MECTHbI CEPBUC-
HbI LeHTp Makita Ans pemoHTa.

A OCTOPOXHO: 3anpewaeTcs OTKMOYaTh
PYHKLMIO GNOKMPOBKM UNU hMKCMPOBaTb KHOMKY
Pa3GrIoOKMPOBKU B HAXKaTOM MOSIOXEHUU C MOMO-
LWbI0 MOCTOPOHHMUX NPEAMETOB.

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 610Ka B MUHCTPYMEHT 0b6si3aTenbHO
yb6eauTechb, YTO ero TPUrrepHbIN NepeknoyarTenb
HOpMarnbHO paboTaeT U BO3BpallaeTcsi B Nornoxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHum.

MPUMEYAHUE: He naxumaiiTe Ha TPUrrepHbIi
nepeknioyaTenb [0 HaXaTusi Ha KHOMNKyY pa36no-
kupoBku. U36erante M3nuwHe CUNBLHOTO HaXaTusl.
IMepekroyaTens MOXET CIOMaThCs.

» Puc.5: 1. KHonka pa3tnokupoBku 2. TpurrepHbii
nepeknioyaTens

[ns npegoTBpaLleHunst CryvaHoOro Haxartusi Tpu-
rrepHOro nepeknovaTens npeaycMoTpeHa KHomnka
pa3brnokmpoBku. [Insa 3anycka MHCTPYMEHTa HaxMuTe
Ha KHOMKY pa3brnoKMPOBKX, @ 3aTEM HAaXMUTE Ha Tpur-
repHbIll nepekniovatens. [1ns 0CTaHOBKM MHCTPYMEHTa
OTMNYCTUTE TPUITEPHbIA NepeknoyaTensb.

lNMpoBepka TopMo3a Lenu

ABHUMAHME: Mpu BKNOYEHUM gepxuTe Len-
HY0 NUNy ABYyMsi pykamu. NpaBoi pykon BO3bMU-
Tecb 3a 3a/JHIOI0 PYUKY, a JIeBOW — 3a NepPeHIoLo.

LLinHa n uenb He AOMKHbI HAXOAUTLCA B KOHTaKTe
C KaKMm-nnm6o npegmMeToMm.

ABHUMAHME: Ecrnn npw BbINOMHEHWUMN 3TOW
npoBepKM NUAbHas Lenb He OCTaHOBUNAch cpasy
Xe, IKCnnyaTauusi Nunbl 3anpeweHa. O6paturtecs
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

1. HaxmwuTe Ha KHOMKy pasBrnoKkMpoBKM, 3aTem
NOTAHWUTE TPUITEPHBIN NepekntoyaTens. MunbHas uenb
3anycTuTCa He3aMeanuUTeNbHO.

2.  TbiNnbHOWM CTOPOHON PyKM NepemMecTuTe 3aluTy

pyku Bnepep. LienHasi nuna gorxHa cpasy xe

OCTaHOBUTbLCS.

» Puc.6: 1.[lepenHss sawwmTa pyku 2. MNonoxeHne
pasbnokmpoBku 3. MonoxeHne 6NoKMPOBKM

lNMpoBepka TopMoO3a Ansi OCTaHOBKU

uenu, Kkoraa nuna BbiKrflo4eHa

A BHUMAHMUE: Ecnv Bo BpeMs NnpoBeAeHust
3TOW NOBEPKU NUMbHas Lenb He ocTaHaBNUBa-
eTcsl B TeYeHMe oqHOMN CEeKyHAbI, MpeKpaTuTe 3Kc-
nnyaTtauuio 4aHHOW LienHOW Nunbl u obpaTtutechb
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

BkritouuTe LenHyo nuny, 3atem nofiHOCTbI0 OTryCcTUTe
TpUrrepHbI nepeknoyarens. MunbHas uenb AoskHa
OCTaHOBWTLCS B TEYEHWE NPUBIM3NTENBHO OOHOM
CeKyHbl.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM o6sa3aTenbLHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a 6ok
aKKyMmynsiTopa CHAT.

ABHUMAHMUE: He npukacanTecb K NUNbLHOMN
uenu ronbiMu pykamu. Mpu pa6oTe ¢ nunbHon
uenbto 06s13aTeNnbLHO HageBauTe 3alWUTHbIe
nepuaTkm.

YcTaHOBKa nnu cHATUE NUIbHOMN

uenu

A BHUMAHME: Nocne okonuanus aKkcnnyarTa-
UMM NUALHAsA Lenb U NUIbHas WWHa ocTalTcs
ropsiuMmu. [loANTECH, MOKA OHU OCTbLIHYT,
npexzae Yem BbINOMHATL Kakne-nm6o paboTbl ¢
MHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHUE: Mpoueaypy YCTaHOBKM U CHSI-
TUSl NUNBHON LIeNn Heo6Xo0ANMMO OCYLLEeCTBNATL B
YMCTOM MecCTe, rae HeT ONUIOK UK APYTUX UHO-
POAHbLIX MPeaAMETOB.
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YcTaHOBKa NUNLHOM Lienun

YT06bI YCTAHOBUTL NWUMBHYIO LieNb, BLINONHUTE cneay-
owme gencTeuns:

1. OTnycTuTe TOPMO3 Lienu, NOTSHYB 3@ NEPEAHIO0
3aLWUTY PyKK.

2. [loTsHWTe pblyar BBEPX U O4HOBPEMEHHO C 3TUM
HajaBuTe Ha ero Kpaw.
» Puc.7: 1.Pblyar

3. [oBopayuBainTe pblyar NPpoTUB YacOBOW CTPESKN
[0 Tex nop, noka He ByaeT BO3MOXHO CHSTb 3BE3[0YKY.
» Puc.8: 1. Pbiyar 2. KpbiLuka 3Be3404Ku

4. CHumute KPbILKY 3BE3004KN.

5.  [poBepbTe HanpaBneHne ABMXKXEHUS NUIBbHOW Lienw.
HanpaBneHue nunbHoi Lieny JOMKHO COBMaaaTh C Hanpaere-
H1eM, 0603Ha4eHHBIM OTMETKOM Ha Kopryce LIENHON NuMbI.

» Puc.9: 1. MerTka Ha Kkopnyce LenHou nusbl

6. [omecTuTe OAMH KOHEL NUbHOM LEenn Ha BepX-
HIOK0 YaCTb CTEPXKHSI HAanNpaBnstoLLEN.

7. Pacnonoxute Apyron KOHeL, NUnbHOM Lenn BOKpYr
3BE304KM, @ 3aTEM NPUKPENUTE NUIBHYIO LLKHY K KOp-
nycy LenHon nunbl.

» Puc.10: 1. 3Be3gouka

8. [MoBepHWUTE perynnpoBoYHbIV ANCK B Hanpasne-
HUW «-» ANs nepeMeLleHns perynupytoLlero wrudra B
HanpaBneHnn, Noka3aHHOM CTPESIKOA.
» Puc.11: 1. PerynupoBouHbIi anck

2. PerynupoBoYHbIN WITUT

9.  YcTaHOBUTE KPbILIKY 3BE340YKM Ha LIEMHYHO Ny

TakK, YToObl PErynMpoBOYHbIV LUTUGT pacnonarancs B

HeGONbLOM OTBEPCTUMN MUIbHOW LWHbI.

» Puc.12: 1. Kpblwka 3Be3qo4km 2. MNunbHas wnHa
3. OtBepcTne

10. [loBepHUTE pblyar 4o ynopa fno YacoBOW CTperke,
a 3aTeM HEMHOTO Ha3ap, YToObl COXpaHWUTb YPOBEHb
ocnabneHus Ans perynvmpoBKM HaTSHXKEHUS Lenu.

11.  Otperynupyiite HaTsxeHue Lenu. CM. onucaHmne npo-
Lieaypbl B pa3gene 0 perynupoBKe HaTsKeHUs MUMbHO Lienu.

12. TloBopauvBaiiTe pblyar N0 YacoBOW CTperke, noka
KpbILLKa 3BE3004KN He ByaeT HaaeKHO 3akpenneHa, a
3aTeM BEPHUTE ero B NepBOHaYanbHOE NoNoXeHue.

» Puc.13: 1. Pbivar 2. Kpbiwka 3Be3404kmn

CHATUE NUNBbLHOW Lenu

YT0BbI CHATL NMWUMbBHYIO LieMb, BLINOMHUTE CreaytoLLme AeCTBIS:
1. OTnycTuTe TOPMO3 LENH, NOTSHYB 3a NEPEHION 3aLLUTY PYKA.

2. [loBepHWUTE perynnpoBOYHbI ANCK B Hanpasne-
HUM «-» Ans ocnabneHus NUNbHOM Lenu.
» Puc.14: 1. PerynupoBouYHbIV ONCK

3. [MoTaHuTe pblyar BBEPX U OAHOBPEMEHHO C 3TUM
HaJaBuWTe Ha ero Kpaw.
» Puc.15: 1. Pbivar

4. [loBopauuBaiiTe pblyar NPOTUB YaCOBOW CTPENKN
[0 TeX Mop, noka He ByaeT BO3MOXHO CHSATb 3BE3[0YKY.
» Puc.16: 1. Pbivar 2. Kpbiwwka 3Be3go4km

5. CHMMUTE KpbILLKY 3BE3[04KM, a 3aTEM OTCOeANHUTE
MUMBHYIO LEMb U MNBHYHO LWKHY OT KOpRyca LENHON NUIbl.
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PerynupoBaHue HaTsXkeHUs

NUNLHOWM Lenun

ABHUMAHUE: TMpoueaypy yCTaHOBKM N CHATUS
NUNBHOM Lenu Heo6XOAMMO OCYLUECTBASATL B YUCTOM
MecTe, [ie HEeT ONUIOK UMM APYTUX MHOPOAHBIX NPeaMETOB.

ABHUMAHMUE: He nepeTArnBanTe NUbLHY
uenb. CrIMLLKOM CUIbHOE HaTsKeHWe NUMbHON Lenu
MOXET MPUBECTU K €€ paspbiBy, U3HOCY HaNPaBmsiio-
LLel WKMHBI U MOMOMKE PYYKM PEryn1pOBKY.

A BHUMAHME: Crinwkom cnabo HaTAHyTas
Lenb MOXeT COCKOYMTb C WWMHbI, YTO cO3AacT
PUCK NOMyYeHUs1 TPaBMblI.

[Mocne MHOro4acoBoro UCMoNbL30BaHWA NUMbHas Lenb
MOXeT OCﬂaGHyTb. I'Iepen ncnonb3oBaHnem nepunoau-
YecKu NpoBepsAnTe HaTsHXKeHUe MUbHON Lenu.

1. ToTsHWUTE pblyar BBEPX M OQHOBPEMEHHO C 3TUM
HaJaBuTe Ha ero Kpaw.
» Puc.17: 1. Pbivar

2. HemHOro noBepHWTE pblyar NPOTUB YacoBOM
CTpenku, 4Tobbl crerka ocnabuTb KpbILLKY 3BE3[04KM.
» Puc.18: 1. Pbivar 2. Kpbliwwka 38e3404KK

3. Cnerka nogHUMmMTEe HAKOHEYHWK NMUMBHOWN LUNHBI 1
OTperynupyiTe HatshkeHue Lenu. Ytobel ocnabuts pery-
NNPOBOYHOE KOMbLIO, NOBEPHUTE €r0 B CTOPOHY «-», YTOObI
3aTAHYTb — B CTOPOHY «+». HaTArveaiite nunbHyio Lenb 4o
Tex Mop, Noka HWXHsS CTOPOHA NUMbLHOI LIENK He BOAAET B
na3 HanpaensoLLEl LMHBI, Kak NoKasaHo Ha PUCYHKE.
» Puc.19: 1. PerynupoBouHblii guck 2. MunbHas
wuHa 3. MunbHas uenb

4.  3aTsHUTe KPbILIKY 3Be3004KU, NPUAEPXKMBAs NpK
9TOM MUMbHYIO WKHY. Y6eanTech, YTo NuIbHast Lenb He
NPOBUCAET C HUKHEN CTOPOHBI.

5. BepHVITe pbivar B nepBoHavarbHoOe NonoXXeHne.

Y6epuTtech, 4TO NUNbHas Lienb NIIOTHO NocaxeHa ¢
HWKHEN CTOPOHbI LLUNHbBI.

SKCIJYA n

ABHUMAHMUE: He ncnonb3yinTe LenHyo nuny
npu nyctom 6ake. Macno Heo6xoaMmo cBoeBpe-
MEHHO [ONMMBaTh O MOMEHTa ONOPOXHeHUs BGaka.

ABHUMAHMUE: He ponyckanTe nonagaHus
Mmacrna Ha Koxy 1 B rnasa. lMonaaaHue B rnasa
BbI3bIBaeT pasapaxeHue. B cnyyae nonapatus B
rnasa HeMeAJsIeHHO NPOMOWNTe NOPaXeHHbIW rnas
yucToM BOAOW U cpa3y obpaTutech K Bpauy.

A BHUMAHME: Hu & koem cnyyae He nonb-
3ynTecb oTpaboTaHHbIM MacnoM. OTpa6oTaHHoe
Macro COAepXUT KaHLieporeHHble BellecTBa.
3arpsAsHsiowme npumMecu B oTpaboTaHHOM Macne
BbI3bIBalOT YCKOPEHHbI M3HOC MacnsiHOro
Hacoca, WuHbl U uenu. OTpaboTaHHoOe macrno
HaHOCUT BpeJ OKpyXatoluen cpeae.
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MPUMEYAHUE: Npu nepeoM ncnonb3osaHnn
LieNHOWM NUIbI MOXET NoTpe6oBaTLCs A0 ABYX
MUHYT, MOKa Maco Ansi NUIALHON Lienu He HauHeT
CcMa3zbIBaTh MeXaHW3Mm nunbl. 3anycTute nuny 6e3
Harpysku, YTo6bl CMa3aTb MeXaHU3M.

TMPUMEYAHMUE: Npu nepson 3anueke macna
Wnu npum ero 4o6aBneHnm Nocne NoHoro ono-
POXHEHUs1 eMKOCTM 3aNnMBaiiTe Macrio 4o HWKHEro
Kpasi 3aNMBHOI ropfoBuHbI. B npotueHom cny-
yae, nogaya macna Moxet GbITb HapyLeHa.

MPUMEYAHUE: CmasbiBanTe nunbHbIE Lenu
TOMBLKO cneunanbHbIM MacsioMm ANs UenHbIX Ui
Makita nnu aHanormyHbIM emy.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
3arpsisHeHHOE NbIbI0 M NPOYMMU YacTULaMm
Macro Unu feTyuyto cMasky.

TTPUMEYAHME: Npu o6peske aepeBLes
MCMONb3yNTe Macrno pacTUTENIbHOIO NPONCXOX-
nexus. NMpu MCNoONbL30BaHUM MUHEPaNLHOTO
Macna cywecTByeT BepOSITHOCTb NOBPEXAEHUsA
AepeBbeB.

TNMPUMEYAHMUE: Npexae 4yem npuctynatb K
peske, yb6eauTech, YTO KpbIWKa MacnsHoro 6aka
3aBUHYeEHa.

kcnnyaTaums LenHom nunbl

ABHUMAHME: Ecnv B nonb3yeTecb NUMon
BnepBble, PEKOMEHAYEeTCS NUNUTL GpeBHa Ha
KO3/1ax Unu onopHomn pame.

ABHUMAHUE: Mpu pacnunoBke NOAroTOBNEHHbIX
6peBeH Ucnonb3yiiTe HaAeXHYyo onopy (Ko3nbl Unn
onopHyto pamy). He npuaepxuBaiite paspesaemyto
3aroTOBKY HOFOM 1 He NO3BONsINTE AeNaThb 3T0 APYIvM.
ABHUMAHUE: Kpyrnbie getanu dukcupyiite B
HanpasneHny, NPOTUBONONOXHOM HaNPaBMeHNIo BPALLEHNS.
ABHUMAHMUE: He npubnMxKaiTe NUNLHYH Lenb K
KaKMM-NMG0 YacTsiM Tena, ecnv aNeKTpopBUraTent pabotaert.

ABHUMAHUE: Mpu paGoTatoLem anekTpoABuUra-
Tene KPenko AepXuTe LieNHyto Nuny ABYMs pyKaMu.
ABHUMAHUE: Mpu akcnnyaTaumm ycTporucTea

He TAHUTecb. Bceraa coxpaHsiiTe ycmﬁ-maoe
nonoxeHue n paBHoBecue.

TNMPUMEYAHME: He knpaiite n He poHsnTe
VHCTPYMEHT.

TNMPUMEYAHMUE: He 3akpbiBanTe BEHTUNALMOH-
Hble OTBEPCTUA MHCTPYMEHTa.

Cmaska nuIbHo Lienu ocyLLecTBnseTcs aBToMaTu-

Yecku Bo Bpems paboTbl. Mepuogunyeckv nposepsiite

KonMyecTBO Macna B 6ake Yepes KOHTPOIbHOE OKHO

YpOBHS Macna.

» Puc.20: 1. Kpbiwka macnobaka 2. KoHTponbHoe
OKHO YpOBHS Macna

YT06bI 3annTh Macno, BbINOIHUTE YKa3aHHble Jarnee
[EeNCcTBuUS.

1. TwarenbHO O4YMCTUTE yHaCTOK BOKPYT KPbILLIKU
macnsiHoro 6aka, YTo6bl NpefoTBpaTUTL NonagaHne
rpsi3n B MacnsHbIn 6ak.

2. TlonoxuTe LenHyto Nuy Ha 60K 1 CHUMUTE
KpbILLKY MacnsiHoro 6aka.

3.  3anonHuTe macnsHbli 6ak Macnom.
Heobxoanmoe konuyectso macna — 150 mn.

4. TINOTHO 3aKpyTUTE KPbILLKY MacnsHoro 6aka.
5.  TwartenbHO BbITPUTE NPONMTOE Maco Ans Lenu.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu kpblliky MacnsiHoro 6aka
CHSITb TPYAHO, BCTaBbTE LUNMLEBYIO OTBEPTKY B Na3
KPbILLKM MacnsHoro 6aka u CHUMMTE KpbILLKY Macns-
Horo 6aka, NoBepHYB ee NPOTMB YaCoBOWN CTPENKM.

» Puc.21: 1.MNa3 2. lUinvuuesas oTBepTka

Mocne gonvea yaepxuBanTe Nuny Ha paccTosHUK OT
nepesa. Bkrounte nuny v nogoxauTe, noka nunbHas
uenb He byaeT cMasaHa AOMKHbIM 06pa3oM.

» Puc.22

[Mepen BKIYEHNEM LEMHOM NIbl MOBHECHTE KOPMYC UHCTPY-
MeHTa K BETKE, KOTOpYt0 Bbl COBMpAETECh PacTUNnTh, TaK, YTobbl
nura v BeTka Conpukacanucs. B mpoTBHOM criyyae Hanpasnsi-
I0LLast LWMHA HAYHET ApoXaThb U paHUT onepatopa. Mpu pacnunu-
BaHWUW OMycKaiTe 1ePEBO BHU3, UCNOMNb3yS BEC LeNHOM MM,

» Puc.23

Ecnu BETKY Henb3d pacnunntb 3a OAUH 3axoq:

Cnerka HagaBnveasi Ha PYYKy 1 npoaomKaa NunnTb,
HeMHoro noganTe nuny Hasap, 3atem yctaHoBuTe 3y6qa1'bu?1
6amnep HEMHOr0 HMXe 1 3aBepLunTe pacnun, NoAHAB PYy4dKY.
» Puc.24

PackpsixeBka

1. Wcnonb3ayitTe aepeBo, koTopoe cobrpaeTechk pac-
NUNNTb, B KA4eCTBE OMopbI A Kopnyca LenHON Nunbl.
» Puc.25

2. Mpw pa6oTatoLle nunbLHON Lenv caenanTe
3anun, ucnonb3ys 3afHIOK PyYKy Ans nogbema
MUMbl U NEepPEeaHIo0 PYKOSTKY ANS ee HanpaBneHus.
Mcnonbaynte 3ybuatbin 6Gamnep kak TOUKy noBopoTa.

3. lNpopomxute nunexHne, npunaras HebonbLUuoe ycu-
e K nepeaHei pyvke 1 HEMHOro ocnabnssa 3agHow
YacTb nunbl. MNepemectute 3y6yatbii 6amnep B 6peBHe
fAanblue BHU3 1 CHOBA NOAHUMUTE NEPEHIO PYYKY.

TNMPUMEYAHMUE: Npu BbINONHEHUN HECKOMbKNUX
pacnunoe BbIKNOYanTe Nuny Mexay BbinonHe-
HMUeM pacnusoB.

MABHUMAHME: Ecrn ANs pacnunueaHus
Ucnonb3yeTcs BEPXHUM Kpal WKHbI, LienHas
nuna MoXeT BbIrHYTbCS B BalleM HanpaBreHuu,
ecnu uenb Nunbl 3aKNUHUT. Bo ns6exaHune atoro
BbIMOSNHANTE NUIIEHNE HKHMM KpaeM LUMHbI,
4TOObI NUNa nsrméanackb B CTOPOHY OT BalLero
Tena.

» Puc.26
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Mpu pacnunuBaHWm ApeBecKHbI NoA AaBeHNeM
HauyvHaTb pacnunMBaHne Heo6XOAMMO CO CTOPOHbI
Bo3aencTeus gasneHus (A). OkoH4aTenbHbIN pacnun
BbINOMHAETCA CO CTOPOHbI BO3HUKHOBEHUSA pacTske-
Hus (B). Takoit cnocob nuneHus nos3sonuT nsbexarb
3aXVMa LUKHBI.

» Puc.27

OGpe3ka cy4ybeB

MABHUMAHME: O6pe3ka cy4beB AOMmKHa
BbINOMHATLCA TONbLKO ONbITHLIMK pabounmu. Mpu
obpeske Cy4beB CyLLECTBYET PUCK BOSHUKHOBEHS
oTaaun.

Mpwu o6peske cy4ybeB NPU BOZMOXHOCTW UCMOMNb3yNTe
CTBOJ1 B Ka4ecTBe ornopbl. He nunuTe KOHLOM LWWHBbI,
Tak Kak 9To NpuBeAeT K BOZHWKHOBEHMIO puUcka oTAauu.
Ocoboe BHMMaHWe obpallarite Ha BETKM, HaxoasLmecs
B HanpshkeHHOM COCTOSIHUK. He nununTe cHU3y BETKU, He
MMetoLLME Onopsbl.

Bo Bpems packpspkeBKU HE CTOITE Ha NOBaneHHOM
6peBHe.

Bpe3Ka U nuneHue napannernbHoO
BOJIOKHamM

ABHUMAHWE: Bpeska u nuneHue napan-
nenbHO BOMIOKHAM MOTYT BbINOSHATLCSA TONBLKO
nMuamu, NpoLeAWMMI cneunansHoe obyyeHue.
B0O3MOXHOCTb BO3HUKHOBEHS OTAAYN MOXET NpuBe-

CTU K TpaBMe.

MunexHve napannenbHO BONIOKHAM AOMKHO BbINOS-
HSATBCA NOA MMHUManbHbIM yrnom. CobnioganTe Makcu-
MarbHY OCTOPOXHOCTb NpY MUNEHUN 13-32 HEBO3MOX-
HOCTM MCnonb3oBaHus 3ybyatoro 6amnepa.

» Puc.28

Banka neca

A BHUMAHME: Banka neca [OMMKHA BbINOM-
HATLCA TOMBLKO OMNLITHLIMU pabouynmn. ATa paboTta
OueHb onacHa.

Ecnu Bbl xoTUTE cnunuTh AepeBo, cobnoganTte MecT-
Hble HOPMaTMBHbI.
» Puc.29: 1. Mnowaab Bbipybku

— [epepn Hayanom paboT no Banke neca y6eaurtecsb,
yTo:

. B HenocpencTBeHHoM 61M30CTM OT MecTa
paboT HaxoaWTCA TOMNbKO NepcoHarl, CBsi3aH-
HbIi ¢ paboTamu no Barke;

. Bce nuua, cBA3aHHbIe C BbINOMHEHUEM
Barku, MMeT CBOGOAHBIN NyTb OTXOAAa B
npegenax yrna B 45° B kaXxayto CTOPOHyY OT
ocu nagexust gepesa. PaccmoTpuTe Bepo-
ATHOCTb BO3HVKHOBEHWS AOMOMHUTENbHOIO
pvicka OT NafeHust AepeBa Ha dneKkTpuye-
CKkue npoBoaa;

. Komenb AepeBa B MecTe ero nuneHusi He
MMeeT UHOPOAHbIX MPeAMETOB, KOPHEW U
BETOK;

. B Tom HanpaeneHuu, kyaa bynet nagatb
[epeBo, NN UKW NpeaMeTbl HaxoasTCa Ha
paccTosiHuu, B 2 1/2 pa3a npesbilLaoLLemM
BbICOTY CMWUNMBAEMOro fepesa.

—  [Mpwu cnunuBaHuy KaXaoro Aepesa creayeT Takke
y4uThIBaTh CrieaytoLme hakTopsbi:

. HanpaBneHne HaknoHa;

. Hanuuve oTopBaHHbIX UMW CyXVX BETBEIA;

. BbICOTa epeBa;

. €CTeCTBEHHbIN CBEC;

. ABNAETCA N AePEeBO FHUMbIM UNK HET.

—  YuuTblBalTe CKOPOCTb U HanpaBneHve BeTpa.

He cnunuvBaiite fepeBbs NpW CUIbHBIX NOpbIBaX

BeTpa.

—  O6peska KopHEBbIX HaNMbIBOB: HaunHamnTte ¢
camblix 6onblUMX HannbiBoB. CHavana caenante
BEPTUKanbHbIA 3anun 1 3aTeM ropu3oHTanbHbIN.

—  Crowite c6oky OT nagatoLiero Aepesa.
Ob6ecneybTe Hannyme cBOBOAHOIO y4acTka c3agmn
napgatoLlero Aepesa B npefenax yrna B 45° B
KaXKayto CTOPOHY OT OCu NageHus aepesa (CM.
pvicyHok "Mnowwaab Beipyokn"). Obpallante BHU-
MaHue Ha nagatoLie BeTBU.

—  Jo Havana paboT Heo6xoaMMO NpeaycMoTpeTb
1 pacuncTuThb (Npy HEOBXOANUMOCTIN) MapLLPYT
aBapuiHoro nokmaaHusi Tepputopun. OH JomkeH
NPOXOAUTL Ha3az v Mo AvaroHanu oT npeanonara-
eMOoVi MIMHWK Barku, Kak Noka3aHo Ha pUCYHKe.

» Puc.30: 1. HanpaBneHve Bankv AepeBbeB

2. OnacHas 3o0Ha 3. MapLupyT aBakyaumn

Mpw Banke neca Heobxoanmo cobniogats creaytoLme
MHCTPYKLWN:

1. [enaiTe 3anun Kak MOXHO Grvke K MOBEPXHOCTU
3emnu. CHayana caenaiiTe ropusoHTanbHblii 3anun Ha
my6uHy 1/5-1/3 npnameTpa 6peBHa. He aenarite ero
CNULLIKOM LIMPOKUM. 3aTeM caenaiiTe AnmaroHanbHbINn
3anun.

» Puc.31

NMPUMEYAHUE: 3anun onpenensiet HanpaeneHue
napeHusa aepesa n nomoraeT atomy. OH fenaeTcs ¢
TOW CTOPOHBI, KyAa 6yaeTt naaate AepeBo.

2. CpenaiTe 3aHWi pe3 HEMHOTO BbllLe OCHOBaHWUS
3anuna. 3agHuii pe3 4omkeH GblTb TOYHO rOPU3OHTarb-
HbiM. OcTaBbTe okono 1/10 guameTtpa gepeBa mexay
3aflH/M pe3oM U1 3anunoM. BonokHa gpeBecuHbl B
HepacnuneHHoln Yactu fepesa byayT AeCcTBOBaTb Kak
wapHup. CBOEBpEeMEHHO BCTaBbTE KMUHbS B 3a4HUI
pes.

» Puc.32

A OCTOPOXXHO: Hu npu Kakmx o6crosTenb-
CTBax He NPONUMUBaiiTe BOMIOKHA A0 KOHLA.
HecobniofeHve aTol pekoMeHaauum npueeaeT K
TOMY, YTO IePEBO YNajeT, a HanpasneHue ero nage-
HUst ByeT HeBO3MOXHO Npeayraaarth.

TNMPUMEYAHMUE: Ons coxpaHeHus 3a3opa
3agHero pesa crneayeT UCMOMb30BaTh TOMBKO
NNacTUKOBbIE UMY aNMiOMUHUEBbIE KITUHBS.
Mcnonb3oBaHue Xene3HbIX KIMHLEB 3anpeLeHo.
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lNMepeHocka UHCTPYMeHTa

Mepen nepeHOCKoN MHCTpYMEHTa HeobXoauMOo

BKITIOYNTb TOPMO3 LIEMK U CHATb Brok akkymynstopa

C UHCTpyMeHTa. 3aTeM HafeHbTe KPbILLKY NMUIbHOW

LWKHBI. Takke 3akpoiiTe 6ok akkyMynatopa KpbILLKOW

aKKyMynsiTOPHOro oTceka.

» Puc.33: 1. Kpbiwka nunbHON WnHbI 2. Kpbiluka
aKKyMynsiTopHol 6aTtapeu

OBCITYXXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepea npoBeaeHneM NpoBepKn
unu paboT no Texo6cnykuBaHUio Bcerga npose-
PAINTE, YTO UHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, a 60K aKKy-
MyfSITOPOB CHAT.

ABHUMAHME: Mpu BbINOMHEHUM OCMOTpa Unu
o6crnyXuBaHUs BCeraa HaaeBaiTe nepyaTku.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb
6€eH3nH, pacTBOpUTENU, CNUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K o6ecLiBe-
YuBaHUI0, AehopMaLIMKN U TPELYMHAM.

Ons o6ecnevyeHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
Texo6CnyuBaHue Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAUTb B YNONHOMOYEHHBIX cepBuc-ueHTpax Makita
UM CePBUC-LIEHTPaX NPEAnpUATUSi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTeln nponssoacTea Makita.

3aToyka NnunbLHOM uenu

BbinonHuTe 3aTo4Ky NUNbLHOW Lienu, ecrnu:

. [Mpu nuneHnun BnaxxHon ApeBecuHbl 0bpasytoTcs
pbIXIIble OMUITKK;

. Llenb ¢ TpyAOM BXOAUT B APEBECUHY Aaxe npu
NPUMNOXEHUN 3HAYUTENBHOIO YCUMNNA Ha Nny;

. Kpasi pacnuna nMetoT siBHble MOBPEXAEHNS;

. Muny npy NUNeHun TAHET BNEBO UKW BNpaBso. (13-
3a HepaBHOMEPHOW 3aTOYKN NUMNbHOW Lienu unm
NnoBpeXAeHUst TONbKO C OQHOW CTOPOHbI)

BbINonHsiiATe 3aTO4KY NUMBHOM LIENW AOCTATOYHO YacTo, HO
NOHeMHory. [1151 3aTOYKM MWLl NPY NPOBEAEHNW NOBCe-
HEBHOrO yXxofia 06bI4HO AOCTATO4YHO [BYX UMK TPEX NPOXo-
[I0B HaNWmbHKUKOM. M0CHe HECKOMbBKIMX 3aTOYEK 3aTOUUTE
NUNbHYHO LieMNb B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

TpeGoBaHMUsA K 3aTOUKe:

A OCTOPO)XHO: Crnwkom 6onbioe paccro-
AIHWe MeXAy pexylleil KPOMKOM U rmy6uHomepom
NOBbILIAET PUCK OTOPacbIBaHUA MHCTPYMeHTa
n3-3a oTAauM.

» Puc.34: 1.[nuHa pexyLuero anemeHTa
2. PaccTosiHue Mexay pexyLiein KpOMKOR
n rmy6uHomepom 3. MuHumaneHas AnvHa
3y6beB (3 MM)

—  JnuHa Bcex 3ybbeB AomkHa ObITb OA4MHAKOBOW.
3y6bs pa3Hon AnNvHbI ByAyT 3aTpyaHATL NNaBHoe
[BUXEHWE NUIbHON LIenn 1 MOryT NPUBECTU K ee
paspbiBy.

—  Ecnu anvHa 3y6beB nunbHOM Lenu 3 MM nnm
MeHbLUe, 3aTaunBaTh Lienb 3anpelyaetcs. BmecTto
3TOro ee HeobXxoAMMO 3aMEHUTb.

—  TonuwwHa onunok onpeaenseTcs paccTosHNEM
mexay rnyorHomepom (Kpyrnbli BbICTYM) U Kpaem
pexyLlei KPOMKU.

—  HawunyuJwume pe3ynsraTbl JocTUraloTcs Npu cobnto-
[AeHUN creayloLero pacCcTosHUA MeXay pexyLuen
KPOMKOW U rny6rHomMepoMm.

. LlenHoe nessne 90PX : 0,65 mm

» Puc.35

—  Yron 3atodku B 30° gomkeH cobnioaaTbcs Ha Bcex
3ybbsix. PasHuua B yrnax 3aTouku MOXeET npuBe-
CTU K PE3KOMY U HEPaBHOMEPHOMY [ABVKEHWIO
Lienu, yCKOPEHHOMY U3HOCY U K pa3pbIiBy LiEnu.

—  HeobxoamMmo ncnonb3oBaTb NOAXOAALLMIA KPYTTibI
HanuIbHUK, YTOGObI Yron 3aTo4ku Obin HanpaBreH
oT 3ybbeB.

. LlenHoe ne3sue 90PX : 55°

HanunbHUK 1 3aTo4YKa HaNUNbHUKOM

—  [Ans 3aTouky Lenemn Nunbl MCNosnb3ynTe cneynans-
HbIV KPYIMbIA HANWUNbHUK (AONONHUTENbHAs Npu-
HaanexHocTb). OBblYHbIE KPYrble HaMUMbHUKK
He NoaxoasT ANs 3aTOYKU Lenew.

—  [lmameTp Kpyrnoro HanumbHUKa Ans Kaxaon nusb-
HOW uenu:

. LienHoe nessue 90PX: 4,5 mm

—  HanunbHuk fomkeH cTaunBaTtb 3y6 TONbKO Npu
OBwxeHun Bnepen. MNpu nepemelLeHuy Hanunb-
HVKa Has3az NpUNoAHMManTe ero Hag 3yGbsiMu.

— CHavana HaTo4uTe camblii KOpoTkuii 3y6. OnuHa
aToro 3y6a byaeT cnyxuTb OPUEHTUPOM ANS
ocTanbHbIX 3y6beB NUMLHOW Lenu.

— HanpasnsiiiTe HanUnNbHWKK, Kak Noka3aHo Ha
puCyHKe.

» Puc.36: 1. HanunbHuk 2. NMunbHas uenb

—  Tpu ucnonb3oBaHnn Aepxatens HanunbHyKa
(nononHMTenbHasa NPUHAANEXHOCTb) HanNpPaBnATh
HanunbHUK ByaeT 3HauUnTenbHO nerye. flepxarens
HanunbHUKa UMeeT MeTKU Ansi NpaBUbHOro yrna
3aToukm B 30° (coBMeCTUTE METKM napannensHo
C NUMbHOW LieNbi0) M OrpaHnymnBaEeT rmyouHy npo-
HUKHOBeHWS (80 4/5 AnameTpa HanunbHUKa).

» Puc.37: 1. [JepxaTenb HanunbH1Ka

— Tlocne 3aTouky Lenu NpoBepLTe BbICOTY IMy-
6uHOMeEpa, UCnonb3ys Ans 3TOro n3amepuTenb-
HbIA UIHCTPYMEHT ANs Lenu (AononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.38

—  Ypanute niobble, faxe HeGonblUne, BbICTYMbI
marepuana npu noMoLLm crneumanbHOro niockoro
HanunbHWKa (JONONHUTENbHAS NPUHAANEXHOCTb).

—  3akpyrnuTe elle pa3 NnepeHIor YacTb
rny6uHomepa.

OyucTKa NUNbLHOMN LWNHbI

B nase nunbHOM WWHBI HAaKaNIMBaOTCA LLENKN U
onurku. 3To MOXET NPUBECTU K 3aCOPEHMI0 nasa
N yXyAWwunTb TOK Macna. Moatomy npv 3aTouke nnu
3aMeHe NUIMbHOM Leny HeobXo4MMO BbIMOMHATL
OYUCTKY OT LLEMOK U OMMIOK.

» Puc.39
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Ouuctka KPbILWKAN 3Be3004YKN

Bo BHyTpeHHeI;I YacCTU KPbILLKX 3BE304YKN HaKannmea-
HOTCA LWEenKn N ONMUITKU. I'IoaTomy HeobxoanMo cHUMaTb
KPbILIKY 3BE€3004YKMN U OTCOEANHATL NMUINbHYIO Lienb OT
WHCTPYMEHTa, a 3aTeM BbIMOMHATbL O4YUCTKY OT LEeNoK
N ONuIok.

» Puc.40

Ouuctka oTBepcCcTua And nogayun

mMacna

Bo Bpemsi paGoTbl Menkasi Nbifb UK YacTuLbl MOTYT
ckannuBaTbCsi B OTBEPCTUM Ans nogayn macna. OHu
MOryT HeraTVBHO NOBMNMATb Ha Nogadvy macna v npu-
BECTM K HeJOCTaTO4YHOW cCMa3ke BCew NunbHon uenu. B
cny4yae yxyALleHWsl nogayv Macna K Lenu B BepxHei
YacTV NUMBHON LUMHBI OYUCTUTE OTBEPCTUE ANS Nogaun
mMacna cnegyoLwmm o6pasom.

1. CHUMWTE KpbILLKY 3BE300YKM U MUMBHYHO Lienb C
MHCTPYMEHTa.

2. Ypanute Menkyt MNbifb UK YacTULbl NOCKON

OTBEPTKOW MU @aHaNOrMYHbIM UHCTPYMEHTOM.

» Puc.41: 1. lUnuuesas otBepTka 2. OTBEpCTUE
HarHeTaHvsa macna

3. BcraBbre 6mok akkymynsaTopa B UHCTPYMEHT.
HaxxmuTte Ha TpurrepHbIii nepeknioyatens Ans BbIMbi-
BaHWS MbINV Y MENKMX YacTuL, Yepes oTBepCTME nojayun
macna.

4.  BblHbTe O6NOK akKyMynsaTopa U3 MHCTPYMeHTa.
YcTaHoBUTE KPbILLKY 3BE3404KU U MUITBHYIO Liemnb
06paTHO Ha UHCTPYMEHT.

3ameHa 3Be3404KU

A BHUMAHUE: Nanowennas 3Be3a04Ka npu-
BeAeT K NOBpeXAeHUI0 HOBOW NUnbHOW uenu. Bo
n36exaHue 3TOro 3ameHUTe 3Be3A04KY.

Mepen ycTaHOBKOW HOBOW NUIBHON LIENW NpoBepLTe

COCTOSIHVE 3BE3A04KM.

» Puc.42: 1. 3Be3goyka 2. MNogsepratoLmecs U3Hocy
yyacTku

Mpwu 3ameHe 3BE3[04KM BCerga ycTaHaBnMBanTe HOBOe
6rokupytoLlee KonbLo.
» Puc.43: 1. brnokupytoLlee konbLo 2. 3Be3goyka

TNMPUMEYAHUE: Yoegutech, uTo 3B€3404Ka
6bIna ycTaHOBMEHa, Kak NOKa3aHo Ha PUCYHKe.

XpaHeHue NMHCTPyMeHTa

1. TNepen xpaHeHnem nounctmte nuny. CHAB KpbILIKY
3BE3A0YKU, yAanuTe LWenku v onunku.

2. [locne 04UCTKM MHCTPYMEHTA BKIOYMTE €ro Ha
XOMOCTOM XOAY, 4TOGbl CMa3aTb NUIIbHYIO Lemnb U MUMb-
HYIO LLIWHY.

3. 3akpoiiTe NUMbHYIO LUMHY KPbILLKON.
4.  OnopoxHuTe MacnsHbii 6ak.

144

PYCCKuA



Yka3aHus no nepunoanveckomy oocnyKuBaHuo

YT06bI 06eCneynTb NPOAOIMKUTENBHBINA CPOK 3KCMNyaTauum, NPeAoTBPaTUTL NMOBPEXAEHUS 1 06ECNEUNTL NPaBUIb-
Hyt0 paboTy 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB, HEOGXOANMO PEryrsiPHO NPOBOAWTL 06CNyXMBaHUe. MapaHTUiHbIE NPeTeH3nn
NPYHUMAIOTCS TOMBKO NP YCIIOBUM HAaANEXaLLEro U perynsipHoro BbIMOMHEHUs 3TMX pa6oT. HeBbinonHeHue o6si-
3aTerIbHOro 06CNyXMBaHUS MOXET CTaTb MPUYUHON NpouncLuecTsuit! Monb3oBaTtenb LENHO NUIbl HE JOMKeH Npo-
BOAUTL OGCNYXMBaHWE, He ONMUCAHHOE B HACTOsILLEM pykoBoAcTBe. Bee nofo6Hble paboThbl AOMKHbI BbIMOMHATHCS
TONbKO B @aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3neMmeHT, noanexaiummn npo- Mepepn Hava- ExenHeBHo | ExxeHepenbHoO Kaxable 3 ExeronHo Mepen
Bepke / Bpemsi akcnnyataummn | nom paGotbi Mecsiua XpaHeHueMm
LlenHas nuna | Ocmotp. \/ - - - - -
OuncTka. - \/ - - - -
MposepbTe B - - - - \/ \/
aBTOPW30BaH-
HOM cepBUC-
HOM LieHTpe.
MunbHas uenb | OcmoTp. \/ - - - - -
Mpu Heob- - - - - - \/
XoaMMocTy
3aTouuTe.
MuneHas Ocwmortp. - - - -
s v v
CHumuTe ¢ - - - - - \/
LienHON nunbl.
Topmos uenu | MNposepbTe \/ - - - - -
pabory.
Perynsipro - - - \/ - -
nepeaasaTtb
[nst ocMoTpa
B aBTOpU-
30BaHHbIN
CepBUCHbIN
LIeHTp.
Cmaska uenn | MposepsTe \/ - - - - -
CKOpOCTb
nogaiu
macna.
TpurrepHbiin OcwmorTp. \/ - - - - -
nepekrioya-
Tenb
KHonka pas- OcmoTp. \/ - - - - -
BnokvpoBku
Kpbliwka MposepbTe \/ - - - - -
macro6aka repMeTuy-
HOCTb.
Ynosutens Ocmorp. - - \/ - - -
uenu
BuHTbI 1 raikn | OcmoTp. - - \/ - - -
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

HeucnpaBHoCTb

MpuynHa

OevictBue

Llel'lHaﬂ nuna He BKrto4aeTcs.

He BcTaBneH 6nok akkymynstopa.

YcTaHoBUTE 3apsiKeHHbIN Brok akkymynsitopa.

HewcnpaseH akkymynsitop (Huskoe
HanpsbxeHve).

MopsapsiaunTe Gnok akkymynstopa. Ecnu
noasapska He nomMmoraet, 3aMmeHuTe 6nok
akkymynstopa.

MunbHas uenb He paboTaer.

BknioueH TOPMO3 Uenu.

OTnycTUTE TOPMO3 Lienu.

Mocne HenpoaomMKUTenbHOro ncnonb3oea-
HUs ABUratenb OCTaHaBNUBAETCS.

Huskuit ypoBeHb 3apsifia akkymynsitopa.

MopsapsauTe Gnok akkymynstopa. Ecnn
noasapsiaka He nomoraeT, 3aMmeHuTe 6ok
akkymynsitopa.

Het macna Ha uenu.

MacnsHbiii 6ak nycT.

3anonHute macnsHbii 6ak.

BarpsisHeH HanpaensLwWwwmn xxenob ans
macna.

Ounctute xenob.

LleﬂHaﬂ nuna He gocTuraet MakcumMmanb-
HOrO YK1cna 0GOPOTOB B MUHYTY.

HenpasunbHo ycTaHoBrneH 6rnok
akkymynstopa.

BcraBbTe 6rok aKKymynsTopa, Kak onu-
CaHO B HacTosILLEM PYKOBOACTBE.

3apsa akkymynstopa nagaer.

Bapsigute 6rnok akkymynsitopa. Ecnu
nepesapsiika He NoOMoraerT, 3ameHuTe 6ok
akkymynsitopa.

MpuBop paboTaeT HenmpaBuIbHO.

O6paTtutech B aBTOPU3OBaHHbIV CepBUC-
HbI LIEHTP B BalLEM peruoHe Ans BbInon-
HEHUs peMOHTa.

LLenb He OCTaHaBnmnBaeTCs Aaxe nocre
BKIKOYEHUA TOPpMO3a uenun:
HeMeHﬂeHHO ocCTaHoBUTE MHCprMeHT!

TopMmo3Has neHTa n3Hocunach.

O6patuTtecb B aBTOPU30BaAHHbIN CEPBUC-
HbI LEeHTp B Ballem pernoHe Ans Bblnos-
HEeHUA peMoHTa.

CunbHas Bubpauus:
HemeaneHHo octaHoBUTE MHCTPYMEHT!

OcnabbTe NUMLHYIO LUMHY U NUMBHYIO
uens.

OTperynupyiTe HaTsXXeH1e NUNbHoM
LUMHBI N NUMBHON Lenu.

HeucnpaBHOCTb MHCTPYMEHTa.

O6paTtuTtech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbI LEeHTp B Ballem pernoHe Ans Bblnosn-
HEeHUA peMoHTa.

HeBo3moxHO YCTaHOBUTb NUNbHYHO LemNb.

Hel'lpaBVIﬂbHOe coyeTaHue NunbHOn uenu
1 3BE3004KN.

Mcnonb3yiTe npaBunbHyo KoMGUHaLuio
NUNBHOW Lienu v 3Be3A04KW (CM. pasaen
TEXHNYECKUX XapaKTepnUCTuK).

AOMNOJNMHUTEIbHBbIE

A OCTOPOXXHO: MpwM NOoKynKe NUALHON WHHbI,
KOTOpas OTNIMYaeTCA No AfIMHe OT CTaHAAPTHOM

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
NpMCNoco6rneHns peKOMeHAYTCSA ANA UCNOMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHne Apyrux
NPUHaANEeXHOCTEN UMK NPUCNOCOBNEeHNn MOXeT
NpUBECTM K NOSyYeHWIo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANEeXHOCTb UK NpUcnocobneHne TonbKo No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Mopenu, BMecTe ¢ Held Heo6X0AMMO TaKxKe npu-
06pecTu KpbILWKY NUALHON WWHbI NOAXOASALIEro
pa3mepa. Yoeautech, 4TO 3Ta KpbiwKa NoAXoAUT
Y NONMHOCTLIO0 3aKPbIBAET NUIbHYIO WNHY LLeNHOW
nunbol.

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAWUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTA B KayecTBe
CTaHJapTHbIX npucnocobnennin. Ol MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBUCHMOCTHU OT CTPaHbI.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogencTame B NonyYeHnm
[OOMNONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

MunbHasga uenb

MunbHas wuHa

KpblLLKa NUNbHON LWWHbI
HanunbHuk

CyMKa Anst UHCTpyMeHTa

OpurnHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita
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